Deutsch
English
Francais
Italiano
Nederlands
Espafiol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAANVIKG
Tarkce
Pycckun
Magyar
Ceétina
Slovens¢ina
Polski
Romaéaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bvnrapcku
Eesti
LatvieSu
LietuviSkai
YKpaiHcbka

X

% e e ke R

1"
15
19
23
27
31
35
39
42
46
50
54
58
62
66
69
73
77
81
85
89
93
97
101
105
109
114

A

595662510 05/17






Sicherheitshinweise flir Blurstenreinigungsgerate

II Lesen Sie vor der ersten Be-

A nutzung lhres Gerates diese

Sicherheitshinweise und handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise fir spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung lhres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise flr den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften des Gesetzgebers beriick-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

ffi GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

ffl WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

ffl VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Stromanschluss

ffi GEFAHR

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle (ibereinstimmen.

— Schutzklasse | - Geréte diirfen nur an
ordnungsgemaél geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

— Bei Arbeiten mit Fliissigkeiten (z.B. Rei-
nigungsmittel) empfehlen wir den An-
schluss an eine abgesicherte Steckdo-
se mit Fehlerstromschutzschalter (max.
30 mA).

— Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

— Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
geméal IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

— Es st darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verldnge-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschédigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

— Die Netzanschlussleitung ist regelmé-
Big auf Beschéadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschédigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

— Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verldngerungslei-
tung miissen der Spritzwasserschutz
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und die mechanische Festigkeit ge-
wéhrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerétes darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschliis-
sen oder anderer Schéden).

ACHTUNG

ffi

Einschaltvorgédnge erzeugen kurzzeiti-

ge Spannungsabsenkungen.

Bei unglinstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrdchtigungen anderer Geré-
te auftreten.

Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Anwendung

GEFAHR

Das Gerét mit den Arbeitseinrichtun-
gen, insbesondere die Netzanschluss-
leitung und das Verldngerungskabel, ist
vor Benutzung auf ordnungsgeméfien
Zustand und Betriebssicherheit zu
lberpriifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, sofort Netzstecker ziehen.
Das Gerét darf nicht benutzt werden.
Die Wasserstandsbegrenzungseinrich-
tung muss regelménig gereinigt und auf
Anzeichen einer Beschédigung unter-
sucht werden.

Niemals explosive Fliissigkeiten,
brennbare Gase, explosive Stdube so-
wie unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel verspriihen und aufsaugen! Dazu
zéhlen Benzin, Farbverdiinner oder
Heizél, die durch Verwirbelung mit der
Saugluft explosive Ddmpfe oder Gemi-
sche bilden kénnen, ferner Aceton, un-
verdiinnte Sduren und Lésungsmittel,
da sie die am Gerét verwendeten Mate-
rialien angreifen.

Keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde aufsaugen.

Menschen und Tiere diirfen mit diesem
Gerét nicht abgesaugt werden.

Geréte diirfen bei tiefen Temperaturen
nicht im AulBenbereich eingesetzt wer-
den.

ffl

Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefdhrdeten Rdumen ist untersagt.

Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-
wendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise der Reinigungsmittelhersteller
beachten.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dtir-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt wer-
den. Die Produkte sind betriebssicher,
da sie keine Sauren, Laugen oder um-
weltschédigenden Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fiir
Kinder unzugénglich aufzubewahren.
Bei Beriihrung von Reinigungsmittel mit
den Augen, diese sofort griindlich mit
Wasser aussplilen und bei Verschlu-
cken sofort einen Arzt aufsuchen.

VORSICHT

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung
gesundheitsschéadlicher Stdube geeig-
net.

Bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge sind die gesetzli-
chen Vorschriften zu beachten.

ACHTUNG

DE -2

Die am Gerét gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose darf nur zum An-
schluss von in der Betriebsanleitung
genannten Zubehér- und Vorsatzgeré-
ten verwendet werden.

Das Gerét ist kein Staubsauger! Nicht
mehr Fliissigkeit aufsaugen als ver-
spriiht wurde. Nicht zum Aufsaugen
von trockenem Schmutz verwenden!
Gerét geeignet flir feuchten bis nassen
Boden bis zu einer max. Wasserhéhe
von ca. 1 cm. Nicht in einem Bereich
fahren, wenn die Gefahr besteht, dass
die max. Wasserhd6he (berschritten
wird.

Das Gerét ist nur fir die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Belédge ge-
eignet.

Gerét vor Frost schiitzen.



Bedienung

ffi GEFAHR

— Die Bedienperson hat das Gerét be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat die értlichen Gegebenheiten zu be-
riicksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

— Das Geriét darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Gerét erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerét gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betétigt
und der Ziindschliissel/Intelligent Key
abgezogen ist.

— Arbeiten am Gerét immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

— Um bei Geréten, die mit einem Ziind-
schliissel/Intelligent Key versehen sind,
unbefugtes Benutzen des Gerétes zu
verhindern, ist der Ziindschliissel/Intel-
ligent Key abzuziehen.

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt
durch Personen (einschlie3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

— Bei Undichtigkeiten Gerét sofort aus-
Schalten.

— Achtung! Gerét bei Schaum- oder Fliis-
sigkeitsaustritt sofort ausschalten!

— Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

— Auf schrédgen Flachen darf der Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrich-
tung den in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Wert nicht liberschreiten.

Transport

ffl WARNUNG

Beim Transport des Gerétes ist der Motor
stillzusetzen und das Gerét sicher zu be-
festigen.

Wartung

ffi GEFAHR

— Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
oder der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerét auszuschalten.
Bei netzbetriebenen Geréten ist der
Netzstecker zu ziehen, bei batteriebe-
triebenen Geréten ist der Batterieste-
cker zu ziehen bzw. die Batterie abzu-
klemmen.

— Instandsetzungen diirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fiir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.

— Sicherheitsiiberpriifung nach den 6rt-
lich geltenden Vorschriften fiir ortsver-
&nderliche gewerblich genutzte Geréte
beachten.

Zubehor und Ersatzteile

ffi GEFAHR

Es diirfen nur Zubehér und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehér und Original-
Ersatzteile bieten die Gewéahr dafiir, dass
das Gerét sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.



ffi

ffi

ffi

Gerate mit rotierenden Biirsten/
Scheiben

GEFAHR

Nur die mit dem Gerét versehenen oder
die in der Betriebsanleitung festgeleg-
ten Biirsten/Scheiben verwenden. Die
Verwendung anderer Biirsten/Schei-
ben kann die Sicherheit beeintréchti-
gen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlédnge-
rungskabel beim Betrieb eines Reini-
gungskopfs mit sich drehenden Biirs-
ten/Scheiben nicht durch Uberfahren
beschédigt wird.

Aufsitzgerate

GEFAHR

Aufsitzgeréte sind nicht fiir den 6ffentli-
chen StralBenverkehr zugelassen. Bitte
fragen Sie ihren Handler nach dem Um-
riistungsset fiir StraBenzulassungen.
Die Mitnahme von Begleitpersonen ist
nicht zuldssig.

Aufsitzgeréte dlirfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fiir benzinmotorische Geréte.

Das Geriét nicht ohne Schutzaufbau ge-
gen herabfallende Gegenstdnde
(FOPS) in Bereichen benutzen, wo die
Méglichkeit besteht, dass die Bedie-
nungsperson von herabfallenden Ge-
genstédnden getroffen werden kann.

Batteriebetriebene Gerite

GEFAHR

Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegeréteherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des Ge-
setzgebers im Umgang mit Batterien.
Keine Werkzeuge oder dhnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

AC

ffl

Keinesfalls in der Nédhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.
Vorsicht beim Umgang mit Batteriesdu-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/157 EWG
oder den jeweiligen nationalen Vor-
schriften, umweltgerecht zu entsorgen.

HTUNG

Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern méglichst
bald wieder aufladen.

Zur Vermeidung von Kriechstrémen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

Gerate mit Luftbereifung

WARNUNG

Um Geféhrdungen zu vermeiden, dlir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.

Bei Geréten mit geteilten Felgen: Vor
dem Korrigieren des Reifenfiilldrucks
liberprtifen, ob alle Schrauben der Fel-
ge fest angezogen sind.

Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung (berpriifen.
Maximalen Reifenfiilldruck nicht (iber-
schreiten. Der zuldssige Reifenfiill-
druck muss am Reifen und gegebenen-
falls an der Felge abgelesen werden.
Bei unterschiedlichen Werten ist der
kleinere Wert einzuhalten.



Safety instructions for brush cleaning devices

AL

Please read and comply with
these safety instructions prior

to the initial operation of your appliance.
Retain these safety instructions for use for
future reference or for subsequent posses-
sors.

Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

Danger or hazard levels

ffi DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

ffl WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

ffl CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Power connection

ffi DANGER

EN -1

The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

While working with fluids (such as de-
tergents), we recommend the use of a
safe socket with overcurrent protection
switch (max. 30 mA).

Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
Sharp edges.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).



ATTENTION

ffi

Operating procedures create shortterm
power sinkings.

During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

Application

DANGER

Appliances with working equipment,
specifically the power cord and the ex-
tension cable, must be checked to en-
sure that it is in proper working order
and is operating safely prior to use. Oth-
erwise, immediately pull out the power
plug. The appliance must not be used.
The water level limiter must be cleaned
regularly and checked for signs of dam-
age.

Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

Humans and animals must not be vacu-
umed with this appliance.

Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to use the appli-
ance in hazardous locations.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-

ffl

ucts are safe for operations as they do
not contain any acids, alkalis or envi-
ronment hazardous substances. We
recommend to keep the detergents out
of reach of children. If the detergent
comes in contact with the eyes, please
rinse the eyes thoroughly with water
and consult a doctor immediately if the
detergent has been swallowed.

CAUTION

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health.
Please follow the statutory regulations
for disposing off dirt water and alkalis.

ATTENTION

ffi

EN -2

The socket on the device may only be
used to connect the attachments and
accessories mentioned in the operating
instructions.

The appliance is not a vacuum cleaner!
Never suck in more fluid than what has
been sprayed. Do not use to suck in dry
dust!

Appliance suited for moist to wet floors
with a max. water level of approx. 1 cm.
Do not drive into an area where there is
a risk of this max. water level being ex-
ceeded.

The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

Protect the appliance against frost.

Operation

DANGER

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as the engine is running. The oper-
ator must not leave the device before
the engine has been shut down, the de-
vice has been protected against acci-
dental movement, the parking brake
has been applied and the ignition key/
intelligent key has been removed.



— Always use appropriate gloves while
working on the device.

— In order to prevent unauthorised use of
devices that are provided with an igni-
tion key/intelligent key, the ignition key/
intelligent key must be removed.

— This machine is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and
knowledge.

— Childrenshouldbe supervisedto prevent
them from playing with the appliance.

— Turn off the appliance immediately in
case of leaks.

— Caution! Switch the appliance off imme-
diately in case foam or liquid escape!

— Do not open the hood when the motor is
running.

— On tilted surfaces, the tilt angle and the
driving direction should not exceed the
values given in the Operating Instruc-
tions.

Transport

ffl WARNING

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

ffi DANGER

—  Switch off the appliance prior to per-
forming any cleaning or maintenance
tasks on the appliance, replacing parts
or switching over to another function. In
the case of mains operated appliances,
remove the mains plug; in the case of
battery-operated appliances, pull out
the battery plug or clamp off the battery.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Accessories and Spare Parts

ffi DANGER

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

Appliances with rotating brushes/
disks

ffi DANGER

— Use only brushes/ disks that are provid-
ed with the appliance or specified in the
Operations Manual. The use of other
brushes/ disks can affect the safety of
the appliance.

— Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over while operating the
cleaning head with rotating brushes/
disks.

Attachments

ffi DANGER

— The attachments are not approved for
public transport. Please ask your deal-
er for the equipment set for approval for
road traffic.

— Itis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

— Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

— Do not use the appliance without a fall-
ing objects protective structure (FOPS)
in areas, where there is a chance that
the operator may be struck by falling
objects.
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Battery-operated machines

ffi DANGER

Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statuto-
ry requirements for handling and dis-
posing batteries.

Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG orthe corresponding national reg-
ulations in an environment-friendly
manner.

ATTENTION

Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

Appliances with air tires

ffl WARNING

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

With appliances with split rims: Please
check that all the screws of the rim are
firmly tightened before correcting the
tire filling pressure.

Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.



Consignes de sécurité relatives aux appareils de nettoyage a
brosse

Lire attentivement ces

A consignes de sécurité avantla

premiére utilisation de I'appareil et les res-

pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

— Avantla mise en route de 'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particulierement les consignes de
sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur I'appareil.

— En plus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

— Tenirles feuilles d'emballage hors de la
portée d'enfants - Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

ffi DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

ffl AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
ffl PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Raccordement électrique

ffi DANGER

— Latension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

— Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité diment mises a la terre.

— Pour les travaux avec les liquides (par
ex. détergent), nous recommandons le
raccordement a une prise protégée par
fusible avec commutateur de protection
de courant de fuite (max. 30 mA).

— Utiliser la ligne d'accés au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

— Veérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche méle ne sont pas défec-
tueux. Un céble d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre rempla-
cé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.

— L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

— Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, 'huile et les arétes tran-
chantes.

— Contréler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
magé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

FR -1
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En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’appareil ne peut étre nettoyé a l'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

ATTENTION

ffi

12

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Application

DANGER

Contréler I'état correct et la sécurité de
fonctionnement de I'appareil avec les
dispositifs de travail, en particulier le
cable d'alimentation secteur et la ral-
longe avant toute utilisation. Si I'état
n'est pas irréprochable, débrancher im-

Il est interdit d'aspirer les étres humains
et les animaux avec cet appareil.

Les appareils ne doivent pas étre mis
en oeuvre en extérieur a de basses
températures.

Si l'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des pieces présentant des
risques d’explosion.

N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent ni acides, ni soudes,
ni aucune matiére nuisible d'environne-
ment. Nous recommandons de conser-
ver les détergents en un lieu hors de
portée des enfants. Rincer les yeux soi-
gneusement avec de l'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas d'in-

- ) gestion.
meédiatement la fiche secteur. L'appa- .
reil ne doit pas étre utilisé. fil PRE CAUT’, ON .
Le dispositif de limitation du niveau — Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
d'eau doit étre nettoyé réguliérement et rer des poussieres nocives.
il faut faire une recherche d'endomma- ~ — Respecter les directives légales pour
gement. I'élimination de l'eau sale ainsi que des
Ne jamais aspirer ni vaporiser de li- soudes.
quides explosifs, de gaz inflammables, ATTENTION
de poussiéres explosives ni d'acides ou — La prise éventuellement présente sur
solvants non dilués. Il s'agit notamment I'appareil doit uniquement étre utilisée
de substances telles que l'essence, les pour le raccordement des appareils
diluants pour peintures, ou le fuel, qui, d'accessoires et adaptables mention-
en tourbillonnant avec l'air aspiré, ris- nés dans les instructions de service.
queraient de produire des vapeurs ou — L'appareil n'est pas un aspirateur! Ne
des mélanges, ou de substances telles pas aspirer davantage de fluide qu'il
que l'acétone, les acides ou les sol- n'en a été vaporisé. Ne pas utiliser pour
vants non dilués, qui pourraient altérer aspirer des salissures seches!
les matériaux constitutifs de I'appareil. — Appareil adapté aux sols humides a
N’aspirer aucun objet enflammé ou in- mouillés jusqu'a une hauteur d'eau
candescent. maximale de 1 cm. Ne pas rouler dans
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une zone dans laquelle la hauteur d'eau
maximale risque d'étre dépassée.

Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

Mettre I'appareil a I'abri du gel.

Utilisation

DANGER

L utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

L'appareil ne doit pas rester sans sur-
veillance pendant tout le temps ou le
moteur fonctionne. L'utilisateur ne peut
sortir de I'appareil que lorsque le mo-
teur est arrété, I'appareil est assuré
contre des mouvements involontaires,
le frein de stationnement est actionné et
la clé de contact/I'Intelligent Key est re-
tirée.

Effectuer les travaux a I'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.
Pour les appareils qui sont dotés d'une
clé de contact/Intelligent Key, empé-
cher toute utilisation non autorisée de
l'appareil en retirant la clé de contact /
I'Intelligent Key.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes (y compris des
enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et/ou de
connaissances.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

culation ne doit pas dépasser la valeur
figurant dans les instructions de ser-
vice.

Transport

ffl AVERTISSEMENT

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.

Maintenance

ffi DANGER

— Avant de nettoyer ou d'entretenir I'ap-
pareil, de changer des pieces ou de le
basculer sur une autre fonction, I'appa-
reil doit étre éteint. Pour les appareils
fonctionnant sur secteur, débrancher la
fiche électrique, pour les appareils fonc-
tionnant sur batterie, retirer le connec-
teur de la batterie ou débrancher la bat-
terie.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
Spécialistes.

— Respecter le contréle de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.

Accessoires et piéces de rechange

ffi DANGER

Utiliser uniquement des accessoires et des
pieces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un fonction-

nement sir et parfait de I'appareil.

Appareils avec des brosses /
disques rotatifs

En cas de défaut d'étanchéité, mettre ffi DANGER

I'appareil immédiatement hors service. - Utiliser uniqguement les brosses/

Attention | Mettre immédiatement I'ap- disques qui sont livrés avec l'appareil

pareil hors service si de la mousse ou ou ceux qui sont définis dans les

du liquide s’en échappe ! isntructions de service. L'utilisation

Ouvrir le capot lorsque le moteur ne d'autres brosses/disques peut affecter

tourne pas. la sécurité.

Sur les surfaces en pente, I'angle d'in- — Il faut veiller que le céble d'alimentation

clinaison latéral et dans le sens de cir- réseau ou la rallonge lors de I'utilisation
FR-3
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ffi

d'une ventouse avec laquelle les
brosses/disques en rotation ne seront
pas endommageés en roulant dessus
lors de I'utilisation d'une téte de net-
toyage.

Appareils avec siége

DANGER

Les appareils avec siége ne sont pas
homologués pour la circulation routiere.
Veuillez demander le kit de conversion
pour I'homologation routiére a votre
concessionnaire.

La prise de tierce personnes est inter-
dit.

Les appareils qu'arrivent en butée mé-
canique ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siége.

Respecter les consignes de sécurité
spécifiques du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Ne pas utiliser I'appareil sans la supers-
tructure de protection contre les chutes
d'objets (FOPS) dans les zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit at-
teint par des objets qui tombent.

Appareils fonctionnant avec une

ffi
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batterie

DANGER

Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la législation en
vigueur en matiere d'utilisation des bat-
teries.

Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

Prendre garde lors de la manipulation
de l'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !

Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE ou les directives nationales res-
pectives relatives a la de protection de
I'environnement.

ATTENTION

Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tét possible.
Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et seches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussieres métalliques.

Appareils avec préparation de I'air

ffl AVERTISSEMENT

FR - 4

Afin d'éviter tout danger, seul le service
apres-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
piéces de rechanger sur l'appareil.
Pour les appareils aux jantes divisées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contréler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contréler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.



Avvertenze di sicurezza per pulitori a spazzola

Prima di utilizzare I'apparec-

A chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di sicurez-

za. Conservare le presenti avvertenze di si-
curezza per consultarle in un secondo tem-
po o per darle a successivi proprietari.

— Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/antinfortu-
nistica.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di
asfissial

Livelli di pericolo

ffi PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

ffl AVWERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

ffl PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Allacciamento alla rete elettrica

ffi PERICOLO

— La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.

— Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.

— Perilavori con liquidi (ad es. detergen-
ti) consigliamo il collegamento ad una
presa sicura con interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

— Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

— Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

— Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

— Non toccare maila spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

— Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

— Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento é ne-
cessario che il cavo venga sostituito pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio.

— Laprotezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo l'eventuale sosti-

IT -1
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tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire 'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

ATTENZIONE

ffi

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete ¢e inferiore a 0,15 Ohm.

Impiego

PERICOLO

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro ed in particolare controllare il
cavo di allacciamento alla rete ed il
cavo diprolunga. Nel caso in cui lo stato
non sia integro, tirare subito la spina di
alimentazione. L'apparecchio non deve
essere usato.

Il dispositivo di limitazione del livello
dell'acqua devce essere pulito regolar-
mente ed essere sottoposto regolar-
mente a controllo per verificare I'even-
tuale presenza di rotture ed usura.
Non nebulizzare ed aspirare mai liquidi
esplosivi, gas infiammabili, polveri
esplosive cosi come acidi e solventi allo
stato puro! Ne fanno parte benzina, di-
luenti per vernici o gasolio che, insieme
all'aria di aspirazione, possono formare
vapori o miscele esplosivi, nonché ace-
tone, acidi e solventi allo stato puro che
corrodono i materiali dell'apparecchio.
Non aspirare oggetti brucianti o ardenti.
E vietato aspirare con questo apparec-
chio persone ed animali.

In caso di basse temperature é neces-
sario che gli apparecchi non vengano
usati all'aperto.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di

ffl

servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono acidi, so-
luzioni alcaline o sostanze nocive per
I'ambiente. Consigliamo di mantenere i
detergenti fuori della portata dei bambi-
ni. In caso di contatto dei detergenti con
gli occhi, sciacquarli immediatamente
con abbondante acqua e in caso di in-
gerimento contattare subito un medico.

PRUDENZA

L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.
Per lo smaltimento dell'acqua sporca e
della soluzione alcalina € necessario ri-
spettare le regolamentazioni legislative.

ATTENZIONE

IT -2

La presa eventualmente presente
sull'apparecchio puo essere usata solo
per il collegamento degli accessori e dei
dispositivi descritti nel manuale d'uso.
L’apparecchio non e un aspirapolvere!
Non aspirare piu liquidi di quanto nebu-
lizzati. Non utilizzare per I'aspirazione
di sporco secco!

Apparecchio adatto per pavimenti umidi
e bagnati fino ad un'altezza dell'acqua
dicirca 1cm. Non traslare I'apparecchio
in una zona dove sussiste il pericolo
che l'altezza massima dell'acqua venga
Superata.

L'apparecchio e idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.



Uso

ffi PERICOLO

Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito finché il motore € in funzione. La
persona operatore puo abbandonare
I'apparecchio solo, quando il motore e
fermo, I'apparecchio e bloccato contro
movimenti involontari, eventualmente e
azionato il freno di stazionamento e la
chiave (Intelligent Key) e stata estratta.
Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

Per impedire I'uso non autorizzato di
apparecchi dotati di chiave di accensio-
ne (Intelligent Key) occorre assoluta-
mente estrarre la chiave di accensione
(Intelligent Key).

Questo apparecchio non é indicato per
essere usato da persone (inclusi bam-
bini) con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dello strumento.

| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
Spegnere subito I'apparecchio in caso
vi siano perdite.

Attenzione! In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente I'apparecchio!
No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Su superfici pendenti € necessario che
I'angolo di inclinazione laterale ed in di-
rezione di marcia non superi il valore ri-
portato nel manuale d'uso.

IT

Trasporto

ffl AVWERTIMENTO

Durante il trasporto dell'apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione stabi-
le e sicura.

Manutenzione

ffi PERICOLO

Prima di eseguire la pulizia e la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire componenti o passare a un‘altra
modalita di funzionamento, spegnere
I'apparecchio. Nel caso di apparecchi
alimentati a corrente elettrica € neces-
sario estrarre la spina di alimentazione,
mentre nel caso di apparecchi alimen-
tati a batteria e necessario estrarre la
spina della batteria o scollegare la bat-
teria.

Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.

Accessori e ricambi

ffi PERICOLO

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

-3
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Apparecchi con spazzole rotanti/

ffi

ffi

ffi

dischi

PERICOLO

Utilizzare solo le spazzole/dischi forniti
con l'apparecchio o descritti nel manua-
le d'uso. L'utilizzo di altri tipi di spazzole/
dischi puo compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati durante il fun-
zionamento di una testa di pulizia pas-
sandovi sopra con le spazzole rotanti/
dischi.

Dispositivi uomo a bordo

PERICOLO

| dispositivi uomo a bordo non sono
omologate per il traffico pubblico. Si
prega di contattare il proprio rivenditore
per il set di modifica necessario per le
omologazioni alla circolazione stradale.
Non é consentito trasportare altre per-
sone.

Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do sedulti.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.

Non usare I'apparecchio senza alcun
elemento di protezione contro la caduta
di oggetti (FOPS) in ambienti in cui sus-
siste la possibilita che l'operatore possa
essere colpito dalla caduta di oggetti.

Apparecchi con alimentazione a
batteria

PERICOLO

Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

IT -4

Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

Prudenza con I'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme am-
bientali previste dalla direttiva UE 91/
157 CEE o secondo e relative disposi-
zioni nazionali.

ATTENZIONE

Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al pit presto possibile.

Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

Apparecchi con pneumatici ad aria

ffl AVWERTIMENTO

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.

Per apparecchi con cerchioni divisi: Pri-
ma di correggere la pressione delle
gomme € necessario accertarsi che le
viti del cerchione siano serrate bene.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che I'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti é ne-
cessario rispettare il valore pit basso.



Veiligheidsinstructies voor borstelreinigingsapparaten

II Gelieve voor het eerste ge-
A bruik van uw apparaat deze
veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

— Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en ongevallenpre-
ventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

— Houd verpakkingsfolie uit de buurt van
kinderen, er bestaat verstikkingsge-
vaarl!

Gevarenniveaus

ffi GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

ffl WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

ffl VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Stroomaansluiting

ffi GEVAAR

— De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.

— Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

— Bij werkzaamheden met vioeistoffen
(bv. reinigingsmiddelen) bevelen wij de
aansluiting op een beveiligd stopcon-
tact met aardlekschakelaar (max.

30 mA) aan.

— De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.

— Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.

— Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

— Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

— De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van scheu-
ren of slijtage. Wordt een beschadiging
geconstateerd, moet de leiding véor
een verder gebruik worden vervangen.

— Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
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spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

LET OP

ffi
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Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.

Gebruik

GEVAAR

Het apparaat met de werkvoorzienin-
gen, vooral de netaansluitleiding en de
verlengkabel, dient vooér het gebruik op
een reglementaire toestand en bedrijfs-
veiligheid te worden gecontroleerd. Is

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige vei-
ligheidsvoorschriften in acht genomen
worden. Niet gebruiken in ruimtes met
ontploffingsgevaar.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
zuren, logen of milieuonvriendelijke
stoffen bevatten. Wij bevelen u aan de
reinigingmsiddelen buiten bereik van
kinderen te bewaren. Bij contact van
reinigingsmiddelen met de ogen moe-
ten deze grondig met water gespoeld
worden en bij inslikken moet onmiddel-
lijk een arts geraadpleegd worden.

de toestand niet foutvrij, meteen de net- fl voorzicHTIG
steker uit het stopcontact halen. Het ap- ~ — et apparaat is niet geschikt voor het
paraat mag niet worden benut. afzuigen van gezondheidsschadelijke
De voorziening voor de waterpeilbeper- stoffen. )
king moet regelmatig gereinigd en op — Bij de afvoer van het vuile water en de
tekens van een beschadiging worden logen moeten de wettelijke voorschrif-
onderzocht. ten in acht genomen worden.
Nooit explosieve vioeistoffen, brandba- LET OP
re gassen, explosieve stoffen, alsmede — Heteventueel op het apparaat voorhan-
onverdunde zuren en oplosmiddelen den stopcontact mag alleen gebruikt
verspreiden en opzuigen! Daartoe be- worden voor de aansluiting van de ac-
horen benzine, verfverdunner of stook- cessoires en voorzetapparaten.
olie die door verwerveling met de — Het apparaat is geen stofzuiger! Niet
zuiglucht explosieve dampen of meng- meer vioeistof opzuigen dan verspreid
sels kunnen vormen, verder aceton, on- werd. Niet voor het opzuigen van droog
verdunde zuren en oplosmiddelen om- vuil gebruiken!
dat zij op het apparaat gebruikte mate- - Apparaat geschikt voor vochtige tot nat-
rialen aantasten. te vioeren tot een maximale hoogte van
Geen brandende of glimmende voor- het water van ca. 1 cm. Niet in een zone
werpen opzuigen. rijden wanneer het gevaar bestaat dat
Mensen en dieren mogen met dit appa- de maximale waterhoogte overschre-
raat niet worden afgezogen. den wordt.
De apparaten mogen bij lage tempera- — Het apparaat is alleen geschikt voor
turen niet in het buitenbereik worden het/de in de gebruiksaanwijzing ge-
toegepast. noemde wegdek/ondergrond.
— Apparaat tegen vorst beschermen.
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Bediening

ffi GEVAAR

— Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

— Het apparaat mag nooit zonder toezicht
gelaten worden, zolang de motor in be-
driff is. De bediener mag het apparaat
pas achterlaten als de motor stilgelegd,
het apparaat tegen onbedoelde bewe-
gingen beveiligd, indien nodig de par-
keerrem bediend en de sleutel (Intelli-
gent Key) verwijderd is.

— Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

— Om bij apparaten die van een sleutel/In-
telligent Key voorzien zijn onbevoegd
gebruik van het apparaat te voorkomen,
moet de sleutel/Intelligent Key uitge-
trokken worden.

— Dit apparaat is niet ervoor gedacht,
door personen (inclusieve kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke mogelijkheden of door ge-
brek aan ervaring en/of door gebrek
aan kennis te worden benut.

— Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

— Schakel het apparaat bij ondichtheden
onmiddellijk uit.

— Let op! Apparaat bij vrijkomen van
schuim of vioeistof meteen uitschake-
len!

— Kap niet openen bij een lopende motor.

— Op schuine opperviakken mag de zij-
waartse helling in rijrichting de waarde
die vermeld wordt in de gebruiksaanwij-
zing niet overschrijden.

Vervoer

ffl WAARSCHUWING

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.

Onderhoud

ffi GEVAAR

— Voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden aan het apparaat en het
vervangen van onderdelen of het om-
bouwen voor een andere functie moet
het apparaat worden uitgeschakeld. In-
dien voorhanden moet de netstekker
uitgetrokken worden, bij batterijgedre-
ven apparaten moet de batterijstekker
uitgetrokken resp. moeten de klemmen
van de batterij losgemaakt worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van
plaats veranderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en reserveonderdelen

ffi GEVAAR

Er mogen alleen toebehoren en onderde-

len gebruikt worden, die door de fabrikant
zijn goedgekeurd. Origineel toebehoren en
originele onderdelen staan er borg voor dat
het apparaat veilig en storingsvrij gebruikt
kan worden.
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Apparaten met roterende borstels /
schijven

ffi GEVAAR

— Alleen de bij het apparaat geleverde of
de in de gebruiksaanwijzing bepaalde
borstels / schijven gebruiken. Het ge-
bruik van andere borstels / schijven kan
negatieve gevolgen hebben voor de
veiligheid.

— Er moet erop gelet worden dat de
stroomleiding of de verlengingskabel bij

In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG of
de overeenkomstige nationale voor-
schriften op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderd worden.

de werking van een reinigingskop met LET OP

roterende borstels / schijven niet be- -
Sschadigd wordt door erover te rijden.

Zittend bediende apparatuur

ffi GEVAAR

— Zittend bediende apparatuur is niet toe-
gestaan voor het openbare verkeer op
de weg. Gelieve uw handelaar te raad-
plegen in verband met de ombouwset.

— Het meenemen van begeleidende per- ffl
sonen is niet toegestaan. _

— Zittend bediende apparatuur moet ook
vanuit de stoel in beweging worden ge-
zet.

— Gelieve in het bijzonder de veiligheids- -
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.

— Hetapparaat niet zonder constructie ter -
bescherming tegen vallende voorwer-
pen (FOPS) gebruiken in bereiken waar
de bediener kan worden geraakt door
vallende voorwerpen. _

Batterijgedreven apparaten

ffi GEVAAR

— De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

— Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

22 NL -4

Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

Apparaten met luchtbanden

WAARSCHUWING

Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Bij apparaten met gedeelde velgen:
Controleer voor het corrigeren van de
bandenvuldruk of alle schroeven van de
velgen stevig aangespannen zijn.
Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
Juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.



Indicaciones de seguridad para equipos de limpieza con
cepillos

Antes de poner en marcha por

A primera vez el aparato, lea es-

tas indicaciones de seguridad y siga las

instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

— jMantener los plasticos del embalaje
fuera del alcance de los nifos, se corre
el riesgo de asfixia!

Niveles de peligro

ffi PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

ffl ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

ffl PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

AViso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Toma de corriente

ffi PELIGRO

— Latensién de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

— Clase de proteccion | - Los aparatos
solo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc-
ta.

— Para trabajos con liquidos (p.ej. deter-
gentes) le recomendamos la conexion
a un enchufe asegurado con un inte-
rruptor de corriente de defecto (max. 30
mA).

— Se debe utilizar la conexion a red indi-
cada por el fabricante, esto también es
vélido a la hora de sustituir el cable.
Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes.

— Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafados. Si el cable
de conexién estuviera dafiado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.

— El aparato sélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CE|l 60364-1.

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

— Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexién a red y el
cable de prolongacién por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.

— Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafos, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

— Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexibn a la red o cable pro-
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longador deben permanecer garantiza-
das la proteccién contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

CUIDADO

ffi

24

Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

Empleo

PELIGRO

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, especialmente el
cable de conexion y el alargador, com-

Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. €j., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Utilizar sélo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en
cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cioén y advertencia del fabricante del de-
ternte.

No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen acidos, lejias
0 sustancias nocivas para el medioam-
biente. Recomendamos mantener los
detergentes fuera del alcance de los ni-
Aos. En caso de que el detergente entre
en contacto con los ojos, enjuaguelos
inmediatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un médico.

pruebe que estén en perfecto estado y fl PRECAUCION .
que garanticen la seguridad durante e/~ — El aparato no es apto para aspirar pol-
servicio. Si no esté en perfecto estado, vos nocivos para la salud.
desenchufar inmediatamente. No se — Al aliminar el agua sucia o las lejias se
puede utilizar el aparato. deben respetar las normativas vigen-
El dispositivo limitador de nivel de agua tes.
se debe limpiar regularmente y exami- CUIDADO
nar si hubiese muestras de dafio. — Elenchufe que tenga el aparato sélo se
iNo aspire ni pulverice nunca liquidos puede utilizar para conectar los disposi-
explosivos, gases inflamables, polvos tivos accesorios y modulares indicados
explosivos ni acidos o disolventes sin en el manual de instrucciones.
diluir! Entre éstos se encuentran la ga- — jEl aparato no es un aspirador! No ab-
solina, los diluyentes o el fuel, que pue- sorber mas liquido que el pulverizado.
den mezclarse con el aire aspirado iNo usar para aspirar suciedad seca!
dando lugar a combinaciones o vapo- — Aparato apropiado para suelos hume-
res explosivos. No utilice tampoco ace- dos y mojados con una altura maxima
tona, acidos ni disolventes sin diluir, ya de agua de aprox. 1cm. No desplazarse
que ellos atacan los materiales utiliza- en una zona donde haya riesgo de su-
dos en el aparato. perar la altura méaxima de agua.
No aspire objetos incandescentes, con — El aparato es apto tinicamente para los
0 sin llama. revestimientos indicados en el manual
No se deben aspirar personas ni ani- de instrucciones.
males con este aparato. — Proteger el aparato de las heladas.
Los aparatos no se pueden utilizar en
exteriores con temperaturas bajas.
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Manejo

ffi PELIGRO

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, So-
bre todo a nifios.

— El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en
marcha. El usuario debe abandonar el
equipo solo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, en caso necesario, con el
freno de estacionamiento accionado y
sin la llave de encendido/Intelligent
Key.

— Llevar a cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— Para evitar el uso no autorizado en el
caso de aparatos con llave de encendi-
do/Intelligent Key, saque la llave/Intelli-
gent Key.

— Este aparato no es apto para ser mane-
Jjado por personas (incluidos nifios) con
incapacidades fisicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/o
conocimientos.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Desconectar el aparato inmediatamen-
te en caso de fugas.

— Atencion: Si se produce espuma, se
dan escapes de liquido desconecte el
aparato de inmediato.

— No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

— En superficies planas, el angulo de in-
clinacién al lateral y en direccién de
avance no puede sobrepasar el valor
indicado en el manual de instrucciones.

Transporte

ffl ADVERTENCIA
Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

ffi PELIGRO

— Antes de realizar las tareas de limpieza
y mantenimiento del equipo y de reem-
plazar alguna pieza o reajustar otra fun-
cién, desconecte el aparato. En el caso
de equipos alimentados por red, desen-
chufarlos, si tienen baterias, se debe
desenchufar el enchufe de la bateria o
la bateria misma.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo tGnicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente.

Accesorios y piezas de repuesto

ffi PELIGRO

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.
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ffi

ffi

ffi

Aparato con cepillos rotativos/
discos

PELIGRO

Utilice tnicamente cepillos/discos que
forman parte del equipo o que figuran
en el manual de instrucciones. El uso
de otros cepillos/discos puede afectar
la seguridad.

Se debe tener cuidado de no pasar por
encima y estropear el cable de co-
nexion o el alargador cuando se trabaje
con un cabezal de limpieza con cepillos
giratorios/discos.

Maquinas con asiento

PELIGRO

Las maquinas con asiento no son aptas
para la circulacion por la via publica.
Pida a su representante el set de ree-
quipamiento para poder circular por la
via publica.

No se admite la presencia de acompa-
Aantes.

Las maquinas con asiento sélo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicion.

Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

No utilizar el aparato sin proteccién
contra objetos que caigan (FOPS) en
areas donde sea probable que un obje-
to que caiga pueda dar a un operario.

Aparatos operados con bateria

PELIGRO

Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabricante
de la bateria y del cargador. Es impres-
cindible respetar las recomendaciones
vigentes para la manipulacién de bate-
rias.

No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-

teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— Tenga precaucién cuando trate con aci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad co-
rrespondientes!

— Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE o la normativa nacional vigen-
te correspondiente.

CUIDADO

— No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

— Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por ejem-
plo con polvo de metal.

Dispositivos con neumaticos de
aire

ffl ADVERTENCIA

— Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.

— En el caso de aparatos con llantas divi-
didas: Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

— Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

— No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presioén del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.
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Avisos de seguranga para aparelhos de limpeza com escovas
II Antes da primeira utilizagao
A deste aparelho leia os avisos
de seguranga e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranga

para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

Leia atentamente o manual de instru-
¢des e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento segu-
ro.

Além das indicagdes do manual de ins-
trugcdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencgao de aci-
dentes em vigor.

Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de su-
focamento!

Niveis de perigo

ffi PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

ffl ATENCAO

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

ffl cuiIbADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Conexao de energia eléctrica

ffi PERIGO

A tenséo indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensdo da fonte
eléctrica.

PT -1

Os aparelhos da classe de protecgéo |
s6 podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra
Durante os trabalhos com liquidos (p.
ex. detergentes) recomendamos a co-
nexao a uma tomada protegida com
disjuntor de corrente de defeito (max.
30 mA).

O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugées.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagédo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagédo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexao eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364-
1.

Nunca tocar na ficha de rede com as
mé&os molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensdo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto a formacé&o de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica ndo poderéo ser prejudi-
cadas.

A limpezado aparelhonéo pode ser exe-
cutada com uma mangueira ou com um
jacto de agua de alta presséo (perigo de
curtos-circuitos ou de outros danos).
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ADVERTENCIA

ffi

Os processos de ligagdo provocam bre-
ves quedas de tenséao.

Em condigbes desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderéo ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, n&o é provavel havera pro-
blemas.

Aplicagao

PERIGO

O aparelho com os dispositivos de tra-
balho, em particular o cabo de alimen-
tagédo e a extensdo, devem ser contro-
lados quanto ao bom estado e a segu-
ranga operacional. Retirar imediata-
mente a ficha da tomada se o equipa-
mento néo estiver em perfeitas condi-
¢bes. O aparelho ndo pode ser utiliza-
do.

O dispositivo de limitagdo do nivel de
agua tem que serlimpo periodicamente
e controlado quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

Nunca pulverize nem aspire liquidos ou
pos explosivos, gases inflamaveis, nem
tdo pouco acidos néo diluidos e diluen-
tes. Tais como gasolina, diluentes de
tinta ou 6leo combustivel que podem
formar gases ou misturas explosivas
quando misturados com o ar aspirado,
assim como acetona, acidos e solven-
tes néo diluidos, dado que estas subs-
tancias prejudicam os materiais utiliza-
dos no aparelho.

Né&o aspire materiais em combustdo ou
em brasa.

Pessoas e animais ndo podem ser as-
pirados com este aparelho.

Os aparelhos ndo podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

Na utilizagcdo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verdo ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

ffl

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
os avisos de aplicagéo, eliminagéo e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os re-
quisitos da seguranga operacional, vis-
to que néo contém acidos, solugbes al-
calinas ou quaisquer substancias noci-
vas para o meio-ambiente. Recomen-
damos que os detergentes devem ser
guardados num local inacessivel para
criangas. Em caso de contacto com os
olhos, deve limpa-los imediatamente
com agua e em caso de ingestdo do li-
quido deve consultar imediatamente
um médico.

CUIDADO

O aparelho néo é apropriado para a as-
piragdo de poeiras nocivas para a sau-
de.

Durante a eliminagdo da agua suja e da
solugéo alcalina devem ser cumpridas

as prescrigées legais em vigor.

ADVERTENCIA

PT -2

A tomada eventualmente existente no
aparelho s6 pode ser utilizada para a
conex&ao de acessorios e aparelhos es-
peciais mencionados no manual de ins-
trugbes.

O aparelho ndo é um aspirador! Ndo
aspirar mais liquido do que o pulveriza-
do. N&o utilize o aparelho para aspirar
sujidade secal

Aparelho adequado para pavimentos
humidos e molhados, até uma altura
maxima da agua de aprox. 1 cm. Ndo
avancgar para areas onde existe o peri-
go de a altura maxima da agua ser ex-
cedida.

Este aparelho s6 é apropriado para os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugbes.

Proteger o aparelho contra congela-
mento.



Manuseamento

ffi PERIGO

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
observar as condigées locais e prestar
atencgdo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto o motor estiver em funciona-
mento. O operador somente pode
abandonar o aparelho quando o motor
estiver parado e o aparelho protegido
contra movimentos involuntarios; caso
necessario, accionar o travao de imobi-
lizagdo e a chave de ignigao / Intelligent
Key.

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

— De modo a evitar uma utilizagdo néo
autorizada do aparelho, nos aparelhos
que estao equipados com uma chave
de ignigao / Intelligent Key, retirar a
mesma.

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizag&o por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, senso-
riais e psiquicas reduzidas e por pesso-
as com falta de experiéncia e/ou conhe-
cimentos.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que néo brin-
cam com o aparelho.

— Em caso de fugas, desligar imediata-
mente o aparelho.

— Atencéo! Desligue imediatamente o
aparelho se verificar a formagédo de es-
puma ou em caso de saida de liquido!

— N&o abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

— Na&o ultrapasse o angulo de inclinagdo
indicado no manual de instrugées
quando se encontrar em superficies in-
clinadas tanto para o lado como no sen-
tido de deslocagéo.

PT -3

Transporte

ffl ATENCAO

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutencao

ffi PERIGO

— Antes da limpeza e da manutengéo do
aparelho, da substituigdo de pegas ou
da modificagdo para uma outra fungéo,
o aparelho deve ser desligado. No caso
de aparelhos operados pela rede eléc-
trica deve-se retirar a ficha da tomada
e, no caso de aparelhos operados a ba-
teria, deve-se retirar a ficha da bateria
ou desconectar a bateria.

— As reparagbes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos especia-
lizados nesta area, que estejam devida-
mente familiarizados com as principais
normas de seguranga.

— Ter atengéo ao controlo de seguranca
de acordo com as prescrigdes locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Acessorios e pecas sobressalentes

ffi PERIGO

S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposi¢do autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposigbes Originais-fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado se-
guro e isentos de falhas.
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Aparelhos com escovas rotativas/

ffi

ffi

discos

PERIGO

Utilize apenas as escovas/discos que
equipam o mesmo ou que estao espe-
cificadas no manual de instrugées. A
utilizagdo de outras escovas/discos
pode limitar os pardmetros de seguran-
ca.

Deve ter-se em atengédo que o cabo de
alimentacgéo e a extensdo ndo sejam
danificados pela cabega de limpeza,
isto é, pelas escovas rotativas/discos
da mesma.

Aparelhos com banco

PERIGO

Os aparelhos com banco néo se encon-
tram aprovados para circulagdo em
vias publicas. Consulte o seu fornece-
dor para se inteirar do conjunto de equi-
pamento autorizado para a circulagao
em vias publicas.

Né&o é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

Os aparelhos com banco sé podem ser
operados a partir do banco.

P. f. dé especial atengédo aos avisos de
seguranga no manual de instrugbes
para aparelhos com motor a gasolina.
Né&o utilizar o aparelho sem a estrutura
de protecgéo (contra queda de objectos
- FOPS) em locais onde exista a possi-
bilidade do operador da maquina ser
alvo de objectos em queda.

Aparelhos que funcionam a bateria

ffi

PERIGO

E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugées do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com bate-
rias, siga as recomendagdes do legisla-
dor.

Néo colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de exploséo.

Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de explosédo
Tenha o maximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicag¢bes de seguranca!

As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE ou em conformidade com a legis-
lagdo nacional em vigor.

ADVERTENCIA

ffl

PT -4

Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
po de metal.

Aparelhos com pneumaticos

ATENGCAO

De modo a evitar riscos, as reparagbes
e a montagem de pegas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

No caso de aparelhos com jantes dividi-
das: Antes de proceder a correc¢do do
ar dos pneus deve controlar se os para-
fusos da jante estao correctamente
apertados.

Antes de proceder a correcgao da pres-
sdo dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

N&o exceder a pressdo maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.



Sikkerhedshenvisninger til borsterenggringsmaskiner

II Laes denne brugsanvisning
A for farste gangs brug af ma-
skinen og fglg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

— Emballagefolie skal holdes fiern fra
barn, kvaelningsfare!

Faregrader

ffi FARE
En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dgd.

ffl ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

ffl FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEM/ERK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Stromtilslutning

ffi FARE

— Den angivne speending pa typeskiltet
skal stemme overens med stremforsy-
ningens speending.

— Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til streamkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

— Ved arbejder med vaesker (f.eks. rense-
middel) anbefaler vi tilslutningen til en
sikret stikdase med fejlstramsrelee
(max. 30 mA).

Den fra producenten foreskrevne

stramledning skal bruges, det geelder

0gsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/el-installa-
tor med det samme.

— Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar
iht. IEC 603064-1.

— Ror aldrig ved netstikket med vade
heender.

— Undgé at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette gdelsegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

— Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.

— Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forlaengerledninger skal steenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

— Maskinen mé ikke rengares med en

vandslange eller hajtryksvandstréle (ri-

siko for kortslutning eller andre skader).

BEMAERK

— Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af spaendingen.

— Ved ugunstige stremforhold kan det
have en negativ indflydelse pé andre
apparater.

— Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

Anvendelse
ffi FARE

— Inden maskinen tages i brug, skal ma-
skinen og arbejdsanordningerne, iseer

DA -1
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ffl

streamledningen og forleengerledningen,
kontrolleres med hensyn til en fejlfri til-
stand og driftssikkerheden. Hvis maski-
nens tilstand ikke er fejifri, skal netstik-
ket omgaende treekkes ud. Maskinen
ma ikke bruges.

Anordningen til vandstandsbegreens-
ningen skal renses regelmaessigt og
kontrolleres for skader.

Opsug aldrig eksplosive veesker,
braendbare gasser, eksplosivt stav eller
ufortyndede syrer og oplasningsmidler!
Dertil harer benzin, farvefortynder og
fyringsolie, som ved ophvirvling med
sugeluften kan danne eksplosive dam-
pe eller blandinger. Det samme gaelder
for acetone, ufortyndede syrer og op-
l@sningsmidler, som angriber de materi-
aler, maskinen er fremstillet af.

Opsug ikke breendende eller glodende
genstande.

Maskinen ma ikke bruges til at suge
mennesker og dyr.

Ved lave temperaturer mé maskinen
ikke bruges udendars.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Brug kun de rensemidler, som anbefa-
les af producenten og tag hensyn til an-
vendelses-, bortskaffelsesanvisninger
og advarsler fra rensemiddelproducen-
ten.

De anbefalede renggringsmidler méa
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
syrer, lud eller miljgfarlige stoffer. Vi an-
befaler at opbevare rensemidlerne sa
de er utilgeengelige for barn. Hvis ren-
semidler kommer i kontakt med gjnene
skal disse omgaende skylles grundigt
med vand og hvis midlerne sluges, op-
s@g omgaende en laege.

FORSIGTIG
Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

Ved bortskaffelse af snavsevandet som
0gsa luden skal de geeldende love over-
holdes.

BEMAERK

ffi

DA -2

Stikdasen, som evt. allerede eksisterer
pé maskinen, ma kun bruges for at til-
slutte de i driftsvejledningen neevnte til-
behgrsapparater.

Maskinen er ingen stgvsuger! Der ma
ikke opsuges mere veeske end den som
blev sprajtet. Den ma ikke bruges til
sugning af tert snavs!

Maskinen er egnet for fugtige til vade
gulve op til en max. vandhgjde pé ca. 1
cm. Kar ikke ind i et omrade, hvis der er
fare for at den maksimale vandhgjde
overskrides.

Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

Beskyt maskinen imod frost.

Betjening

FARE

Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet veere op-
maerksom pé andre personer, isaer
barn

Hvis motoren er teendt ma maskinen al-
drig veere uden opsyn. Brugeren méa
farst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede beveegelser, evt. stopbrem-
se er trukket og hvis startnaglen/Intelli-
gent Key blev fjernet.

Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.

For at undga et ubefajet brug af maski-
ner, som er udstyret med en startnggle/
Intelligent Key, skal naglen/Intelligent
Key traekkes ud.

Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab.



— Barn skal veere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— ltilfeelde af uteetheder skal apparatet
straks slukkes.

— OBS! Maskinen skal straks afbrydes,
hvis der treenger skum eller veeske ud!

— Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.

— Pa skaninger ma haeldningsvinklen til
siden og i kerselsretning ikke overstige
den veerdi, som blev angivet i driftsvej-
ledningen.

Transport

ffl ADVARSEL
Ved transport skal maskinens motor seettes
i std og maskinen selv skal befeestes.

Vedligeholdelse

ffi FARE

— Inden enheden renggres og vedligehol-
des, udskiftning af komponenter eller
omstilling til en anden funktion, skal en-
heden frakobles. Ved enheder, som ka-
rer pé strom, skal netstikket treekkes
ud. Ved enheder, som karer pa batteri-
er, skal batteristikket hhv. batteriet fra-
kobles.

— Istandseettelser mé kun gennemfares
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle geeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Sikkerhedskontrollerne ifglge de lokale
geeldende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.

Tilbehor og reservedele

ffi FARE

Der ma kun anvendes tilbehar og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Maskiner med roterende bgrster/
skiver

ffi FARE

— Brug kun de barster/skiver som leveres
med maskinen eller som angives i be-
tieningsvejledningen. Brugen af andre
barster/skiver kan have en negativ ind-
flydelse pé sikkerheden.

— Ved drift med sugehoved og roterende
barster/skiver, skal der sgrges for, at
der ikke kares over stramledningen el-
ler forlaengerledningen.

Maskiner med sade

ffi FARE

— Maskiner med operatarseede er ikke til-
ladt til kollektiv trafik. Sparg venligst for-
handleren om et omstillingssaet som er
tilladt for kollektiv trafik.

— Det er ikke tilladt at medfgre passage-
rer.

— Selvkarende maskiner méa kun seettes i
beveegelse ud fra seeden.

— Bemeerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

— | omrader, hvor der er mulighed for at
betjeningspersonalet kan rammes af
faldende genstande, ma maskinen ikke
bruges uden beskyttelse imod faldende
genstande (FOPS).

Apparater som drives med batterier

ffi FARE

— Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

— Veerktgj eller lignende ma ikke laegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

— I neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.
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Veer forsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!

Brugte batterier skal bortskaffes miljo-
rigtigt ifalge EU-direktiv 91/ 157 EQF
eller de pagaeldende nationale forskrif-
ter.

BEMAERK

ffl

Batterier bor ikke forblive i afladet til-
stand, men bar oplades sé hurtigt som
muligt.

For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid vaere ren og tgr. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstov.

Maskiner med luftdaek

ADVARSEL

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Ved maskiner med delte faelge: Inden
deektrykket rettes, skal der kontrolleres
om feelgens 4 skruer er strammet.
Inden deektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal afleeses pa
deaekket eller faelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste veerdi
overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for borsterengjeringsapparater

Les disse sikkerhetsanvisnin-

A gene for apparatet tas i bruk

farste gang, og falg anvisningene. Oppbe-

var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

— Lesbruksveiledningen fer maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— | tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Risikotrinn

ffi FARE
For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

ffl ADVARSEL
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

ffl FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Stromtilkobling

ffi FARE

— Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

— Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramkilde.

— Ved arbeide med veesker (f.eks. rengjo-
ringsmidler) anbefaler vil tilkobling til en
stikkontakt sikret med overstramsbryter
(maks. 30 mA).

— Stromtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa

NO -1

ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

— Kontroller stremledningen og stgpselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.

— Hoytrykksvaskeren ma kun tilkobles
stromuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364-1.

— Bergr aldri stepselet med vate hender.

— Pass pa at stremledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller lig-
nende. Beskytt ledningen mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.

— Kontroller stremledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

— Ved utskiftning av koplingselementer
pé stremledning eller skjoteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

— Rengjoring av maskinen mé ikke skje
med vannslange eller hgytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

OBS

— Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

— Ved ugunstige forhold i stramnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pé& andre ap-
parater.

— Ved en nettimpedans p& mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Anvendelse

ffi FARE

— Apparatet med arbeidsinnretninger, spe-
sielt stremledningen og skjateledning,
skal far bruk kontrolleres for korrekt til-
stand ogq driftssikkerhet. Dersom tilstan-
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ffl

denikke erfeilfri, trekk straksut stgpselet.
Apparatet skal da ikke brukes.
Innretningen for vannivabregrensning
ma rengjores regelmessig og undersg-
kes ved tegn pé skader.

Spray aldri ut eller sug aldri opp eksplo-
sive vaesker, brennbare gasser, eksplo-
sivt stav eller ufortynnet syre eller los-
ningsmidler! Til dette hgrer bensin, tyn-
ner og fyringsolje, som blandet med
innsugningsluft kan danne eksplosive
damper og blandinger. Dette gjelder
0gsé aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler som angriper materialene somer
brukt pad maskinen.

Brennene eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

Mennesker og dyr skal ikke suges med
dette apparatet.

Apparatet skal ikke brukes utendgrs
ved lave temperaturer.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Bruk kun rengjgringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og folg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra produsen-
ten av rengjgringsmidlene, sé vel som
sikkerhetsanvisningene.

De anbefalte rengjaringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder syre,
baser eller miljigskadelige stoffer. Vi an-
befaler at rengjaringsmidlene oppbeva-
res utilgjengelig for barn. Dersom du far
rengjaringsmiddel i aynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

FORSIKTIG

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.

Ved deponering av brukt vann og lut,
folg de lokale forskriftene.

OBS
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Stikkontakte som eventuelt finnes pa
apparatet skal kun brukes for tilkobling

ffi

NO -2

av tilbehor og forsatser som angitt i
bruksanvisningen.

Apparatet er ikke en stgvsuger! lkke
sug opp mer vaeske enn det sdom spru-
tes ut. Skal ikke brukes til & suge opp
tart smuss!

Maskinen egner seg for fuktige og vate
gulv, med maks. vanndybde ca. 1 cm.
lkke kjgr inn i et omrade der det er fare
for at den maksimale vanndybden over-
skrides.

Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.
Skal ikke utsettes for frost.

Betjening

FARE

Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gamg. Betjeningsper-
sonen skal farst forlate apparatet néar
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot utilsiktede bevegelser eller eventu-
elt handbremsen er aktivert og ten-
ningsngkkelen/Intelligent Key trukket
ut.

Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

For & forhindre ugnsket bruk av appara-
ter som er utstyrt med tenningsnokkel/
Intelligent Key, trekk ut tenningsnakke-
len/Intelligent Key.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer (inklusive barn) med reduser-
te fysiske, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller som pga. mangel pa erfaring
og/eller kunnskap ikke kan benytte ap-
paratet trygt.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

Ved lekkasjer méa apparatet omgaende
slas av.

Forsiktig! Sla av maskinen umiddelbart
dersom det lekker ut skum eller veeske!



— Ikke dpne dekselet med motoren i
gang.

— Pa skra underlag skal vinkelen til siden
og i kjgreretningen ikke overskride ver-
dien som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transport

ffl ADVARSEL

Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

ffi FARE

— Farrengjoring og vedlikehold av maski-
nen og skifte av deler eller omstilling til
annen funksjon skal maskinen stoppes.
Ved maskiner drevet fra stroamnettet
skal stapselket trekkes ut, ved batteri-
drevne maskiner skal batteristapselet
trekkes ut eller batteriet skal kobles fra.

— Reparasjoner skal kun utfares pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Sikkerhetskontroll skal gjeres etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell
bruk av mobile apparater.

Tilbeher og reservedeler

ffi FARE

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemfri
drift av apparatet.

Apparater med roterende borster/
skiver

ffi FARE

— Skal kun brukes med barster/skiver
som levert med maskinen, eller som er
beskrevet i bruksanvisningen. Bruk av
andre bgrster/skiver kan pavirke sikker-
heten.

— Pass ogsa pé at streamledningen eller
Skjoteledningen ved bruk av et rengjo-
ringshode med roterende bgrster/skiver
ikke blir skadet ved overkjarsel.

Maskiner med sete

ffi FARE

— Maskiner med sete er ikke godkjente for
kjering pé offenlig vei. Spar hos din for-
handler for ombyggings-sett for god-
kjennelse for kjgring pé offentlig vei.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

— Vennligst folg de spesielle sikkerhets-
anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

— Apparatet skal ikke benyttes uten mon-
tert vern moot fallende gjenstander
(FOPS), dersom det benyttes i omrader
der det er mulighet for at brukeren kan
treffes av fallende gjenstander.

Batteridrevne maskiner

ffi FARE

— Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma fal-
ges ubetinget. Fglg lovens anbefalin-
ger ved omgang med batterier.

— legg aldri verktgy eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

— Man mé ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

— Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Falg de gjeldende sikkerhetsfor-
Skriftene!

— Brukte batterier skal handteres miljo-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG eller tilsvarende norske for-
Skrifter.

OBS

— Batterier ma ikke bli staende utladet,
men méa lades opp sé snart som mulig.

— For & unngé krypestrem méa batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metall-
stgv.

NO-3
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Maskiner med luftfylte dekk

ffl ADVARSEL

38

For & unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Ved maskiner med delte felger: Far kor-
rigering av dekktrykket, kontroller at alle
skruene pa felgen er fast tiltrukket.

For korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.



Sakerhetsanvisningar for borstrengoringsapparater

L&s denna sakerhetsanvis-
A ning fore férsta anvandning

och félj anvisningarna nog-
grant. Denna sakerhetsanvisning ska for-
varas for senare anvandning eller ges vida-
re om apparaten byter agare.

— Lasbruksanvisningen fore i drifttagningen
och beakta sdkerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvisning-
en maste gallande allmaénna sakerhets-
och olycksfallsféreskrifter beaktas.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvavning!

Risknivaer

ffi FARA
Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

ffl VARNING
Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

ffl FORSIKTIGHET
Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA
Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Elanslutning

ffi FARA

— Angiven spénning pa typskylten maste
stdmma bverens med végguttagets
spénning.

— Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

— Vid arbeten med vétskor (t.ex. rengé-
ringsmedel) rekommenderar vi anslut-
ning till ett sdkrat eluttag med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

— Avtillverkaren féreskriven nétkabel
skall anvéndas; detta géller dven vid
kabelbyte. Bestéllningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

— Kontrollera, fére varje anvdndningstill-
félle, att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Skadade nétkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.

— Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.

— Vidrér aldrig nétkabeln med véata hander.

— Se till att inga skador uppkommer péa
nét eller férldngningskabar genom
overkdrning, klédmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark vér-
me, olja och vassa kanter.

— Nétkabeln ska kontrolleras regelbundet
sé att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller dldersskador Om en ska-
da upptécks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvdndning.

— Vid utbyte av kopplingar pa nétanslut-
nings- eller férldngningskablar méaste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

— Maskinen fér inte reng6ras med slang
eller hégtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

OBSERVERA

— Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spdnningssdmkningar.

— Vid ogynnsamma nétférhéllanden kan
stérningar pé& andra apparater upptréada.

— Med en nétimpedans mindre &n 0,15
Ohm férekommer inga stérningar.

Anvandning

ffi FARA

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas, sérskilt ndtanslutningsled-
ning och férléngningskabel foreskrifts-
enliga tillstand och driftssékerhet fére
anvéndningen. Ar inte dessa i okinder-
ligt tillstand, dra omedelbart ur nétkon-
takten. Aggregatet far inte anvéndas.

— Enheten for att begrédnsa vattennivan
maste regelbundet rengéras och kon-
trolleras fér eventuella skador.

— Sprid aldrig ut eller sug upp explosiva
vétskor, brénnbara gaser, explosivt
damm samt outspédda syror och 16s-
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ffl

ningsmedel! Dit réknas bensin, fértun-
ningsmedel eller eldningsolja som kan
bilda explosiva angor eller féreningar
nér de blandas med sugluften, dessut-
om aceton, outspédda syror och 16s-
ningsmedel efterom de kan fréta pa ma-
terial p& maskinen.

Sug aldrig upp brénnande eller glédan-
de féremal.

Aggregatet far inte anvéndas till att
dammsuga ménniskor eller djur.
Aggregaten féar inte anvédndas utomhus
vid laga temperaturer.

Vid anvéndning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sékerhetsforeskrifter beaktas.
Anvéndning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.
Anvénda endast av tillverkaren rekom-
menderade reng6ringsmedel samt be-
akta reng6ringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvéndning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.
De rekommenderade rengéringsmed-
len far inte anvédndas outspddda. Pro-
dukterna &r sékra att anvédnda da de
inte innehaller nagra syror, lut eller mil-
Jjoéskadliga &mnen. Vi rekommenderar
att reng6ringsmedlen férvaras oatkom-
ligt fér barn. Kommer rengéringsmedel i
kontakt med 6gonen spola genast
grundligt vatten och vid svéljning s6k
genast upp en lékare.
FORSIKTIGHET

Maskinen &rinte ldmplig fér uppsugning
av hélsovadligt damm.

ffi

Vid hanteringen av smutsvattnet samtav _

lutenskalagstadgaddéreskriftetbeaktas.

OBSERVERA
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De pa aggregatet ev. befintliga el-utta-
gen far endast anvédndas f6r anslutning
av de i Bruksanvisningen beskrivna till-
behérs- och férséttsdelarna.

Maskinen &r ingen dammsugare! Sug
inte upp mer vétska &n den som spridits
ut. Anvénd den inte till uppsugning av
torr smuts!

Maskinen &r Idmplig for fuktiga eller
vata golv upp till en vattenhdjd pa ca 1
cm. Kér inte i ett omrade dér det finns

ffl

en risk for att den maximala vattenhdj-
den 6verskrids.

Maskinen far bara anvéndas pa beldgg-
ningar som beskrivs i bruksanvisningen.
Skydda apparaten mot frost.

Handhavande

FARA

Anvéndaren ska bruka maskinen enligt
féreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
maérksam pa personer i ndrheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig ldmnas utan uppsikt
n&r motorn &r i gadng. Anvéndaren far
inte Ildmna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen sékrats mot oférut-
sedda rérelser, parkeringshromsen (vid
behov) aktiverats och tédndningsnyck-
eln/Intelligent Key dragits ur.

Anvénd alltid I&mpliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet.

Fér att férhindra att maskiner som &r ut-
rustade med en téndingsnyckel/Intelli-
gent Key anvénds obehdrigt ska tdnd-
ningsnyckeln/Intelligent Key dras ut ur
tdndningslaset.

Detta aggregat é&r ej avsett att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap att hante-
ra maskinen.

Barn ska héllas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Sténg av maskinen direkt vid ldckage.
Observera ! Stang omedelbart av maski-
nen om skum eller vétska kommer ut!
Oppna inte kdpan nér motorn arbetar.
Det i Bruksanvisningen angivna vérdet
for lutningsvinkeln at sidan och i fard-
riktningen far inte éverskridas vid an-
véndning péa lutande ytor.

Transport

VARNING

Vid transport ska motorn sténgas av och
maskinen sékras ordentligt.
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Skotsel

ffi FARA

— Fébre rengbring och underhéll och byte
av delar eller omkoppling till annan
funktion ska maskinen sténgas av. Hos
nétanslutna maskiner ska kontakten till
nétanslutningen dras ut, hos batteridriv-
na maskiner ska kontakten till batteriet
dras ut eller batteriet kopplas bort.

— Avhjélpande underhéll far endast utfs-
ras av auktoriserad kundtjénst eller
fackkraft pd omradet, inférstadd med
alla relevanta sékerhetsféreskrifter.

— Sé&kerhetskontroll enligt lokalt géllande
féreskrifter ska beaktas fér yrkesmés-
sigt anvdnda maskiner som anvénds pa
olika orter.

Tillbehor och reservdelar

ffi FARA
Anvénd endast av tillverkaren godkédnda

tillbehér och reservdelar. Originaltillbehér
och originalreservdelar gér att maskinen
kan anvéndas sékert och utan stérning.

Maskin med roterande borstar/skivor

ffi FARA

— Anvénd endast de borstar/skivor som
finns pé maskineneller&rangivnai bruks-
anvisningen. Anvédndning av andra bor-
star/skivor kan paverka sédkerheten.

— Setill att ndtanslutningsledningegilerfor-
ldngningskabelmnderdriftmedett rengé-

ringshuvud med roterade borstar/skivor
inte skadas geom att man kér éver dem.

Akbara maskiner

ffi FARA
- Akbara maskiner &r ej godkénda fér of-

fentlig trafik. Kontakta inkdpsstéllet be-
tréffande byggsatser fér godkédnd om-
byggnad fér anvandning pa offentliga
gator och végar.

— Detarinte tillatet att ta med passagerare.

— Maskiner med sittyta far endast séttas i
rérelse fran sitsen.

— Beakta de speciella sékerhetsanvis-
ningar fér aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

ffi

OB

ffl

Anvénd inte maskinen utan skyddspa-

byggnad mot nedfallande féremal i om-
raden dér det foreligger en risk att per-
sonen som skéter maskinen kan tréffas
av nedfallande féremal.

Batteridrivna maskiner

FARA

Driftsanvisningar frén batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste fbljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

L&gg inga verktygeller liknande pé batte-
riet. Risk fér kortslutning och explosion.
Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omsténdigheter f6-
rekomma i nérheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

Var férsiktig nér du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sékerhetsfére-
Skrifter!

Férbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG eller enligt respek-
tive lands lagstadgade féreskrifter, tas
om hand miljévénligt.

SERVERA

Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som méjligt.
Hall alltid batterierna rena och torra fér
att férhindra krypstrém. Skydda mot fér-
oreningar, t.ex. metalldamm.

Maskiner med luftfylilda dack

VARNING

Fér att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfé-
ras av auktoriserad kundservice.
Hosfordonmeddeladefélgar:Kontrollera
att flgens alla skruvar &r ordentligt fast-
dragnainnan décketslufttryckkorrigeras.
Innan lufttrycket i ddcken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn &r rétt instélld.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for ddcken
maste ldsas av pa décket eller eventu-
ellt pa félgen. Vid olika varden géller det
lagre vérdet.
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Turvaohjeet harjapuhdistuslaitteille

II Lue ndma turvaohjeet ennen

A LLzlj laitteen ensimmaista kayttoa

ja noudatai ohjeita. Sailytda nama turvaoh-

jeet mybhempaa kayttda tai mydhempaa
omistajaa varten.

— Lue ennen kayttédnottoa laitteen kayt-
tdohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttoa varten.

— Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisadateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

— Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Vaarallisuusasteet

ffi VAARA

Viélittémasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

ffl vAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

ffl VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa védhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Séhkoliitanta

ffi VAARA

— Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on
oltava sama kuin jénniteléhteen jannite.

— Suojausluokka I - laitteen saa liittda
vain asianmukaisesti maadoitettuun
Jénniteldhteeseen.

— Jos puhdistus suoritetaan nesteité
(esim. puhdistusaineliuoksia) kdyttden,
suosittelemme, eftté laite liitetaén vika-
virtasuojakytkimelld (maks. 30 mA) va-
rustettuun pistorasiaan.

— Valmistajan méérittdmé&a liitosjohtoa on
kéytettdva, tdmé patee myabs silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kéyttbohjeesta.

— Tarkasta aina ennen kéytté4, etté liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkbalan
ammattilaisen vélittémésti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sdhkdliitdntdén, joka on sdhko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

- Alé koskaan tartu mérillé késillé virta-
pistokkeeseen.

— Huomioi, etté verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetdmélla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylté ja teréviltd kulmilta.

— Tarkasta séannéllisesti, ettd sdhkbkaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmioita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

— Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysyé samanlaatuisina.

— Laitteen puhdistukseen ei saa kéyttda
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).



HUOMIO

ffi

Mahdollinen virtapiikki laitetta kdynnis-
tettédessé aiheuttaa lyhyen jénnitteen
alenemisen.

Joissakin tilanteissa jénnitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa my6s muihin
laitteisiin ja niiden kayttoon.

Téllaisia héiribité ei ole odotettavissa,
Jjos verkon ndennéisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.

Kaytto

VAARA

Ennen kéyttdmista on tarkastettava,
etté laite ja toimintaan tarvittavat varus-
teet, erityisesti verkko- ja jatkokaapeli,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja
kéyttéturvallisia. Jos kunto ei ole moit-
teeton, vedé verkkopistoke irti pistorasi-
asta. Laitetta ei saa kéyttaa.
Vedenpinnan tason rajoituslaite on puh-
distettava séénndllisesti ja tarkastetta-
va, ettd siinéd ei ole merkkejé vahingoit-
tumisesta.

Al& koskaan imuroi réjahdysherkkié
nesteitd, palavia kaasuja, rdjdhdys-
herkkié polyja éléké laimentamattomia
happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
bensiini, vdrinohennusaineet tai poltto-
Oljy, jotka voivat muodostaa réjghdys-
herkkié héyryjé tai seoksia sekoittues-
saan imuilman kanssa, lisdksi asetoni,
laimentamattomat hapot ja liuottimet,
koska ne syovyttavét laitteessa kéytet-
tyjd materiaaleja.

Alé imuroi mitéén palavia tai hehkuvia
kohteita.

Télla laitteella ei saa imuroida ihmisi&
eikéd eldimia.

Laitetta ei saa kéyttéda matalissa 1dmp6-
tiloissa ulkoalueella.

Kéytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusméaéarayksiéa.
Kéytt6 rdjéhdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Ké&yta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-

Fl

ffl

aineiden valmistajien kaytté-, havitys ja
varoitusohjeita.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttaa laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttéturvallisia, koska niis-
sd ei ole happoja, lipedé tai ympéristba
vahingoittavia aineita. Suosittelemme
sdilyttdméaén puhdistusaineet lapsien
ulottumattomissa. Jos puhdistusainetta
paésee silmiin, silmét on heti huuhdel-
tava perusteellisesti vedelld, tai jos puh-
distusainetta on nielaistu, ota heti yhte-
ys 1&ékariin.

VARO

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pélyjen imurointiin.

Likaveden ja emésliuoksen havittdmi-
sessé on noudatettava lainmukaisia
méaé&rayksia.

HUOMIO

ffi

Laitteessa mahdollisesti olevaa pistora-
Siaa saa kéayttééa vain kdyttbohjeessa
mainittujen lisdvarusteiden liittdmiseen.
Laite ei ole pblynimuri! Al imuroi
enemmaén nestetta kuin on ruiskutettu.
Alé kéyta laitetta kuivan lian imurointiin!
Laite soveltuu kaytettdvéksi kosteilla ja
mairillé pinnoilla, veden korkeuden ol-
lessa maksimissaan n. 1 cm. Al aja
sellaiselle alueelle, jossa on mahdollis-
ta, ettd veden maksimi korkeus voi ylit-
tyé4.

Laite soveltuu vain kdyttbohjeessa mai-
nittuja p&éllysteitd varten.

Suojaa laite jaatymiselta.

Kayttd

VAARA

Kéyttajan on kéytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdjan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja tydsken-
nellessdan laitteella kiinnitettdvé huo-
miota muihin henkiléihin, erityisesti lap-
siin.

Ald koskaan j&ta laitetta ilman valvon-
taa niin kauan kuin moottori on kdynnis-
s&. Kéyttdja saa poistua koneesta vas-
ta, kun moottori on sammuksissa, laite
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on varmistettu tahattoman liikkumisen
varalta, tarvittaessa kytkeméllé seison-
tajarru péélle ja poistamalla virta-avain/
intelligent key virtalukosta.

— Kayté aina tarkoitukseen soveltuvia ké-
sineité tybskennellellési laitteella.

— Laitteissa, joissa on virta-avain/intelli-
gent key, poista aina virta-avain/intelli-
gent key virtalukosta laitteen luvatto-
man kéyttdmisen estdmiseksi.

— Laitetta eivét saa kayttda sellaiset hen-
kil6t (lapset mukaan lukien), joilla on ra-
Jjoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen
kayttdmiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.

— Jos ilmenee epétiiviytta, kytke laite heti
pois paalta.

— Huomio! Kytke laite heti pois p&élté, jos
vaahtoa tai nestetté valuu ulos!

— Al avaa kantta moottorin kdydessé.

— Kaltevilla pinnoilla laitteen kallistus si-
VU- ja ajosuunnassa ei saa ylittéda kayt-
téohjeessa annettua arvoa.

Kuljetus

ffl vAROITUS

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettdvéa huolel-
lisesti.

Huolto

ffi VAARA

— Laitteesta on sammutettava virta ennen
laitteen huoltamista ja puhdistamista,
osien vaihtamista seké laitteen muunta-
mista toisenlaista toimintaa varten.
Verkkokéayttoisten laitteiden verkkopis-
toke on vedettéva irti pistorasiasta, ak-
kukéyttdisten laitteiden akkupistoke on
vedettava irti tai vaihtoehtoisesti akun
kenka on irrotettava.

— Laitteen korjaustéitéd saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilét, jotka tun-
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tevat voimassaolevat turvallisuusséa-
dbkset.

— Noudata ammattikéytéssé olevien, siir-
rettavien laitteiden turvatarkastusta
koskevia paikallisia maéréyksia.

Varusteet ja varaosat

ffi VAARA

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kaytté on sallittua, jotka valmistaja on hy-
véksynyt. Alkuperéiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etté laitetta voidaan kéyt-
taa turvallisesti ja héiri6ttbmasti.

Pydrivilla harjoilla/laikoilla
varustetut laitteet

ffi VAARA

— Kaéyté ainoastaan laitteen mukana tul-
leita tai kdyttbohjeessa mainittuja harjo-
Jja/laikkoja. Muiden harjojen/laikkojen
kéyttd saattaa huonontaa laitteen kayt-
téturvallisuutta.

— On varofttava, ettad verkkoliitdntdjohtoa
tai jatkojohtoa ei vahingoiteta ajamalla
niiden ylitse silloin, kun puhdistuspdéaté
kédytetaén pyérivien harjojen/laikkojen
kanssa.

Paalldistuttavat koneet

ffi VAARA

— Pa&élldistuttavat koneet eivét ole hyvéak-
sytty tielikenteeseen. Kysy myyntie-
dustajalta tieliikennehyvéksyntaén tar-
vittavaa muunnossarjaa.

— Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16itd kéyttéjan liséksi.

— Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kayttdjan istuessa paikoillaan.

— Noudata erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen koneiden kayttéohjeiden
turvaohjeita.

— Al kéyté laitetta ilman putoavilta esi-
neiltd suojaavaa rakennetta (FOPS)
sellaisilla alueilla, joilla on olemassa
mahdollisuus, ettd kdyttéhenkiléén voi
osua putoavia esineita.



Akkukayttoiset laitteet

ffi VAARA

— Akun valmistajan kayttéohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen késittelyssé laissa annettuja suo-
situksia.

- A4 aseta tybkaluja tai muita vastaavia
akun péélle. Oikosulku- ja rdjdhdysvaa-
ra.

— Al4 koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipindé aiheuttavia laitteita akun Ia-
heisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Ré&jadhdysvaara.

— Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!

— Kaéytetyt akut on hévitettdvad ympéris-
toystavallisesti EU-direktiivin 91/157
ETY tai kulloistenkin paikallisten méa-
rdysten mukaisesti.

HUOMIO

- Al4 koskaan j&té tyhjaé akkua lataamat-
tomaksi, vaan lataa se uudelleen mah-
dollisimman pian.

— Pida akku puhtaana ja kuivana vélttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akku ep&puh-
tauksilta, kuten esim. metallip6lylta.

limarenkailla varustetut laitteet

ffl vAROITUS

— Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
Jjata koneen ja vaihtaa sen varaosat.

— Moniosaisilla vanteilla varustetut ko-
neet: Tarkasta ennen rengaspaineiden
tarkastamista, ettd vanteen kaikki kiin-
nityspultit on kunnolla kiristetty.

— Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men s&até ennen rengaspaineiden kor-
Jjaamista.

— Renkaiden maksimaalista tayttépainet-

ta ei saa ylittdd. Renkaiden sallittu téyt-

tépaine téytyy nékyé renkaassa ja mah-
dollisesti vanteessa. Eri arvojen kohdal-
la noudatetaan pienempd&é arvoa.

Fl
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Y1rodeifeig ao@alAgiag yioa CUOKEUEG KABApIoHOU pE BoupToa
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II Mpiv atmé TNV TpWTN XPrRon
A NG OUOKEUNG, O1aBAOTE TIG
uTTodEigEIG ao@aAciag kal evepynaTe BATEl
autwv. GuAdEETe TIG TTApoUaEeG UTTOBEIEEIG
ao@aAgiag yia eANOVTIKA XpAon A yia Tov
ETTOUEVO KATOXO TG OUCKEUAG.

— Mpiv amd 1n 6éon o€ Asitoupyia diad-
oTE TIG 00nYieg AgiToupyiag TNG PNXavAg
oag, AauBavovTag 18iwg utTdwn TIg
uTTOOEIEEIG aoPaAEiag.

— O TTpoEIdOTTOINTIKEG TTIVAKIOEG KA Ol TTI-
vaKideg UTTOOEICEWV TTOU €ival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO PNXAvnua, TTapéxouv on-
MOVTIKEG UTTOBEIEEIS yIa TNV aKivduvn
AeiToupyia.

— EkT66 amd 1ig uttodeifeig oTig 0dnyieg
AerIToupyiag TTpETTEl va TNPOoUVTaAl Ol YEVI-
KEG OIaTAEIG aa@AAEIag Kal TTPOANWNG
ATUXNMATWY TTOU TTPORAETTEI O VOOBE-
™nG.

— Kpartdre TIG TTAACTIKEG CUCKEUATIES [O-
KpIG a1o Ta TTaidId, ugioTavTal Kivou-
vog aopugiag!

AlaBabpion Kivouvwy

ffi KINAYNOZ

lNa dueoa emarmeiAovuevo kivduvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynoer oe oofBapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

ffl MPOEIAOMOIHEH

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaer oe gofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

ffl NnPOxOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwg ETMIKivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
EAagppo TpauuaTiouo.

MNMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvntika eTmikivouvn Kard-
oTacon, n oTroia UTTOPET va EXEl WS CUVETTEIA
UAIKES Chicg.

HAekTpoAoyikég ouvdEéoElg

ffi KINAYNOZ

— Havaypapduevn taon arnv mvakida
TUTTOU TTPETTEN VA gival idia e TV Tdon
Mg Tnyng peuarog.

— Or1 0uokeuég TNG kKAdong mpooraoiag |
EMTPETIETAI VA oUVOEOVTal IOVO OE TTh-
YE¢ peUuarog mou 61abéTouv KatdAAnAn
yeiwaon.

—  Kard v gpyacia ue uypd (11.x. amop-
putTavTik@) ouvioTarai n ouvoean UE
aopaAn mpila kai SIaKOTITH PEUUATOS
S1apuyns (éwg 30 mA).

— Na xpnoiuotroigital o aywyog ouvdeong
e 10 OikTUO TTOU KaBopileTal arrd Tov
KaraokeuaoTr. To idio 10xUEl Kal O€ TTe-
PITTTWAON avrikaraoTacns Tou aywyou.
la Tov kwd. mapayyeliag kai Tov 1010,
avarpéére aTic odnyies xpHong.

— [Tlpiv arré kGBe AsiToupyia TN CUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS
yia Tuxov Cnuiég. Avabérere auéows o€
eéouarodornuévn UTTNPETIa TEXVIKAS
e€umtnpéTnong TeAaTwV/eEEIdIKEUUEVO
nAekTpoAbyo tnv ardayn Tou xaAaoué-
vou KaAwdiou oUvdeon¢ oTo SiKTuo.

— H ouokeun mpérel va Asitoupyei uévo
HE NAEKTPIKN 0UVOEDN, N OTTOId EXEl Yivel
arré NAekTpoAdyo- eykaraardrn Baoel
Tou IEC 60364-1.

—  Mnv mavere moTé TO QIS LIE UYPA XEpIQ.

—  @povriore worte 10 KAAwdIO oUvOEONS
070 OIKTUO 1 TO KAAWODIO TTPOEKTAONS VA
unv urroarouv @Bopég N BAGBeS amrd
marnua, ouveAiyn, TpaBnyua n mapo-
poia aitia. lMNpooTtaréywre 1o kaAwdio arrod
n {éatn, Ta Addia Kai TIC AiXUNPES aK-
EG.

—  Oa mpérmel, o€ TaKTa dlaaTRuara, va eée-
Tadete 10 KAAWOIO TPOPOdOTIAC LIE TO
NAekTPIKS OikTUO yIa mlavég BAGBES,
OTTWC TT.X. YIA TO GXNUATIONO PWYLWV N
N ynpavon. ¢ mepimrwaon mou diari-
oTwaoerte pia BAGBn, Ba mpémel To KAAW-
O10 va avrikaraoTabei kai va unv urro-
BAnGei og mepaitépw xpnon.
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2¢€ TTEPITITWON aVTIKATAOTAONS TWV OUV-
Oéouwyv peraél Tou kaAwdiou TPoPodo-
oia¢ &IKTUou 1j Tou KaAwdiou TTPoéKTa-
ong, mpérmel va diac@alileral n mpooTa-
oia amré miToiAioua vepou Kai n unxavi-
KN avroxn.

To kaBdpioua TG CUCKEUNGS OEV ETTITPE-
reral va yiverai e AGoTIXO N € WeKa-
oub vepoU uywnAng micong (kivouvog
BoaxukukAwudrwy fn GAAwv Znuiwv).

MPOZOXH

ffi

O1 di1adIkaagisg evepyoTToinong mpoka-
Aouv ouvroun ugiwaon tng raong.

2¢ mepimrwan mpofAnudarwy aro oi-
KTUO, GAAEC CUOKEUES UTTOPOUV VA ETTN-
pEAaTOUV apvNTIKA.

AuaoAceitoupyieg dev avauévovral epo-
oov n avrioraon IKTUOU gival IKPATEPN
a6 0,15 Ohm.

Xprion

KINAYNOZX

H cuakeun ue tov e€omAioud epyaaiac,
EI0IKOTEPA TO KaAWDIO TpoYodoaiag di-
KTUOU 1 TO KaAwodIo TTpoéKTaang, 6a
TTPETTEI va EAEYXETaI TTPIV ATTO TN XPHoN
wg TPOS T OUUQPWVN UE TOUS KAVOVI-
OUOoUS KaTAoTao Kai TNV ao@aAsia Asi-
Toupyiag. Eav n kardoraon u@avilel
weyadia, Tpafnére auéowg 10 peuaTO-
Afmrn a6 v mpila. H ouokeun dev
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOINOEL.

H didaraén mepiopiouol 1ng otdbung rou
vepou Ba mpérmel va kabapileral g€ Ta-
KTaG dlaothuara Kai va eéetaleral wg
P0G TUXOV evieiéeis BAGBNS.

Mnv wekdlete i avappopdre moté ekpn-
KTIKG uypd, Kauoiua o€ oppn agpiwv,
EKPNKTIKEG OKOVES KABWGS Kal 1N apaiw-
uéva oééa kai diaAuteg! EOW ouutrepl-
AauBavovrai n Bevdlivn, diaAuTika xpw-
HaTwv n meTpéAaio 6épuavaong, Ta omoia
UEéow aTpofiAiouou e Tov aépa avap-
pOPNONGS UTTOPET va TTPOKAAETOUV EKPN-
KTIKOUG QTlIOUC 1) EKPNKTIKG ueiyuara,
emmmAéov akeTévn, adidAuta oééa kai Oi-
aAuTikG péoa, etreidn BAGmTouv Ta UAIKG
TOU XPNOIUOTTOINGNKAV OTO UNXAvnua.

ffl

rp

EL -2

Mnv avappogdre kaiydueva 1y rupa-
KTWUEVA QVTIKEIEVQ.

Aev emiTpémeral n avappdenaon avepw-
TwV Kal {WwV LE QUTHV TN CUCKEUN.

2& XaunAéS BepLIOKPATIES, O CUOKEUES
Oev EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOINBOUV
o710 £EWTEPIKO TTEDIO.

Kard tn Xprion tng CUOKEUNS O€ ETTIKIV-
OUVoUS XWpPoUcg (TT.x. O TTPATAPIA KAU-
oiuwv) TEETTEl va TNPOUVTAI O aVAAOYES
mpodiaypaéc acpalsiag. Armayopeue-
TQl N Xprion 1NS OUOKEUNS O XWPOUS
orrou ugiortarar kKivduvog ékpnéng.
XpnoIuoTToIEITE ATTOKAEIOTIKG TA OUVI-
OTWUEVA ATTO TOV KATAOKEUQOT ATTOP-
putravtikG kai AauBavere umrown Tic
utrodeiéeic epappoyng, d1abeang Kai
TPOEIGOTTOINTNS TOU KATAOKEUAOTH TOU
amopPUITAVTIKOU.

Ta ouvioTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA OEV
EMTPETTETAI VA xpnaoiluoTToiouvral adid-
Aura. H xprion twv mpoidvriwv givai
ao@aAng, kabwg Oev TepIExouv oééa,
aAkdAia j uAik@ Tou BAGmTouv TO TTEPI-
BdAdov. ZuvioTolue va puAdooere Ta
armoppUTTAVTIKG UakpId arrd 1a maidid.
Eav 10 ammopputmravriké épBel o€ emagn
e Ta uaria, EemAUVETE auéows KaAd ue
vePO Kal aULBoUAEUBEiTE auéowe éva yi-
arpo o€ TEPIMTWON KaTdmoong.
TMPOXOXH

H unxavn éev evoeikvurtal yia Tnv avap-
popnon emBAaBwv yia tnv uygia oko-
VWV.

Kard tnv 61ad6son Tou Bpwuikou vepou,
Kabuwg Kai Twv aAKaAIKWVY EVWOEWY, va
AauBavovrai uttéwn or vouikég diara-
éeig.

OXOXH

H mpila mou evdéxeral va LBpeite mavw
oT0 uUnxavnua duvarai va xpenoiuoTroin-
O¢i arrokAgioTIKG yia Tn oUvOEDN TOU
mpooBeToU £€0TTAICUOU KQI GUTKEUWY,
Ta orroia opi¢ovrai aTic 00NYies xpHRonNS.
H ouokeun é¢ev gival nAektpikry okoutal
Mnv avappodare mepIccoTELO UYPO
arré auto mou wekdoare. Na unv xpnoi-
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ffi
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porroigital yia tnv avappognon énpwv
pumwv!

H ouokeunevdeikvuraryia uypd wg Bpey-
HEVODATTEDOLIE LUIEY. UWOSVEPOUEWSTTEP.
1 cm. Mnv eicépxeaTeoe mepIoyEG OTTOU
uioTaraikivouvogutrépSacngrou LEy.
EMTITPETOLEVOUUWOUS VEPOU.

H unxavn ivar kataAAnAn uoévo yia ra
0dmeda mou avaépovrai oTIS 0dnYies
Xpnong.

[NpoaTareUeTeTn GUOKEUN aTTO TOV TTAYE-
70.

Xeipiopoég

KINAYNOX

O X€IpIOTAS TNG CUCKEUNGS TTPETIEI va TNV
XPNOIUOTTOIEl TUNQWVA LIE TOUS KQVOVI-
ououg. NauBavere mavra umown Tig To-
MKES OUVONKES Kal Kail AGBeTe urown
TNV mapouadia GAAwv avBpwmwy, Kai
1d1aitepa maidiwy, Kard tnv xpnon mg
OUOKEUNG.

Acv eTITPETTETAI TTOTE VA EYKATAAEITTETE
averiBAetrTn 1 ouokeun, orav Bpioke-
Tai o€ Asiroupyia o kivntipag. O xeipi-
OTNS EMITPETTETAI VA EYKATAAEIWEI TN OU-
OKEUN [IOVO £QV aKIVNTOTTOINOEI TOV Ki-
vnrnpa, acpaliosr tn ouokeun évavri
akoUoIwv Kiviioewyv, BdAsr 1o xeipdppe-
VO KQTa TTEQITITWON Kal aQaipéTEl TO
kA&€i1di Tn¢ pidag/Intelligent Key.
EkreAeite TG epyaoies otn ouoKeUn @o-
pwvrag mavra ta kardAAnAa yavria.

la tnv amorpoTTh NS XprionNs CUCKEU-
wv, ol omroieg O1abéTouv KAdI pidag/
Intelligent Key aré un eouaiodornuéva
droua, mpéTTel va agaipeite amoé n pida
10 KAc1di/Intelligent Key.

H ouokeun dev opilerar yia xprion amé
TPOCWTTA (CUUTTEP. TWV TTAIOIWV) UE
TTEPIOPICUEVES PUOIKES, aIoBNTNPIAKES
N TTVEUUATIKES IKAVOTNTES N TTPOOWTTA
Oixwg meipa n/kar yvwaorn.

Ta maidid Ba mpémel va emrnpouvrai
TTPOKEIUEVOU va B1aoPaAIoTel OT1 OV
maifouv UE T OUOKEUN.

Eav umrapyouv dIappoEg, ammevepyoTTol-
noTe aUEOWS TN OUCKEUN.

lpoooxr 3¢ mepirrwantou e€épxeral
appOch uypd arrd TN CUCKEUR, auTh TTpé-
Tel va 1Ol auéowg ekTOS Asitoupyiad

Mnv avoiyere To Kamd, érav o KivnTHPag
gival o€ Aeiroupyia.

— 2 EMKAIVEIS ETTIQAVEIES OEV ETITPETTETAI
va yiveral urépacn Twv TIUWVY Tou
avagépovrail aTic 0dnyies xpnong, oov
agpopd TN ywvia kKAiong mAsupika kai
TPOC TNV KareuBuvaon mopeiag.

MeTagopd

ffl MPOEIAOMOIHZH

Kard tn puerapopd 1N GUGKEUNS O KIvNTh-
PAc va gival ameVePYOTTOINUIEVOS Kal N OU-
OKeUn va gival KaAG aTepewuévn.

ZuvtApnon

ffi KINAYNOZ

— [piv ammd epyaacies kabapiouoU kai ou-
vIRpnaong, Kabwg Kair mpiv arré avrika-
raoraon eéaprnuarwv N aAdayn g GAAo
TPOTTO AgIToupyiag, To unxavnua mpeETMel
Va QTTEVEPYOTTOIEITAL. 2€ TTEPITTTWON Un-
XAVNUATWY OUVOEDEUEVWY OTO NAEKTPI-
KO OIKTUO, aTTOOUVOEETE TO QIS ATTO THY
mpila, Evw yia unxavhuara umarapiag
Byadlerte 10 QIS TNS UTTATAPIAS 1] ATTOCUV-
Oéete Tn uTTarapia.

— Epyaoieg ouvripnong Kai armokaraora-
ong EMTPETETAl va eKTEAOUVTAI UOVO
amré e€ouaiodoTnuéva ouvepyeia eEUTTn-
PETNONG TTEAQTWV N aTTd €E€IOIKEUIEVO
TPOOWTTIKO, TO OTT0I0 €x¢€I £E0IKEIWOET
UE OAEC TIC anuaVTIKES TTPOBIAYPAPES
aopalsiag.

— Awaorte mpoooxn aTov EAgyxo aopaAci-
ag, ouu@wWVa UE TIC TOTTIKA I0XUOUCES
TPOOIAYPAPES, OXETIKG UE TIC IETABAA-
Abueveg kard 101T0 CUOKEUES Biounxavi-
KNS Xpnons.

ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

ffi KINAYNOZ

Emitpémerai va xpnoiuorroiouvral uévo
eéaprhuara Kai aviaAAakTikd, Ta orroia
Exouv Tnv €yKpion Tou Karaokeuaorth. Ta
yvAoia eéaptiuara Kai avtaAAakTIKG Tapé-
XOUV TNV gyyunaon tng¢ aceaAous kai ayo-
yng Aeiroupyiag tng unxavrig.
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MnXavApATO JE TTEPICTPEPOUEVES

BoupTOoEeg/diokoug

ffi KINAYNOX

ffi

ffi

Xpnaiuortroigite povo Tig BoupTroeg/di-
OKOUG TTOU OIQB€TEl TO UNXAvNUa 1} EKEI-
VES TTOU ava@épovral oTIC odnyies xph-
ong. H xprion aAMwv Bouprowv/diokwv
MUTTOpEI va eTTnpedael apvnTikg v
acpdAsia.

®povriore va amropuUyete TNV TPOKANGN
BAaBwv og nAekTpikoUS aywyous f Ka-
Awdia mpoékTaons Abyw tng diéAeuong
oxnUATwv Kard@ 1n Asiroupyia Liag Kepa-
ARG KaBapIouoU L€ TTEPIOTPEPOUEVES
Bouproeg/diokoug.

Mnxavipara pe KaBiopa odnyou

KINAYNOX

Ta unxavhuara mmou d1abérouv Kabioua
00nyou O¢v EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOI-
ouvrai o€ dnudoieg 0doug. MNapakaAou-
HE PWTACTE TOV QVTITTPOOWTTO 0AS OXE-
TIKG e 70 O€T £E0TTAIOUOU TTOU aTTaITEITAl
yia tnv €16ikn adeia xprnong oe dnuéoies
000U¢.

Aev emmpémeral va emiPiBalovrar GAAa
droua otn unxavy

Mnxavég ue kGBioua emTpEmeTal va
odnyouvrai uévo amo 1 6éan rou kabi-
ouarog

NaBete urrown 1ig €I0IKES UTTOOEIEEIS
aopaleiag yia BevlivokivnTa unxaviua-
Ta MOV TTEpIAauBavovral aTic odnyieg
Xxpnong.

Mnv xpnaoiuotroigite TN GUOKEUN XWPIS
oidraén mpoaraoiag amé TV TTWon
avrikeipévwy (FOPS) o€ onueia, émmou
utTdpxel mlavornTa TpauuaTiouou Tou
XEIPIOTH aTTd QVTIKEIMEVA TTOU TTEQTOUV.

ZUOKEUEG PE PTTATOPIEG

KINAYNOX

lMpémer va tnpouvrai orTwadNTTOTE Of
o0nyieg Asiroupyiag Tou KaraokeuaaoTn
ToU ouoowpeuTh. AauBavere uréyn T
OUOTAOEIS TOU VOUOOBETN GXETIKG LUE TO
XEIPIOUO TWV CUCCWPEUTWV.

Mnv rorrobBereite epyaleia ry mapouoia
QVTIKEIEVA ETTAVW OTOV OUCTWPEUTH.
Kivduvog BpaxuKuKAWUaTog Kai EKpn-
éng.

— Amayopeuerai n xpRnon akGAuTTTNG eAo-
yag, 0 oxnuatiouds omvenpwy 1 10 Ka-
TVIOUA TTANCiov TOU CUGOWPEUTH 1] OTO
XWPO eTava@optionc Tou. Kivéuvog
EKPNENS.

— [lpoooxn Kara 1o X€IpIoUo TWV Uypwv
TWV OUCOWPEUTWV. TNPEITE TIC TYETIKES
mpodiaypapéc aopaleiag!

—  O1ueTaxEIpIoUEVES UTTATAPIESC TTPETTEI VA
o1atiBevrai e 0IKOAOYIKO TPOTTO CULPW-
va ue tnv odnyia 91/ 157 EOK 1 Toug
ekdaTore €6VIKOUS KAvovIOUoUg.

NMPOXOXH

— [loté unv apnvere TouS CUCGOWPEUTES
EKQPOPTIOUEVOUS AAAG @opTICeTE TOUS TO
ouvTouOTEPO duVarTo.

—  O1 ouoowpeutég mpétrel va diatnpouU-
vrai avrore kKaBapoi kai aTeyvoi mpog
amouyn TuxOv peuudrwy OIappong.
lMpooTaréywre TOUC CUCOWPEUTES ATTO
putTOUG, TT.X. ATTO UETAAAIKEGC OKOVEG.

MnxavipaTta pe EAAOTIKA aEPOG

ffl MPOEIAOMOIHEH

— T tnv ammouyn evOEXOUEVWY KIVOU-
vwyv, oI £TI0I0pBWAaEIS KAl N TOTTOBETON
avraAAakTikwy Ba mpéTel va eKTeEAOU-
vrai yévov armé tnv eéouciodoTnuévn
uttnpeoia §uttnPETNONG TTEAQTWV.

— Tla ouokeuég ue diaipoupeves {Avreg:
lMpiv di10pBwaeTe TNV TTiEON TWV €AACTI-
KWy, eAEyETe av OAor o1 koxAies Tng Za-
vTag givar oQIKTG BIOWUEVOL.

— Tlpiv diopBwaere TNV mieon Twv eAaoTi-
Kwyv, eAEyETe TN PUBLICN TOU UEIWTAPA
Tieong oTO CUUTTIEDTH.

Mnv utrepBaivere T p€yiotn micon eAa-
oTikwv. H emrpemouevn mieon eAaoti-
KWV TTPETTEI va UETPATAI OTO EAAOTIKO
Kal kara mepimrwaon orn {avra. 2¢ mepi-
TTWOon OIAPOPETIKWV TILUWV va AauBave-
Tal utTown n xaunAdtepn Tiun.
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Firgali temizleme cihazlari igin guvenlik uyarilari

50

Cihazinizi ilk defa kullanma-

A dan 6nce bu giivenlik uyarila-

rini okuyup buna gére davranin. Bu gliven-

lik uyarilarini, daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.

— Kullanmadan 6énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle giivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Cihazin Uzerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim igin 6nemli bilgi-
ler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yonetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmahdir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

ffi TEHLIKE
Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

ffl UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

ffl TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybénelik uyari.

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Akim baglantisi

ffi TEHLIKE

— Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynagdinin voltaji ayni olmalidir.

— Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
baglanmalidir.

- Swilarla (Orn; temizlik maddesi) ¢alis-
ma sirasinda, hatali akim koruma galte-
ri (maks. 30 mA) bulunan sigortali bir
prize baglanti yapiimasini éneriyoruz.

— Uretici tarafindan 6éngériilen sebeke
baglanti hatti kullaniimalidir; bu kural
hattin degistiriimesi sirasinda da gecger-
lidir. Siparis No. ve tip i¢in Bkz. Kulla-
nim kilavuzu.

— Baglanti kablosunu elektrik figiyle birlik-
te kullanmadan 6nce zarar olup olmadi-
gini kontrol edin. Zarar gérmiis baglanti
kablosunu yetkili miisteri hizmeti/elek-
tronik uzmanca degistiriimesini sagla-
yin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati uya-
rican elektronik bir kurulumcu tarafin-
dan yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli
bagdlantiyla baglanmalidir.

—  Elektrik fisini kesinlikle 1slak elle tutma-
yin.

— Sebeke baglanti hatti veya uzatma kab-
losunun ezilme, hirpalanma sonucu ya
da benzer sekilde zarar ya da hasar
gbérmemesine dikkat edilmelidir. Kablo-
yu 1sidan, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

- Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-

ma ya da eskime gibi diizenli olarak ha-

sar kontrolii yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kullanmaya
devam etmeden énce kablo degistiril-
melidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu

kavramalarinin degistiriimesinde su ge-

cirmezligi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

— Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (kisa devre veya bas-
ka hasar tehlikesi).

DIKKAT

— Galistirma iglemleri kisa streli gerilim
dlsusgleri yaratir.
Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya cikabilir.
0,15 Ohm'dan daha dlisiik sebeke em-
pedansinda higbir ariza beklenmemeli-
dir.
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Kullanim

ffi TEHLIKE

Basta elektrik baglanti kablosu ve uzat-
ma kablosu olmak (lizere ¢alisma terti-
batlariyla birlikte, kullanimdan 6nce ci-
hazin iyi ve galigsma glivenligi saglan-
mis durumda olup olmadigi kontrol edil-
melidir. Durum kusursuz degilse, elek-
trik fisini hemen ¢ekin. Cihaz kullanil-
mamalidir.

Su seviyesi sinirlama tertibati diizenli
olarak temizlenmeli ve hasar belirtileri-
ne karsi kontrol edilmelidir.

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar, pat-
layici tozlar ve de inceltilmis asit ve ¢6-
ziicli maddeler piiskiirtmeyin ve emme-
yin! Buna, emilen havayla girdaba tutul-
dugu zaman patlayici buharlar olustura-
bilen benzin, tiner veya motorin de dabhil
edilir, ayrica aseton, inceltiimis asit ve
¢bzlicli madde de sayilabilir, ¢link(i
bunlar cihazda kullaniimakta olan mal-
zemelere bulagabilir.

Yanan veya kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyiniz.

insanlar ve hayvanlar bu cihazla stipi-
rilmemelidir.

Cihazlar dlisiik sicakliklarda dis alan-
larda kullanilmamalidir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin is-
tasyonu) cihazin kullanilmasi durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin ¢alistirimasi yasaktir.
Sadece liretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi lreticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri incel-
tilmeden kullaniimamalidir. Asitler, eri-
yikler ve cevreye zararl maddeler icer-
medikleri igin, Grinlerin ¢aligma gliven-
ligi saglanmistir. Temizlik maddelerinin
gocuklarin ulagsamayacaklari bir yerde
saklanmasini 6neriyoruz. Temizlik
maddelerinin gbze temas etmesi duru-
munda, gbzlerinizi hemen suyla yikayin

ffl

ve maddenin yutulmasi durumunda bir
doktora basvurun.

TEDBIR

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uy-
gun degildir.

Pis suyun ve eriyigin tasfiye edilmesi si-
rasinda yasal talimatlara uyulmalidir.

DIKKAT

ffi
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Cihazda mevcut olabilecek priz sadece
kullanim kilavuzunda belirtilen aksesu-
ar ve opsiyonel cihazlara baglanti igin
kullaniimalidir.

Cihaz, bir elektrik stiplrgesi degildir!
Plskiirtilmesi gerekenden daha fazla
sivi emmeyin. Kuru kiri emmek igin kul-
lanmayin!

Cihaz, yaklasik maksimum 1 cm su
yliksekligine kadar nemli ila i1slak ara-
sindaki zeminler igin uygundur. Maksi-
mum su yliksekliginin asiima tehlikesi
olan bir bélgeye girmeyin.

Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
actklanan zeminler igin uygundur.
Cihazi donmaya karsi koruyun.

Kullanimi

TEHLIKE

Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallari dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda 6zellikle ¢ocuklar olmak (ize-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, motor ¢alisirken kesinlikle géze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durduktan,
cihaz denetimsiz hareketlere karsi em-
niyete alindiktan, gerekirse el freni ge-
kildikten ve kontak anahtari/akilli anah-
tar ¢ekildikten sonra cihazi terk etmeli-
dir.

Cihazdaki galismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Bir kontak anahtari/akilli anahtar ile do-
natilmig cihazlarda cihazin yetkisiz se-
kilde kullaniimasini énlemek igin, kon-
tak anahtari/akilli anahtar ¢ekilmelidir.
Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelleri olan veya deneyim ve/veya
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bilgi eksikligi bulunan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullaniimak (izere (ire-
tilmemistir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Sizdirma durumunda cihazi hemen ka-
patin.

Dikkat! Kbplik ya da sivi sizmasi duru-
munda cihazi hemen kapatin!

Motor g¢alisirken kapagi agmayin.

Egik yiizeylerde, yana ve siiriig yéniin-
deki egim acisi kullanim kilavuzunda
belirtilen degeri asmamalidir.

Tasima

ffl UYARI

Cihazin tasinmasi sirasinda motor durdu-
rulmali ve cihaz gtivenli bir sekilde sabitlen-
melidir.

Bakim

ffi TEHLIKE

Cihazin temizlenmesi ile bakimi ve par-
calarin degistirilmesi ya da baska bir
fonksiyona gecisten énce, cihaz kapa-
tilmali ve kontak anahtari ¢ekilmelidir.
Sebeke lizerinden ¢alisan cihazlarda
elektrik fisi cekismeli, akiiyle g¢alisan ci-
hazlarda akii soketi gcekilmeli ya da akdi
kutup baglari ayriimalidir.

Onarimlar, sadece yetkili miisteri hiz-
metleri merkezleri ya da gecerli tiim gui-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

Ticari amacla kullanilan yeri degigtiril-
misg cihazlara yénelik gecerli yerel gii-
venlik kontroliine dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

ffi TEHLIKE

Sadece liretici tarafindan onaylanmig ak-
sesuar ve yedek pargalar kullaniimalidir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek pargalar,
cihazin giivenli ve arizasiz bir bigimde ¢a-
lismasinin givencesidir.

ffi

ffi

ffi

Doéner firgali/diskli cihazlar

TEHLIKE

Sadece cihazin bulundugu ya da kulla-
nim kilavuzunda belirtilen firgalari/disk-
leri kullanin. Diger firgalarin/disklerin
kullanilmasi glivenligi kisitlayabilir.

Bir temizleme kafasi ¢alisirken, (stiin-
den ge¢me nedeniyle elektrik baglant
kablosu ya da uzatma kablosunun d6-
ner firgalariyla/diskleriyle birlikte zarar
gérmemesine dikkat edilmelidir.

Oturulan cihazlar

TEHLIKE

Oturulan cihazlara agik trafikte izin ve-
rilmemistir. Yol izinleri igin Iiitfen yetkili
saticinizdan donanim degistirme setini
égrenin.

Refakatci kisilerin araca alinmasina izin
verilmemektedir.

Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gecirilmelidir.

Benzin motorlu cihazlarin kullanim kila-
vuzundaki 6zel glivenlik uyarilarina Iiit-
fen dikkat edin.

Asagi diigen nesnelerin kullanici perso-
nele ¢arpma ihtimali olan bélgelerde,
asagi diisen nesnelere (FOPS) karsi
koruyucu donanim olmadan cihazi ¢a-
ligtirmayin.

Akiiyle ¢alisan cihazlar

TEHLIKE

Akt dreticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akdlerin kullanilmasina yénelik ya-
salara dikkat edin.

Her hangi bir alet ya da benzeri cisimleri
akliniin (izerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

Kesinlikle akiiniin yakininda ya da aku
sarj boliimiinde agik ategle ¢alismayin,
kivilcim olugturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

Akii asidiyle ¢aligirken dikkatli olun. iigili
glivenlik talimatlarina dikkat edin!



Kullanilmig akdileri, 91/ 157 EWG sayili
AB ybnetmeligi ya da ilgili ulusal tali-
matlara uygun olarak ¢cevreye zarar ver-
meyecek sekilde imha edin.

DIKKAT

ffl

Aklileri kesinlikle bosalmig durumda bi-
rakmayin, aksine mimkiin oldugunca
kisa sdre iginde tekrar sarj edin.

Kacgak akimlari 6nlemek igin akdileri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

Havali lastikli cihazlar

UYARI

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parca montaji sadece yetkili
mlisteri hizmetleri tarafindan yapilmali-
dir.

Béliinmis jant bulunan cihazlarda: Las-
tik hava basincini dlizeltmeden énce,
Janttaki civatalarin sikilmig olup olmadi-
gini kontrol edin.

Lastik hava basincini diizeltmeden én-
ce, kompresérdeki basing diigtiriiciiniin
dogru ayarda olup olmadigini kontrol
edin.

Maksimum lastik hava basincini asma-
yin. Izin verilen lastik hava basinci, las-
tikten ve gerekirse janttan okunmalidir.
Farkli degerler olmasi durumunda,
daha kiiglik olan degere uyulmalidir.
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YKa3aHuA no TexHMKe 6e30MacHOCTU ANs WEeTOYHbIX MOKOLWMNX

annapaToB

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

A BalLero npubopa npoynTanTe

3TW yKa3aHus No TexHuKe 6e3-

OMNacHOCTW N eNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO.

CoxpaHunTe 3TK yKa3aHus No TexHuke 6es-

OMNacHOCTW ANsi AanbHEeNLWEero Nob3oBaHWs

unu 4ns cnegyowero Brnagensua.

— [lepen BBOAOM annaparta B akcnnyaTta-
LU0 cnegyeT 03HaKOMUTLCS C PyKO-
BOZCTBOM MO 3KCMyaTaumm AaHHOro
annaparta 1, B 0COO6eHHOCTH, 06paTuTb
BHUMaHMWE Ha yKa3aHus Mo TEXHUKe
6e3onacHocTu.

— TpepynpegutencHble 1 yKkasaTernbHbIe
Tabnuyku, NpuKpenneHHoble Kk npudopy,
copepxaT BaXHyl0 UHopmauuto, He-
o6xoaumyto ans 6esonacHon akcnnya-
Tauum npmodopa.

— Hapsigy c ykazaHusiMu no TexHuke 6es-
OMacHOCTW, COAePXaLUMMUCH B PYKO-
BOZCTBE MO 3KcnnyaTtaumm, Heobxoam-
MO TaKkKe cobntogaTtb obLue nornoxe-
HUS 3aKOHOAATENbCTBA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCT 1 NpefoTBpaLLEHNIO He-
CYaCTHbIX Cry4aes.

— YnakoBOYHYHO MIEHKy AepxaTb BAanu
OT AeTew, CyLLeCcTByeT OnacHOCTb yay-
weHus!

CTteneHb onacHOCTU

ffi OnACHOCTBh
[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swiel ona-

CHOCMU, Komopasi Ipu8oouUMm K msixesbiM
yeeydbsM unu K cMepmul.

ffl NPEQYNPEXOQEHNE

[nsa 803mMoxHOU nomeHyuansHO onacHol
cumyauyuu, Komopasi MoXxem rpusecmu K
MsiKesIbIM y8eubsaM Ul K cMepmu.

ffl OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuarnbHO OMacHy cu-
myauuro, Komopasi MoXxem npusecmu K
nosy4eHuro jieckux mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumersibHO 803MOXHOLU 10-
MmeHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXem rosneyb MamepuarbHbIl

ywepb.

MopgknioyeHue K UCTOYHUKY TOKa

ffi onAcHoCTbh

— HanpsixeHue ykazaHHoes 3a800cKoll
mabnuykg 00/mKHOCOOMEeemcmeosamb
HarpsiXXeHUoUCMOYHUKamoKa.

— Knaccsawumsil —YecmpolcmeadormkHbl
MOOKIH0YambCAMOILKOK UCMOYHUKaM
MOoKa, 3a3eMsieHHbIMHaonexawum
obpasom

— [llpupabomec xudkocmamu(Hanpumep
Moruwumucpedcmeamy peKoMeHOyen
cA NOOKIOYeHUEK posemkec npedoxpa
HUMeieMu agmomMamu4eCKUMBBIKITIO-
yamernemM cpabambigarou,uMIPU 110516
nieHuu moka ymeyku (makcumym30 MA).

— Heobxodumoucnons3zoeamekabens ce-
meeo20 numarusj PeKoMeHO008aHHbIU
u3zomosumenemipubopg 3mo makxe
omHocumcsu K 3ameHe kabens Homep
0nis 3aKka3au mur cM. pykogodcmeoro
aKcryamayuu

— [lepedHayvanompabomsic npubopom
rposepsmbcemegoliWwHyp U Wmerr
CerIbHYIBUIIKY Ha Harnu4uenospexoe
Hut. lNospexx0eHHbIticemegouWwHyp
OomkeHbbimb He3amadnumerbHBame-
HEH yriosIHOMOYeHHOUC1y 60Ul cepaur
CHO20 obcrnyusaHusicreyuanucmom
3/1€KMPUKOM

—  [Ipubop MOXHO MOOKIHOHaMbMObKOK
3/1eMeHMYy371eKmMpornooKIYeHUSAUC-
MOSTHEHHOMY3/1EKMPOMOHMEPOMB CO-
omeemcmeuuc HopmamulEC 60364-1.

— HukoedaHe npukacambCsK wmercesis
HOU 8UJIKE 81aXHbIMUPYKamu

— Heobxodumocrnedumsb3a mem, Ymobbl
cemegoliwHyp U yonuHumesiuHe bbinu
rnospexoeHbirymemrepee3dayepe3
Hux, cOasnueaHusj pacmsKeHUsiu m.a.
Sawumumekabernib om nepeepesy 803-
Odelicmeusimaciia unu nospexxoeHusi
ocmpsbiMunpedMemamu

— KabernscemesoeonumaHusipe2ynsipHo
ocmMampueambHa Hanu4ue nospexoe
HUl. makux, KaK, Harpumep obpa3osa
Hue mpewuHunu cmapeHue EcruobHa
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pPy)KeHblnospexoeHusy Heobxodumo3sa-
MeHUmbuHUKonepeddansHelWUMIpU-
MeHeHuem

[pu 3ameHe coeduHUMENbHbIXANIEMEH
moe Ha cemesoMUWHype unu yonuHume-
nie dormkHaobecneyugambCcsOpbI3203a
wuma u MexaHu4ecKasinpo4yHoCmb

He paspewaemcsqucmumsnpubop u3
g8odsiHo2owWaHeaunu cmpyelieodbinod
8bICOKUMOasrieHuemM(0rnacHOCmbKo-
POMKO20 3aMbIKaHUAU Opyaux nospe-
0eHud).

BHUMAHUE

ffi

lpouecchbl 8ktoYeHUs co3darom Kpam-
Kue nadeHusi Hanps>KeHUusl.

B cniyqae HeucnpasHocmeli a5ieKmpo-
cemu 803MOXXHbI nomMexu 8 pabome
Opyaux npubopos.

lNpu nonHom conpomueneHuu cemu
Huxe 0,15 Om riomex mMarnoeeposimHbI.

Ucnonb3oBaHue

OlNIACHOCTb
lNepedHavyanompabomsiannapamu pa-
6oyue npucrnocobreHus 8 YacmHocmy
kabesib cemegozonumaHusiu yonuHw
mernb, criedyemnposepumsHa ux Had-
JiexauwjeecocmosiHueu ux coomeemcit
gue mpebosaHusivbesonacHocmu Ecriu
COCMOsIHUEHE s811571emcsbe3ynpeyHbIM
cpa3sy8biHymbLWMencenbHy8UrKYy. OK-
crimyamauusnpubopa3sanpeuwaemcs
YcmpolicmeooepaHu4eHUsypo8HsI800b!
Heobxo0umopezynsapHooYuwampu Oc-
MampueambHa Halu4ue npu3HaKkosno-
8pexoOeHust

Banpewaemcsacobupambu pacrnbiisime
C rnomMouwbroarnapamas3pbi8o0onacHble
JKUOKOCMY 2oproYue 2asbl, 83pbI800Na
CHYIO MbIfb, @ Makxe Hepa3basneHHble
Kucromsiu pacmeopument K Hum om-
HocsimcsabeH3uH pacmeopumernskpa-
COK U Ma3ym, Komopblg CMeWU8asicbCo
gcacblgaeMbiMB030yXoM Moaym obpa-
308bI8aMbB3PbIBOONACHbIENapb! Unu
cmecu Cro0a makxxe 8xo0simauemoH,
pacmeopumernuu Hepa3basieHHbIeKU-
C/10Mb), MOCKOJIbKYOHU OKa3blearompas-
pywarouwjeedelicmeueHa Mamepuarib|
U3 Komopbixu3zomoseHarnnapam

ffl

He donyckambecacbigaHusi2opsuux
unu mneruuxnpedmemos

lNpu nomowudaHHo2onpubopaHenb3s
npoussodumseyucmky nodel u 3gepell
lNpu 6onee HU3KUX meMnepamypaxipu-
60p He pa3peliaemcsUCiONb308amb
1od omkpbIMbIMHEOGOM

lMpu ucnonb3osaHuuycmpolicmeas ona-
CHbIX 30Hax (Hanpumep Ha asmo3arnpa
80YHbIXCmaHyusi¥y crnedyemcobiio-
damb coomeemcmeyrouuaipasurna
mexHukube3onacHocmu SKkcrnyama
yus ycmpolcmeaso 83pbI800MNaCHbIX30-
Hax 3anpewaemcsi
CriedyemnpumeHsimbmOoIbKO PEKOMEH-
dyembie nnpoussodumersnieMvorouue
cpedcmeg a makxe y4umbleambyKa3a-
HUST 110 MPUMEHEHUR) yOarieHU omxo-
dos u pedynpexdeHusTipouzsodumerns
Mmorueeocpedcmsa
PekomeHdyemblemorowuecpedcmea
Henb3sUucronb308ame8 Hepa3basneH
Hom sude. Odmu npodykmelbe3onacHb|
rocKornbKyHe codepxxamujernoyel Ku-
cromurnu seu,ecmsg 8pe0oHbIX 15 OKPY-
xarouwelcpedbl PekomeHdyemcsixpa-
HUMBb Motowuecpedcmeas Hedocmyrt
Hom Ansidemelimecme. Npu nonadaHuu
Mmoruuxxudkocmetie enasa credyem
cpasy xe muwameribHONMPoMbImbeara3a
godol] a rnpu npoanamsi8aHUUMEX XUd-
KocmetiHeobxo0uMaHe3amednumeibHO
obpamumbcsiK epayy.

OCTOPOXHO

lMpubopHe npedHa3HayeHnsicbopa
8pedHOLIO151 300PO8bSIbINIU
lMpuymunu3sayuepsa3Holsodb) a makxe
wenoyey criedyemcobmodamededicm
syrowuenpednucaHus

BHUMAHUE
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lNpuHanu4uuHa annapameceoelipo3ent
KU OHa MOXemucrosb308ambCaiisinod-
KITIOYEeHUSIMOJIbKOYKa3aHHbIX8 PYKO80G
cmeeno a3Kcrlyamauyuycmpolticmelo-
nosiHumesibHoe@bopydosaHusU rpeo-
bpasosameneli

AnnapamHe sensemcsiibliiecoconm1o-
a2nowaemHe 6onbLueXXudKkocmuy Yyem
pacnbinssemHe npumeHamedns ecacet
gaHusicyxoliepasu
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ffi

YcmpolcmeaipedHasHaqeH@1sy60pKu
8/1@>KHO20UITU MOKPO20r101arnpu yposHe
800k} He npesbiwarouieM cm He 3aez
Xambe obriacmeg momcily4ae ecriucy-
wecmeyenpucKnpesbileHUsSMaKCU
MarsibHO20ypO8HSI800bIL
lpubopripedHa3Ha4veHmoibkodnspabo
Mmbl Ha M08EPXHOCMSIXYKa3aHHbIX8 OaH
HOM pyKo80OCcmedio 3KCriTyamauuu
Sawuwameipubopom moposa

YnpaBneHue

OIMACHOCTb
Ob6cnyxusatoujeeiuyo 0bs13aHoUCNONb

308amb npubop 8 cOoM8emMcmeuUC Ha-
3HadeHuem Ob6cnyxusaroujeeiuyo 0o+
JKHIT y4UmMbl8ambMeCmHbIe 0OCOBEHHG
cmuu npupabomec npubopomcriedums
3a mpembumunuyamy Haxooswumucsi
nobnuszocmy ocobeHHoOembmU
Banpewaemcsocmaesnsmebes npucmo-
mpa ycmpoticmeoc pabomarouumosu-
2amenem ObcnyxusaroueMyiepcoHa
Iy paspewaemcsocmasisgmsycmpol-
CMe0 MoJIbKO M0C/1e MO20, Kak 08uaa
menbbydemocmaHosrsieH ycmpolicmeo
bydem3awuweHoom cryyatiHozonepe-
MeujeHus] 8 criydae Heobxodumocmuby-
0em 3amsiHymCcmosiHOYHbLIIMOPMO3 a
KITHOY 3a)KU2aHUSTYUrN-KITroY cucmems!
Intelligent Keybydem ebiHym
Pabomamsc ycmpoticmeomcrniedyem
gcee0a moIibKO 8 COOMBEMCMBYHULUX
3aWUMmHbIXpyKasuyax

Bo usbexxaHueHecaHKUUOHUPOBaHHO20
ucrnonb308aHusannapamog obopydo
BaHHbIXKITIOHOM3a)KU2aHUSHUM-KImo4yom
cucmewmbiintelligentKey, cnedyemebiHu-
Mameb KoY.

LaHHbIlnpubop He npedHa3Ha4yeHOss
ucrnonbL308aHUsITIOObLMU (8KTHoYasiOe-
med) ¢ 0egpaHUYeHHbIMUhU3UHECKUMY
CEHCOPHBIMUUITU YMCMBEHHbLIMUCO-
cobHOCMSAMUUIIU C OMCYMCMaUeMOrbr-
ma u/unu omcymcmeuem3HaHull
Heobxodumocnedums3a 0embmMy 4mo-
661 0HU He ueparnuc npubopom

lNpu Hanuyue me4yu HeobxoOumoHemed-
JT@HHO 8bIKITIOHYUMBYCMpPOlicMeo
Brumanud lNpubopHadnexumHezamed
NIUMENbHOBbLIKIIIOYUMbLIPU 8bIMEKaHUU
neHbi unu xudkocmu

— He omkpbisambkpbiwKy npu pabomaro-
wem dsuzamerne

—  Ha HaknoHHbIXn1ocKkocmsixya0s1 Hakio-
Ha 8 CMOPOHY U 8 HarpasneHuUosUxe-
HUSI He OOJIKeH rpesbiuamb3HaqYeHUg
yKa3aHHOe8 pyKogodCcmeerio 3KCrya
mayuu

TpaHcnopTMpoBKa

ffl NPEQYNPEXQEHNE

lNpu mpaHcriopmupoeke npubopa Momop
Heobxo0umo ocmaHo8UMb U HA0EXHO 3a-
Kpenumb npubop.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

ffi ONMACHOCTb
— [lepedoyucmkoliu nposedeHUeMmex-

HUYeCcKo200bcyxueaHusiU 3aMeHbl Oe-
mased unu HacmpoUKuHa dpyaue ¢hyH
Kuyuu ycmpoticmeociedyemebIK/io-
yume. B annapamax pabomatrowuxom
cemu, cnedyemebiHymb U3 pO3emkuce-
meayro 8usiKy, y annapamog pabomaro
Wux om akKyMyJsimopos criedyempac-
COeAUHUMBbaKKyMyIsiMOpPHbIpa3bem
YmobbiomKIoYUMbannapamom KinemMm
akkymynsimopa

— [lNposedeHuempemoHmHbixpabompas-
pelwaemcsizaHUMambCsIMOoJIbKO agmo-
PU308aHHBLIMCEPBUCHbIMUEHMpPam uu
creyuanucmamug amol cchepe, KOmo-
pble 03HAKOMIIEHbIC COOMB8EMCMEYHo
wumu npednucaHusIMUIpasuImexHUKU
6e3onacHocmu

—  YyumbieambriposepkyHa npedmembes-
onacHocmue coomeemcmeuuc delicnr
8yOWUMUMECMHbLIMUMPEONUCaHUSIMU
0151 nepedsuUXXHbIXPUO0PO8 UCMONb3Y
eMbIX 8 MMPOMbIWIIEHHOCMU

MpuHaaneXxHocTn U 3anacHble getTanu

ffi onACHOCTbh

Paspewaemcs ucrionb308ams UCKIIHOYU-
mersibHo me npuHadnexxHocmu u 3ana-
CHble Oemaru, Ucrosib308aHUe KOMopbIX
661510 0006peHo uzzomosumernem. Vc-
10/1b308aHUE OpUUHAITbHbLIX MPUHAONEeX-
Hocmeli U opuauHasibHbIX 3anacHbix dema-
neli czapaHmupyem Bam HadexHyto pabo-
my npubopa.
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ffi

ffi

ffi

Annapart ¢ Bpawjarowmmmcs
weTkamu/wandamm

OlMACHOCTb
Ucnonb3ylimeucknoyumernsHowemky

walibby ycmaHosneHHbleHa arnnapame
usiu ykazaHHbIe8 PyKoe8odCMeerio 3K-
crnyamayuu Yicrionb308aHUeUHbIX We-
mok/walib Hebe3onacHo
Heobxodumocnedums3a mem, Ymobbi
cemesoUliWwHyp u yonuHumesuHe 6binu
rospexoeHbinpu pabome yucmsuwel
Hacalkuc spawarowumucsuemkamy’
wautbamu

An napartbl C cugeHmem

OlACHOCTb
He donyckaemcsnpumeHeHuemawuH ¢

cudeHbeMm8 0buecmeeHHOMYTUYHOM
dswxeHuu Obpamumeckk ceoemy mop-
2080Myaz2eHmyno 8onpocynpuobpeme
HUS1 KOMIIeKmarepeoCcHaueHUsons
YAUYHO2008UXEHUS

He pa3pewaemcsibpamsc coboliconpo-
goxxoarouwuxnuy,

lpubopsic cudeHuemOnsa obenyxuearr
we20 rnepCcoHanadomKHbIMPUBOOUMbLCS
8 08UXKeHUEeMmOJsIbKO C 3mM0o20 CUOEHbs
lMoxanylicma ucrionb3ysiannapamsiC
b6eH3uHosbIMO8U2amenen cobodalt
me ocobbie Mepbi IPedoCMOpPOKHOCMY
U3I10XKeHHbIE8 PYKOBOOCMBENO IKCIITY-
amauyuu

He ucnonb3oeameripubop 6e3 KoH-
cmpyKyuuons 3awumsiom nadarujux
ceepxy npedmemos(cucmemaFOPS) g
30Hax, 20e cyu,ecmeyemeo3MOXHOCMb
moao, Ymo orepamopMoxxemnocmpa
Gamb om nadarowjuxceepxy npedme-
moe.

YcTpoincTBa, paboTarowme ot
aKKymynsaTopa

OlNIACHOCTb
CnedyemobsizamenbHocobnodambUH-

CMPYKUUKOIMO 3KCMTTyamayuunpous3so
oumersiakkyMynsimopau 3apsi0H020
ycmpoticmea Cobntodaltimeyka3aHusi
3aKkoHodameibcmeaio obpau,eHuUrC
aKKymyrnsimopamu
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He knacmb uHcmpymeHmbiunu nodob-
Hble npedmemsiHa akkymynsamop Ona-
CHOCMb KOPOMKO203aMblKaHUSIU 83PbF
ea.

Hu e koem criyqyae He ob6pawamscsc oz-
HEeM, UCKpUMmb Unu Kypumb 8611U3U aKKy-
Mynssmopausu e akkymynsimopHoul Ona-
CHOCMb 83pbi8a
OcmopoxxHoeobpawieHUEC akKyMy st
mopHbiManekmponumom Cobnodalime
coomeemcmeyrouuaipaguiiamexHuKu
6e3onacHocmu
HUcnonb308aHHbIEaKKYMYIsmophbICrie-
dyemymurnu3supogamecoanacHoJupex
mueeEC 91/157 EWGunucoomsemcm
syouwjuMHayuoHasbHbIMHopMam 6e3
yuwepbaonsi okpyxaroujelicpedbl

BHUMAHWE

HukoedaHe ocmaenstimepa3psixeHHbil
aKKyMyIsimop U KaK MOXHO CKOPEe CHO-
8a 3apsidumeeeo.
lNoddepxusalimeakKymynsimopbigcea-
Oa 8 yucmomu cyxom eude 80 udbexa
HUe ymeyYKumoka. 3awuwamsom rona-
OaHusieps3y, HarnpuMen Memarnnuye
CKOU nbInu.

An napaTtbl C NTHeBMaTU4eCKNMMHU
WnHaMu

ffI MPERYNPEXOEHUE

Bo usbexxaHueonacHocmy peMoHmu
ycmaHo8Ky3arnacHbix0emanelO0o/mKHbI
8bIMOSIHAMbMOJILKO a8Mopu3uposaH
Hble cep8UCHbIEUEHMPbIL
Lnsanpuboposc pasderibHbIMUIUCKaMU
lNeped nposepkolidasneHuswuH ybedu
mecbk, Ymo ece 6onmb| Kpensuuedu-
CKU, M/I0MHO3aKpyYeHbl

lNeped nposepkolidasrieHUs8 WUHax
crnedyemyb6edumbcs 4mo pedyKyUOoH
HbIl KnanaHHa KoMrpeccopeompezayriu
poeaH npasusibHa

He npesbiwamsmakcumarnsHoe3Haye-
Hue OasnieHusi8 wuHax CHUMamboKa-
3aHus10onycmumoeao0asrieHUsI8 WuUHax
crnedyemc wuH u obodkoskonec. Mpu
ronyyYyeHuUpasnuyHbIx3Ha4eHulicreoy
em rpudepxueambCAMUHUMAaIbHO20
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Kefés tisztitoberendezésre vonatkozé biztonsagi tudnivalék

II Készlléke els6 hasznalata
A el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és ezek alapjan jarjon
el. Tartsa meg a biztonsagi utasitasokat
késébbi hasznalatra, vagy az esetleges Uj
tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat elétt olvassa el a ké-
szulék Uzemeltetési utasitasat és le-
gyen kiilonos figyelemmel a biztonsagi
elGirasokra.

— Akésziléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztatd tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gzemeltetés-
rél.

— Az Uzemeltetési utmutatéban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozo al-
talanos biztonséagi- és baleset elharitasi
eléirasait is figyelembe kell venni.

— A csomagol6 foliakat gyermekektdl ta-
vol kell tartani, fulladas veszélye all
fenn!

Veszély fokozatok

ffi VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

ffl FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

ffl VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Aram csatlakozas

ffi VESZELY

— Az adattablan megadott fesziiltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
sziiltségével.

— | védelmi osztaly — a késziilékeket kiza-
rélag szabalyosan féldelt aramforras-
hoz szabad kapcsolni.

— Folyadékkal (pl. tisztitoszerrel) térténé
munka esetén ajanljuk, hogy hibaaram
védbkapcsoloval (max. 30 mA) ellatott
biztositott dugaljhoz csatlakozassa.

— Kizardlag a gyarté altal elGirt hal6zati
csatlakozovezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a hasz-
nalati utasitasban.

— Hasznélat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nhem
sériilt-e a csatlakozévezeték és a halo-
zati csatlakoz6dugd. A sériilt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell cse-
réltetni a vevdszolgalattal/elektromos
szakemberrel.

— A késziiléket csak villanyszerel6 altal
az IEC 60364-1 szabvany szerint kivite-
lezett elektromos csatlakozéhoz sza-
bad kapcsolni.

— A hélézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

- Ugyelni kell arra, nehogy jarmdivel vald
athajtas, 6sszenyomdédas, rangatas
vagy hasonlék miatt megrongélédjon a
halézati csatlakozdvezeték vagy a hos-
szabbitokabel. Biztositani kell a kabel
védelmét a hé, az olaj és élek éles szé-
lek hatasaval szemben.

— A hélbzati csatlakozbvezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy eléregedés.
Amennyiben rongalédast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznélat
eldtt ki kell cseréini.

— A hélbzati vagy hosszabbito vezeték
csatlakozdbinak cseréjekor szavatolni
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kell a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készlilék tisztitasa nem térténhet lo-
csolotémlbvel vagy nagynyomasu viz-
sugarral (zarlat- vagy egyéb karosodas
veszélye).

FIGYELEM

ffi

A bekapcsolas révid idére fesziiltség
csbkkenést eredményez.

Kedvezdbtlen halozati feltételeknél mas
késziilékek akadalyozasa léphet fel.
0,15 Ohm-nal kisebb halézati impeden-
cia esetén lizemzavarok nem varhatok.

Alkalmazas

VESZELY

A késziilék és a munkaberendezés, kii-
I6nésen a halozati csatlakozovezeték
és a hosszabbitd kabel, szabalyszert
allapotat és izembiztonsagat hasznalat
elétt ellendrizni kell. Amennyiben az al-
lapot nem kifogastalan, akkor azonnal
hdzza ki a halézati dugot. A késziiléket
nem szabad hasznalni.

A vizszint-korlatoz6 berendezést rend-
szeresen tisztitani és rongalodas jeleire
ellenérizni kell.

Tilos a készlilékkel robbanékony folya-
dékot, égheté gazt, robbanékony port
valamint higitas nélkiili savat és oldo-
szert szétpermetezni és felszivni! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fi-
téolaj, amelyek a beszivott levegével
robbanékony gézbket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és oldészerek, mivel
ezek a készlilékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.

Tilos ég6 vagy parazslé targyat felsziv-
ni.

Embereket és allatokat nem szabad a
késziilékkel leszivni.

A késziilékeket alacsony hémérséklet
esetén nem szabad kiiltéren hasznalni.
A késziilék veszélyes teriileten (példaul
benzinkutnal) térténé hasznalatakor fi-
gyelembe kell venni a megfelel bizton-
sagi el6irasokat. Tilos a késziiléket rob-

ffl

banasveszélyes helyiségekben miikéd-
tetni.

Csak a gyarto altal ajanlott tisztitésze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitdszer gyartdjanak fel-
hasznalasi-, artalmatlanitasi- és figyel-
meztetési elGirasait.

Az ajanlott tisztitbszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
lizembiztosak, mivel nem tartalmaznak
savakat, lugot vagy kérnyezetre karos
anyagokat. Ajanljuk, hogy a tisztitésze-
reket gyermekektdl gondosan elzarva
tartsa. A véletlentiil a szembe keriilt tisz-
titészert azonnal ki kell mosni b6 vizzel
és lenyelés esetén pedig azonnal or-
voshoz kell fordulni.

VIGYAZAT

A késziiléek nem alkalmas egészségre
karos por felszivasara.

A szennyviz valamint a lug artalmatlani-
tasakor figyelembe kell venni a térvényi
elbirasokat.

FIGYELEM

ffi

HU -2

A késziiléken adott esetben megtalal-
hato dugaljat csak a hasznélati utmuta-
téban megnevezett tartozék- és adap-
ter késziilékekkel szabad hasznalni.

A készlilék nem porszivé! Ne szivjon fel
tébb folyadékot, mint amennyit szétper-
metezett. Ne hasznalja szaraz piszok
felporszivézasara!

A készlilék nedvestél egészen vizes
padléig hasznalhaté maximum kb. 1cm
vizmagassagig. Ne hajtson olyan terti-
letre, ahol fennall a veszélye annak,
hogy a max. vizmagassagot tullépi.

A késziilék csak az lizemeltetési utmu-
tatéban szerepl6 padidzatokra alkal-
mas.

A késziiléket fagy ellen védje.

Hasznalat

VESZELY

A kezel6személynek a késziiléket ren-
deltetésszeriien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készlilékkel valo munka kézben fi-
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gyelnie kell a harmadik személyekre,
kiilbnésen a gyermekekre.

— Soha nem szabad felligyelet nélkiil
hagyni a késziiléket, amig a motor
lizemben van. A kezel6személyzet
csak akkor hagyhatja el a késziiléket,
ha a motort ledllitottak, a késziiléket vé-
letlen mozgasok ellen biztositottak,
adott esetben a rogzitéféket mikddtet-
ték, illetve a gyujtaskulcsot/Intelligent
Key-t kihuztak.

— A késziiléken végzend6 munkakat min-
dig erre alkalmas kesztylivel végezze.

— Azt megakadalyozando, hogy a gyuj-
taskulccsal/Intelligent Key-vel ellatott
késziilékeket illetéktelenek hasznal-
hassak, a gyujtaskulcsot/Intelligent
Key-t ki kell huzni.

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezé (bele-
értve a gyerekeket) vagy tapasztalat és/
vagy ismeret hianyaban lévé szemé-
lyek hasznaljak.

— Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

— Szivargas esetén a készliléket azonnal
ki kell kapcsolni.

— Figyelem! Azonnal kapcsolja ki a ké-
sziiléket hab vagy folyadék kifolyasa-
kor!

— Afedelet nem szabad jaré motor mellett
felnyitni.

- Lejt6s feliileteken tilos tullépni az Uze-
meltetési utmutatéban az oldaliranyt és
menetiranyt délésszégre megadott ér-
téket.

Szillitas
ffl FIGYELMEZTETES
A készlilék szallitasanal a motort mozdulat-

lanul kell elhelyezni és a késziiléket bizto-
san régziteni.

Karbantartas

ffi VESZELY
A késziilék tisztitasa, karbantartasa és
az alkatrészek kicserélése vagy a ké-
sziilék mas funkcidra valé atallitasa
el6tt ki kell kapcsolni a késziiléket. Ha-
16zati lizem esetén ki kell huzni a halo-
zati dugaszt, akkumulatoros lizemmod
esetén az akkumulator csatlakozédu-
gojat ill. le kell valasztani az akkumula-
tort.

— A javitasokat kizarélag olyan engedél-
lyel rendelkezé vevdszolgalati kézpon-
tok vagy az adott szakterlilten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az dsszes fontos vonatko-
z0 biztonsagi elbirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztaté iparilag hasz-
nalt késziilékekre vonatkozo helyileg
érvényes elbirasokra.

Tartozékok és alkatrészek

ffi VESZELY

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
Szabad hasznalni, amelyeket a gyarté jéva-
hagyott. Az eredetitartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a késziilé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen lizemeltetni.

Késziilék forgo kefékkel/tarcsakkal

ffi VESZELY

— Csak a késziilékhez adott vagy az Uze-
meltetési utmutatéban elbirt keféket/
tarcsakat szabad hasznalni. Mas kefék/
tarcsak hasznalata hatréanyosan érint-
heti a biztonsagot.

— Ugyelni kell arra, hogy a haldzati csatla-
kozé vezeték vagy a hosszabbité kabel
forgé kefés/tarcsas tisztitofej lizem ese-
tén ne sériiljén athajtas altal.

Nyerges késziilékek
ffi VESZELY
— Nyerges késziilékek kbzuti forgalom-

ban nem vehetnek részt. Tudakozoédjon
kereskeddjénél, hogy az ilyen késziilék



milyen atszerel6 készlettel teheté alkal-
massa kézuti forgalomban térténé rész-
vételre.

Kisér6személy széllitdsa nem megen-
gedett.

Nyerges készlilékeket csak lilésrdl sza-
bad vezetni.

Kérem, vegye figyelembe a benzinmo-
toros késziilékek lizemeltetési utmuta-
téjadban kézélt kiilbnleges biztonsagi
tudnivaldkat.

A készliléket ne hasznalja a leesé tar-
gyak ellen védelmet nyujté szerkezeti
felépités (FOPS) nélkiil olyan helyen,
ahol fennall a lehetésége annak, hogy a
kezel6személy leesé targyak altal meg-
sertil.

Akkumulatorral miikodo késziilékek

ffi VESZELY

Az akkumulétor gyartdjanak és a télté
késziilék gyartdjanak hasznalati elGira-
sait feltétlentil figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozé javas-
latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Révidzérlat és robbanasveszély.
Akkumulator vagy akkumulétor télté-
hely k6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyiltlanggal, ne okozzon szikrat
és nem dohanyozzon. Robbanasve-
szély.

Bénjon ovatosan az akkumulatorsav-
val. Kévesse a megfeleld biztonsagi
elGirasokat!

Az elhasznalédott akkumulatorokat, az
91/ 1567 EWG EG iranyelvnek vagy az
adott nemzeti el6irasnak megfeleléen,
kbrnyezetkimél6 modon tavolitsa el.

FIGYELEM

Az akkumulétort soha ne hagyja leme-
riilt allapotban allni, hanem miel6bb tolt-
se fel.

A kéboraram elkertilése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezédésektdl, pédaul fém
portol.

Légtomlés kerékabronccsal
rendelkezé6 késziilékek

ffl FIGYELMEZTETES

Veszélyek elkeriilés végett az alkatré-
Szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Osztott kerékkel rendelkezé késziilé-
kek esetén: A gumiabroncsok nyoma-
sanak korrigalasa elétt ellenérizze,
hogy a kerék minden csavarja meg van-
e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak korriga-
lasa elétt, ellendrizni kell a nyomas-
csbkkentd helyes beallitasat a komp-
resszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltéré értékeknél a kisebb ér-
téket kell betartani.
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Bezpecnostni instrukce pro karta€ova cCistici zarizeni

II Pfed prvnim pouzitim zafizeni
A si urcité prectéte tyto bezpec-
nostni instrukce a jednejte podle nich.
Uschovejte si tyto bezpe€nostni instrukce
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodmineéné prectéte navod k ob-
sluze a dbejte pfedevsim nasledujicich
bezpecnostnich pokynu.

- Stitek na pistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpeény
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecnostni pravni pfedpisy.

— Balici folie uchovavejte mimo dosah dé-
ti, hrozi nebezpeci uduseni!

Stupné nebezpedi

ffi NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

ffl VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

ffl UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera muze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Privod el. proudu

ffi NEBEZPECI

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pFistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

— Ochranna tfida | — Pristroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdroju elektrického proudu.

— Pro prace s kapalinami (napr. Cisticimi
prostredky) doporucujeme pripojeni k
zajisténé zasuvce s ochrannym vypina-
¢em proti chybnému proudu (max.

30 mA).

— Pouzivejte sitové pripojeni pfedepsané
vyrobcem. TotéZ plati i pro vyménu ve-
deni. Objednaci ¢islo a typ viz Navod k
poulZiti.

— Pred kazdym pouZzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poskozeny. Poskozené napéje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vyménit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pri-
stroje.

— Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364-1 o
elektrické instalaci budov.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

— Dbejte na to, aby nedo$lo k poskozeni
sitového ¢i prodluZzovaciho vedeni na-
sledkem prejeti vedeni, jeho skfipnutim
Ci tahanim za néj trhavym pohybem. Si-
tovy kabel chrarnite pfed zarem, stykem
s olejem ¢i ostrymi hranami.

— Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poSkozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny ¢i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjisténo poskozeni, je tfeba ka-
bel vyménit dfive, nez dojde k jeho dal-
Simu pouziti.

— Privyméné konektoru sitového pfipoje-
ni nebo prodluzovaciho vedeni musi
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byt zajisténa jak ochrana pfed stfikajici
vodou tak mechanicka pevnost.
Zafizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym pa-
prskem (nebezpeci zkratt Ci jinych
Skod).

POZOR

ffi

Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.
Pri nepfiznivych sitovych podminkach
muye dojit k poskozeni jinych pfistroja.
Sitova impedance mensi nez 0,15
ohmu neoéekavame Zadné poruchy.
Pouziti
NEBEZPECI
Zafizeni s pracovnimi mechanismy a
zvlasté pak jeho sitovy kabel a prodiu-
Zovaci vedeni je tfeba pred pouzitim
zkontrolovat ohledné fadného stavu a
bezpecnosti provozu. Pokud neni jejich
stav bezvadny, ihned odpojte sitovou
$ndru. Zafizeni se nesmi pouZivat.
Zafizeni na omezeni stavu vody je tre-
ba pravidelné cCistit a kontrolovat, zda
nevykazuje pfiznaky poSkozeni.
Nikdy zafizenim nerozstfikujte a nena-
savejte vybusné kapaliny, horlavé ply-
ny, vybusny prach ani nefedéné kyseli-
ny a rozpoustédla! Sem patri benzin,
fedidla do barev nebo topné oleje, které
mohou, smisi-li se vifenim s nasava-
nym vzduchem, tvofit vybusné pary
nebo smési, a dale aceton, nefedéné
kyseliny nebo rozpoustédla, protoZe
napadaji materialy pouzité pri vyrobé
zafizeni.
Nikdy nevysavejte horici &i doutnajici
pfedméty.
Timto zafizenim se nesméji vyséavat
lidé ani zvifata.
Pri nizkych teplotach se zarizeni ne-
sméji pouzivat ve vnéjsim prostoru.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecné prislusné
bezpecnostni pfedpisy. Nikdy nepracuj-

ffl

te v prostorach, ve kterych hrozi nebez-
peci exploze!

PouZivejte pouze CEistici prostfedky do-
porucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZziti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcd Cisticich prostredku.
Doporucované Cistici prostfedky se ne-
sméji pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou
Z hlediska provozu bezpecné, protoZe
neobsahuji kyseliny, louhy ani latky
znedistujici Zivotni prostredi. Cistici
prostredky doporucujeme skladovat
tak, aby nebyly dostupné détem. Pokud
se Cistici prostfedek dostane do kontak-
tu s o¢ima, vymyjte o¢i diikladné vétsSim
mnoZstvim vody a pfi poZiti ihned vy-
hledejte lékare.

UPOZORNENI

Zafizeni neni vhodné k odsévani pra-
chu Skodicich zdravi.

Pri likvidaci odpadnich vod ¢i louht do-
drzujte pfislusna zakonna ustanoveni.

POZOR

ffi

CsS -2

Zasuvka eventualné umisténa na zafi-
zeni smi byt pouzita pouze k pfipojova-
ni pfislusenstvi a pridavnych ustroji
uvedenych v navodu k obsluze.
Zafizeni neni vysavac! Nevysavejte
vice kapaliny, neZ kolik jste ji rozstrikali.
NepouZivejte k vysavani suchych ne-
cistot!

Pristroj je vhodny pro vihkou az mokrou
podlahu az do maximalni hloubky vody
do 1 cm. Nenajizdéjte do prostoru, po-
kud neni vylouéeno, Ze je prekrocena
max. hloubka vody.

Pristroj je urcen pouze pro povrchy ur-
¢ené v navodu.

Pristroj chranite pfed mrazem.

Obsluha

NEBEZPECI

UZivatel smi pfistroj pouZivat pouze k
uceltim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pristrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
Zzretel na treti osoby, zvlasté déti.
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— Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru,
pokud je motor v chodu. Obsluha smi
pfistroj opustit teprve tehdy, kdyZ je mo-
tor zastaven, stroj je zajistén proti neu-
mysinému pohybu, pripadné aktivova-
na parkovaci brzda vytazen kli¢ ze za-
palovéni/inteligentni klic.

— Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

— Aby se u pristroju se zapalovacim kli¢-
kem/inteligentnim klicem zabranilo ne-
opravnénému pouzivani, musite vytah-
nout kli¢ ze zapalovani/inteligentni kiic.

— Tofto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby zcela
bez zkuSenosti a/nebo znalosti.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

-V pripadé netésnosti pfistroj ihned vy-
pnéte.

— Pozor! Pri vystupu pény Ci tekutiny zafi-
zeni ihned vypnéte!

— Pokud motor bézi, neotvirejte kryt.

— Na Sikmych plochach nesmi thel sklo-
nu stranou a ve sméru jizdy pfekraco-
vat hodnotu udanou v navodu k obslu-
ze.

Preprava

ffl VAROVANI

Pri pfenosu pfistroje vypnéte motor a pfi-

stroj pevné upevnéte.

Udrzba

ffi NEBEZPECI

— Pfed ¢&isténim a udrzbou zafizeni, vy-
meénou dil nebo prepnutim na jinou
funkci je treba pristroj vypnout.
U pristroji napajenych ze sité je treba
odpojit sitovou zastrcku, u pfistroju na-
pajenych z baterie je tfeba odpojit za-
str¢ku baterie, popf. odpojit svorky ba-
terie.

— Udrzbu smi provadét jen pfislusny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi

Jsou seznameni se v8emi pfislusnymi
bezpecnostnimi predpisy.

— Dodrzujte bezpec¢nostni kontrolu podle
mistné platnych predpist pro mobilni
prumyslové vyuZivané pristroje.

PrisluSenstvi a nahradni dily

ffi NEBEZPECI

Smi se pouzivat pouze prislusenstvi a na-

hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni

pfisluSenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

Zarizeni s otacivymi kartaci / kotou€i

ffi NEBEZPECI

— Pouzivejte pouze kartace / kotouce do-
davané spolecné se zafizenim nebo
uvadéné v provoznim navodu. PouZiti
jinych kartact / kotouc¢a muaze mit nega-
tivni dopad na bezpecnost.

— Je tfeba dohlédnout na to, aby za pro-
vozu ¢istici hlavy nedoslo k poSkozeni
sitového privodniho vedeni nebo pro-
dluzovaciho kabelu pfi prejeti otacejici-
mi se kartaci / kotouci.

Nastavce

ffi NEBEZPECI

— Nasedaci mechanismy nejsou schvéle-
ny pro verejnou silni¢ni dopravu. Dotaz-
te se prosim svého prodejce na sadu
uréenou k prestavbé na verzi, kterd ma
na silnice pfistup.

— Je nepripustné brat s sebou doprovod-
né osoby.

— Zarizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.

— Dodrzujte laskavé zviastni bezpecnost-
ni instrukce uvedené v navodu k obslu-
ze pro pristroje s benzinovymi motory.

— Nepouzivat pristroj bez ochranného

krytu proti padajicim pfedmétum

(FOPS) v oblastech, kde hrozi zasazeni

obsluhy padajicimi pfedméty.
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Pristroje na baterie

ffi NEBEZPECI

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabijeCky musite bezpodminec-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpeli zkratu a vy-
buchu.

— V blizkosti baterie nebo v nabijeéce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpeci exploze.

— Davejte pozor pfi praci s elektrolytem.
Dodrzujte pfislusné bezpecnostni pred-
pisy!

— Vybité baterie je tfeba likvidovat ekolo-
gicky v souladu se smérnici ES 91/157
EHS nebo aktualnimi mistnimi predpi-
sy.

POZOR

— Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdFive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzujte baterie stale Cisté a suché.
Chrarite pred necistotami, napfiklad z
kovového prachu.

Zarizeni vybavena pneumatikami

ffl VAROVANI

— Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a
montaze nahradnich dilt provadét pou-
Ze autorizovana zakaznické sluzba.

— U stroji s délenym rafkem: Pred korek-
ci tlaku v pneumatikach, se ujistéte, zda
jsou v8echny Srouby rafku dotazeny.

— Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni redukc-
niho ventilu kompresoru.

— Nesmi byt pfekrocen maximalni tlak v
pneumatikach. PFipustny tlak v pneu-
matikach je treba si precist na pneuma-
tice a pfipadné i na disku kola. LiSi-li se
hodnoty vzajemné, dodrzujte nizsi z
nich.
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Varnostni napotki za krta€ne cCistilne stroje

II Pred prvo uporabo naprave
A preberite to varnostno navodi-
lo in se po njem ravnajte. To
varnostno navodilo shranite za poznejSo
uporabo ali za naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej upo-
Stevajte varnostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca o
prepre€evanju nesreg.

— Pakirne folije hranite pro¢€ od otrok, ob-
staja nevarnost zadusitve!

Stopnje nevarnosti

ffi NEVARNOST
Za neposredno grozec€o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

ffl OPOZORILO
Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.

ffl PREVIDNOST
Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poskodb.

POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih skod.

Elektriéni prikljuéek

ffi NEVARNOST
— Napetost, navedena na tipski tablici, se

mora ujemati z napetostjo vira elektric-
ne energije.

— Za&citni razred | - aparate se sme pri-
kljuciti le na v skladu s predpisi oze-
miljen vir elektricne energije.

— Pri delih s tekoc¢inami (npr. Cistilnimi
sredstvi) priporo¢amo prikljucitev na za-
varovano vti¢nico z za$c¢itnim tokovnim
stikalom (max. 30 mA).

— Uporabiti je potrebno omrezni priklini
vodnik, ki ga predpi$eproizvajalec,to ve-

lja tudi prizamenjavivodnika.Narocniska
8t. in tip glejte Navodila za obratovanje.
Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
kljuénem kablu z omreZnimvti¢em obsta-
Jjajo poSkodbe. Poskodovan priklEni vo-
dnik naj pooblagen uporabniski servis/
elektro strokovnjak takoj zamenja.
Naprava se sme prikljuciti samo na ele-
ktricni prikljuCek, ki ga je elektroin$tala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364-1.
Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Potrebno je paziti na to, da omreZnega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poskodujete ali unicite s
prevoZzenjem, meckanjem, vleCenjem
ali podobnim. Kabel za&¢itite pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi.

Omrezni prikljuéni vodnik redno pregle-
dujte glede poSkodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
Skodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na omreZznem pri-
klju¢nem vodniku ali elektricnem podalj-
Ski je potrebno zagotoviti zaS¢ito pred
Skropljenjem in mehansko trdnost.
Cis&enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotlacnim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih
poskodb).

POZOR

ffi
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Postopki vklopa povzrodijo kratkotrajne
padce napetosti.

Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslab3a delovanje drugih
naprav.

Pri omrezniimpedanci pod 0,15 Ohm ni
pricakovati motenj.

Uporaba

NEVARNOST

Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje in obratovalna varnost
naprave z delovnimi pripomocki, pred-
vsem omreZzni prikljucni vodnik in po-
dalj$evalni kabel. Ce stanje ni brezhib-
no, takoj izvlecite omreZzni vtic. Naprave
se ne sme uporabljati.



ffl

Omejevalnik visine vode je potrebno re-
dno ¢éistiti in pregledovati glede znakov
poskodbe.

Nikoli ne razpriujte in sesajte eksploziv-
nih tekagin, vnetljvih plinov, eksplozivne-
ga prahu ter nerazredenih ksilin in topil!
K tem spadajo bencin, barvno razreglo
ali kurilno olje, ki lahko pri meSanju s se-
salnimzrakomtvorijoeksplozivnoparoali
meSanice, poleg tega tudi aceton, neraz-
redCene kislinein topila, ker unicujejo ma-
teriale, uporabljene v stroju.

Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali tlijo.
S to napravo se ne sme sesati ljudi in Zi-
vali.

Naprave se pri nizkih temperaturah ne
smejo uporabljati na prostem.

Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
Gjih (npr. bencinske c¢rpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.
Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoStevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.
Priporocena cistilna sredstva se ne
smejo uporabljajo nerazred¢eno. Proi-
zvodi so zanesljivi, ker ne vsebujejo ki-
slin, lugov ali okolju $kodljivih snovi. Pri-
poro¢amo, da Cistila shranite na otro-
kom nedosegljivem mestu. Ob dotiku
cistil z o¢mi, le-te takoj temeljito sperite
z vodo in pri zauZitju takoj poiscite
zdravnika.

PREVIDNOST

Aparat ni primeren za sesanje zdravju
Skodljivega prahu.

Pri odstranjevanju odpadne vode ter
luga upoStevajte zakonske predpise.

POZOR

Viticnica, ki morebiti obstaja na stroju,
Se sme uporabljati le za prikljucitev v
navodilih za delovanje opisanih strojev
z opremo in predloZkom.

Naprava ni sesalnik! Ne vsesajte vec
tekocino kot se jo razprsi. Ne upora-
bljajte za sesanje suhe umazanije!
Naprava primerna za vlazna do mokra
tla do max. visine vode priblizno 1 cm.

ffl

Ne vozite po podrocju, ¢e obstaja ne-
varnost, da bo maksimalna visina vode
prekoracena.

Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.
Napravo za$citite pred zmrzaljo.

Uporaba

NEVARNOST
Uporabnik mora napravo namensko

uporabljati. Pri tem mora upoStevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

Dokler motor deluje, se naprave ne sme
nikoli puséati brez nadzora. Upravijalec
sme napravo zapustiti $ele, ko je motor
zaustavljen, naprava zavarovana profti
nehotenemu premikanju, po potrebi ak-
tivirana fiksirna zavora in je kljuc¢ za
vzZig/pametni kljuc izviecen.

Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

Za preprecevanje nepooblascene upo-
rabe naprave je treba pri napravah, ki
so opremljene s klju¢em za vZig/pame-
tnim klju¢em, kljuc za vzig/pametni klju¢
izvleci.

Naprava ni namenjena uporabi oseb
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fiziénimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

V primeru netestnosti napravo takoj iz-
klopite.

Pozor! Stroj takoj izklopite pri izhajanju
pene ali tekocine!

Pokrova ne odpirajte pri prizganem mo-
torju.

Na poSevnih povrsinah se naklonskega
kota na stran in vrednosti v smeri vo-
Znje, navedene v navodilu za obratova-
nje, ne sme preseci.

Transport

OPOZORILO

Pri transportu naprave se mora izklopiti mo-
tor in naprava varno pritrditi.

SL -2
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ff|

ffi

Uporabljati se smejo le pribor in nadomestni

Vzdrzevanje

NEVARNOST
Pred ¢is¢enjem in vzdrZzevanjem napra-

ve ter zamenjavo delov ali preklopom
na drugo funkcijo je treba napravo izklo-
piti. Pri napravah, priklopljenih na elek-
tricno omreZje, je treba izvie¢i omrezni
vtiC. Pri baterijskih napravah je treba iz-
vileci baterijski vti¢ oz. odklopiti baterije.
Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.
UpoStevajtevarnostnepregledev skladu
Z lokalnoveljavnimipredpisiza komercial-
no uporabljaneaparate, ki se preme&ajo.

Pribor in nadomestni deli

NEVARNOST

deli, ki jih dopu&a proizvajalec.Originalnipri-
bor in originalninadomestnideli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje naprave.

Naprave z vrtljivimi krtaéami/koluti

ff|

ffi

NEVARNOST
Uporabljajte le krtace/kolute, ki so prilo-

Zene napravi ali dolocene v navodilu za
uporabo. Uporaba drugih krtac/kolutov
lahko zmanjsa varnost.

Potrebno je paziti na to, da omreZnega
prikljucnega vodnika ali elektricnega
podaljska pri obratovanju Cistilne glave
z vritljivimi krtacami/koluti ne poskoduje-

(FOPS) na podrodjih, kjer obstaja mo-
Znost, da padajoci predmeti lahko zada-
nejo upravijavca.

Baterijsko vodene naprave

ffi NEVARNOST

— Obvezno je treba upoStevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upoStevajte priporocila zako-
nodajalca.

— Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

— Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
kislino. Upostevajte ustrezne varnostne
predpise!

— Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS ali vsakokra-
tnimi nacionalnimi predpisi zavreci oko-
lju prijazno.

POZOR
Baterij nikoli ne pu$cajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢im prej ponov-
no napolnite.

— Da prepréite uhajanje toka, baterije ve-
dno vzdrzujteciste in suhe. Zavarujte jih
pred necistocami, npr. kovinskimprahom.

Stroji s pnevmatikami

; «na ffl OPOZORILO . _
€ S prevozenjem. - Za prepreditev nevarnosti sme popravi-

Naprave s sedezem la in vgradnjo nadomestnih delov izva-

Jati zgolj avtoriziran uporabniSki servis.
NEVARNOST —  Pri napravah z deljenimi platiséi: Pred
Uporaba strojev v javnem cestnem pro- popravijanjem tlaka polnjenja v zra&ni-
meti ni dovoljena. Prosimo, vprasajte cah preverite, ali so vsi vijaki plati§&a tr-
prodajalca po kompletu za predelavo za dno pritegnjeni.
cestno upor a_bo: o - Pred popravijanjem tlaka polnjenja v
Spremijevalci niso dovoljeni. , zraénicah, nastavite reducirni ventil na
Naprave s sedezem se smejo zaceti kompresorju na pravilno nastavitev.
premikati le s sedeza. - Ne prekoradite maksimalnega tlaka pol-
Prosimo, da upostevate posebne var- njenja v zracnicah. Dovoljeni tlak pol-
nostne napotke v navodilu za obratova- njenja v zracnicah je potrebno razbrati
nje za aparate na bencinski pogon. na zracnicah in po potrebi na platiScu.
Naprave ne uporabljajte brez za$¢itnih Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upo-
struktur pred padajo¢imi predmeti Stevati nizjo vrednost.
SL -3



Zasady bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych urzadzen
czyszczacych

II Przed rozpoczeciem uzytko-
A wania sprzetu nalezy przeczy-
ta¢ ponizsze wskazéwki bezpieczenstwa i
ich przestrzegac. Wskazoéwki bezpieczen-
stwa zachowa¢ do pdzniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eksploatacji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstu-
gi urzadzenia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wska-
z6wki dotyczace bezpiecznej eksploa-
tacji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek za-
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdinych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzymac z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

Stopnie zagrozenia

ffi NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczeristwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

ffl OSTRZEZENIE

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

ffl OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Zasilanie elektryczne

ffi NIEBEZPIECZENSTWO

— Napigcie podane na tabliczce znamio-
nowej musi sie zgadzac z napieciem
Zrodta pradu.

— Kilasa ochrony I - Urzgdzenia mozna
podtgczac tylko do wiasciwie uziemio-
nych zrédet pradu.

— Przy pracach z cieczami (np. $rodkami
czyszczgcymi) zaleca sie podigczenie
do uziemionego gniazdka z wytgczni-
kiem ochronnym prgdowym (maks. 30
mA).

— Nalezy uzywac przewodu zasilajgcego
przepisanego przez producenta. Odno-
si sie to réwniez do wymiany przewodu.
Nr katalogowy i typ, zob. Instrukcja ob-
stugi.

— Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zleci¢ jego wymiane auto-
ryzowanemu serwisowi lub elektrykowi.

— Urzgdzenie mozna podtgczyc jedynie
do przytgcza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie z normg IEC
60364-1.

— Nigdy nie dotykac kabla sieciowego
mokrg dfonig.

— Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chronic¢
przed wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.

— Regularnie sprawdzac przewdd siecio-
wy pod katem uszkodzen, np. czy nie
ma rysoéw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
Szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mienic¢ przewdd.

— Przy zastepowaniu zigczek przy prze-
wodzie zasilajgcym i przedtuzaczu na-
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lezy zabezpieczy¢ ochrone przed wodg
bryzgowa oraz odpowiednig wytrzyma-
to$¢ mechaniczng.

— Urzgdzenia nie wolno czy$ci¢ za pomo-
cg weza ani strumienia wody pod ci$-
nieniem (niebezpieczernstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

UWAGA

— Zatlgczenia powodujg krotkotrwate
spadki napiecia.

— W niekorzystnych warunkach eksploa-
tacji sieci moze to mie¢ negatywny
wptyw na dziatanie innych urzgadzen.

— Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktocenia.

Zastosowanie

ffi NIEBEZPIECZENSTWO

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzic¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym, a zwitaszcza przewdd siecio-
wy i przedtuzacz, pod katem prawidfo-
wego ich stanu i bezpieczenstwa eks-
ploatacji. Jezeli nie jest on poprawny,
wowczas nalezy natychmiast wyjgc¢
wiyk sieciowy. Urzgdzenie nie moze
by¢ uzywane.

— Przyrzad do ograniczania poziomu
wody musi by¢ regularnie czyszczony i
sprawdzany pod kagtem oznak uszko-
dzenia.

— Nigdy nie rozpyla¢ ani nie zasysac cie-
czy wybuchowych, gazéw palnych, py-
tow wybuchowych ani nierozciericzo-
nych kwasow lub rozpuszczalnikow!
Zaliczajg sie do nich benzyna, rozcien-
czalniki do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem mogg tworzy¢ opary lub mie-
Szanki wybuchowe, ponadto aceton,
nierozciericzone kwasy i rozpuszczalni-
ki, moggce zniszczy¢ materiaty, z kto-
rych wykonane jest urzgdzenie.

— Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych
sie przedmiotéw.

— Za pomocag tego urzgdzenia nie mozna
odkurzac ludzi ani zwierzat.

ff

Przy niskich temperaturach urzgdzenia
nie mogg by¢ uzywane na zewnatrz.
Podczas uzytkowania w obszarach za-
grozonych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac stosownych
przepisow bezpieczenstwa. Eksploata-
cja urzadzenia w pomieszczeniach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.
Uzywac tylko Srodkéw czyszczgcych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegac wskazowek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek ostrze-
gawczych producentow Srodkow czysz-
czgcych.

Nie wolno stosowac zalecanych $rod-
kéw czyszczgcych bez wezedniejszego
rozcienczenia. Produkty sq bezpiecz-
ne, poniewaz nie zawierajg kwasow, fu-
gow ani zadnych substancji szkodli-
wych dla srodowiska. Zaleca sie prze-
chowywanie $rodkéw czyszczgcych z
dala od dzieci. W przypadku kontaktu
$rodka czyszczgcego z oczami, nalezy
je natychmiast przeptukac duzg iloScig
wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac sie z leka-
rzem.

OSTROZNIE

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
Podczas utylizacji brudnej wody oraz
tugdw nalezy zastosowac sie do odpo-
wiednich przepiséw krajowych.

UWAGA
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Gniazdko istniejgce czasami przy urzg-
dzeniu moze by¢ uzywane tylko do ak-
cesoriow i przystawek nazwanych w in-
strukcji obstugi.

Urzgdzenie nie jest odkurzaczem! Nie
zasysac wiekszej iloSci cieczy niz roz-
pylono. Nie nadaje sie do odkurzania
suchego brudu!

Urzadzenie nadaje sie do podtég wil-
gotnych wzgl. mokrych, az do maksy-
malnej wysokosci poziomu wody wyno-
szgcej ok. 1 cm. Nie wjezdzac na ob-
Szar, w ktorym istnieje niebezpieczen-



ffi

stwo przekroczenia maksymalnej wy-
soko$ci poziomu wody.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.
Urzgdzenie chronic¢ przed mrozem.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzgdzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac na inne osoby,
zwfaszcza dzieci.

Urzgdzenia nie wolno nigdy pozosta-
wiac bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Operator moze dopiero wéwczas
opuscic¢ urzagdzenie, gdy silnik zostanie
zatrzymany, urzgdzenie zabezpieczo-
ne przed uzyciem przez osoby nieupo-
waznione, zaciggniety zostanie hamu-
lec postojowy i wyjety kluczyk zaptono-
wy/Intelligent Key.

Prace w obrebie urzgdzenia wykony-
wac zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

Aby unikngc uzycia przez osoby nie-
upowaznione przy urzgdzeniach uru-
chamianych za pomocg kluczyka zapto-
nowego/Intelligent Key, nalezy wyja¢
kluczyk zaptonowy/Intelligent Key.
Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby
(wlgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, ktorym
brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy na
temat jego uzywania.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urzg-
dzeniem.

W przypadku pojawienia sie nieszczel-
nosci natychmiast wytgczy¢ urzadze-
nie.

Uwaga! W przypadku powstawania pia-
ny lub wycieku ptynu urzadzenie na-
tychmiast wytgczyc!

— Nie otwierac ostony przy wtgczonym sil-
niku.

— Na uko$nych powierzchniach kat na-
chylenia na bok wzgl. w kierunku jazdy
nie moze przekraczac warto$ci poda-
nych w instrukcji obstugi.

Transport

ffl OSTRZEZENIE

Podczas transportu urzadzenia nalezy wy-
taczyc silnik i pewnie zamocowac urzgdze-
nie.

Konserwacja

ffi NIEBEZPIECZENSTWO

— Przed czyszczeniem i konserwacjg
urzgdzenia oraz wymiang elementéw
lub zmiang ustawien na inng funkcje
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie. W przy-
padku urzadzen zasilanych z sieci, na-
lezy wyjgc wtyczke z sieci, przy urzg-
dzeniach zasilanych akumulatorem,
nalezy wyciggng¢ wtyczke akumulato-
ra, wzglednie odtgczy¢ akumulator.

— Naprawy mogag byc¢ wykonywane wy-
tgcznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktébrym znane sg wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenistwa.

— Przestrzegac koniecznych kontroli bez-
pieczenstwa dla przemystowo uzytko-
wanych urzadzen zgodnie z obowigzu-
Jjacymi miejscowymi przepisami.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

ffi NIEBEZPIECZENSTWO

Stosowac wyfgcznie wyposazenie dodat-
kowe i czesci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
Jja bezpieczng i bezusterkowg prace urzg-
dzenia.
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ffi

ffi

ffi

Urzadzenia z obracajgcymi sie
szczotkami/tarczami

NIEBEZPIECZENSTWO

Stosowacé wytgcznie szczotki/tarcze
umieszczone w urzgdzeniu lub wymie-
nione w instrukcji obstugi. Stosowanie
innych szczotek/tarcz moze miec¢ ujem-
ny wptyw na bezpieczenstwo pracy.
Nalezy przestrzegac tego, by przy pra-
cy gfowicy ssgcej z obracajgcymi sie
szczotkami/tarczami nie najechac i
uszkodzic¢ przewodu sieciowego lub
przedtuzacza.

Urzadzenia na siedzeniu

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzgdzenia na siedzeniu nie sg do-
puszczone do otwartego ruchu drogo-
wego. Nalezy zapytac sie sprzedawce
0 zestaw przezbrajajgcy do jazdy po
drodze.

Zabieranie pasazerow jest niedozwolo-
ne.

Urzgdzenia na siedzeniu mozna uru-
chamiac wylgcznie z poziomu siedze-
nia.

Przestrzegac szczegdlnych wskazoé-
wek bezpieczenstwa w instrukcji obstu-
gi do urzgdzen z silnikiem benzyno-
wym.

Nie uzywac urzgdzenia bez ochrony
przed spadajgcymi przedmiotami (FO-
PS) w obszarach, w ktérych istnieje
mozliwo$c¢ trafienia operatora przez
spadajgce przedmioty.

Urzadzenia dziatajace na
akumulator

NIEBEZPIECZENSTWO

Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i fadowarki. Prosimy o przestrzega-
nie wskazan prawodawcy dotyczgcych
obchodzenia sie z akumulatorami.

Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-

pieczenstwo powstawania zwar¢ i wy-
buchéw.

W Zzadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pierosow w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczeristwo wybuchu.
Zachowac ostrozno$¢ przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
o zachowanie odpowiednich przepiséw
bezpieczeristwa!

Zgodnie z wytyczng UE 91/157 EWG
wzgl. krajowymi przepisami, zuzyte
akumulatory nalezy zda¢ w odpowied-
nich, przeznaczonych do tego punk-
tach.

UWAGA

Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

Aby unikng¢ wystapienia pradu petzajg-
cego, nalezy stale zachowac akumula-
tory w czystosci i w suchym miejscu.
Chronic przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

Urzadzenia z oponami na powietrze

ffl OSTRZEZENIE

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez autory-
zowany Serwis.

W urzadzeniach z podzielonymi felga-
mi: Przed skorygowaniem cisnienia w
oponach sprawdzic, czy wszystkie Sru-
by felgi sg dokrecone.

Przed skorygowaniem ci$nienia w opo-
nach, ustawi¢ reduktor ci$nienia przy
sprezarce na wiasciwg wartoSc.

Nie przekracza¢ maksymalnego cisnie-
nia opon. Dopuszczalne ci$nienie opon
nalezy odczytac przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje réznica war-
tosci, zachowac nalezy nizszg warto$c.



Instructiuni de siguranta referitoare la aparate de curatat parii

II Cititi aceste instructiuni de si-

A guranta Tnainte de prima utili-

zare a aparatului dumneavoastra si actio-

nati in conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni de siguranta pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

- Tnainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatji im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii si prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

— Tineti folile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

ffi PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

ffl AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

ffl PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Alimentarea cu curent

ffi PERICOL

— Tensiunea indicatd pe placuta de tip
trebuie s& corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi co-
nectate numai la surse de curent legate
la pamant corespunzaétor.

— La lucrdrile cu lichide (de ex. agenti de
curétare) va recomandam sa conectati
aparatul la o priza asigurata, prevazuta
cu comutator de protectie impotriva cu-
rentilor reziduali (max. 30 mA).

— Folositi cablul de alimentare prevazut
de producaétor, lucru valabil si in cazul
inlocuirii cablului. Codul articolului si ti-
pul se gasesc in instructiunile de utiliza-
re.

- Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aiba defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintérziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

— Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364-1, de cétre un elec-
trician.

— Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

— Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau deteri-
orat prin trecerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti cablul de
cdaldura, uleiuri si muchii ascutite.

— Verificati cablul de alimentare in inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Dacé observati deteriorari pe cablu,
schimbati-I inainte de o noua utilizare.

— La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

— Curatarea aparatului nu trebuie sa se
facé cu furtunul sau cu jet de apé la pre-
siune inalta (pericol de scurtcircuit sau
alte deteriorari).

RO-1
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ATENTIE

ffi

Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

In functie de conditiile existente in re-
teaua de curent, este posibil sé fie influ-
entate alte aparate.

La o impedanta a retelei mai mica decét
0,15 ohmi, probabil ca nu vor apadrea
perturbatii.

Domenii de utilizare

PERICOL

utilizare, de eliminare si avertismentele
producétorului detergentilor.
Detergentii recomandati nu trebuie utili-
zati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin acizi, solutii alcaline
sau alte substante daunatoare mediului
V& recomandam sa pastrati detergentii
in locuri inaccesibile copiilor. In cazul in
care solutiile de curatat ajung in contact
cu ochii, clatiti imediat cu apa, iar in ca-
zul ingerarii mergeti imediat la medic.

Aparatul si accesoriile si in special ca- ffl PRECAUTIE
blul de alimentare si prelungitorul, tre- - Aparatul nu este prevazut pentru aspi-
buie verificate inainte de utilizare pentru rarea pulberilor nocive.
a vedea daca sunt in stare buna §/ per- — Laeliminarea apelorreziduale §Ia solu-
mit utilizarea aparatului in conditii de si- tiilor de detergenti se vor respecta nor-
guranta. Dacé starea aparatului nu este mele si dispozitiile legale in vigoare.
ireprosabila, scoateti imediat stecherul ATENTIE
din pfiZé. Nu este permisa' utilizarea - Fl§a de conectare, cu care este preva"_
aparatului. zut eventual aparatul, poate fi utilizata
Dispozitivul de limitare a nivelului de numai la conectarea aparatelor de
apa trebuie curatat regulat si controlat, schimb si cele aditionale, mentionate in
daca prezintd semne de deteriorare. manualul de utilizare.
Nu pulverizai si aspirati niciodata lichi-  _  Aparatul nu este un aspirator! Nu aspi-
de explozive, gaze inflamabile, pulberi rati o cantitate mai mare de lichide, de-
explozive, precum si acizi nediluati i di- cét cea pulverizata. A nu se folosi pen-
Iuanti!AiCi se include benzina, dlluantll tru asp/rarea murdariei uscate!
sau pacura, care impreuna cu aerul as-  _  Aparatul este destinat pentru curatarea
pirat pot forma vapori sau amestecuri podelelor umede, in apa de o inéltime
explozibile, in plus mentiondm acetona, maximé de cca. 1 cm. Nu folositi apara-
acizii nediluati si solventii, deoarece ele tul in zone, unde exista pericolul depa-
ataca materialele folosite la acest apa- sirii limitei maxime a inaltimii stratului
rat. de apa.
Nu aspirai obiecte aprinse sau incan- — Aparatul este prevazut numai pentru
descente. aspirarea suprafetelor specificate in
Nu este permiséa aspirarea oamenilor gi manualul de utilizare.
a amimalelor cu acest aparat. - Feriti aparatul de inghet.
Nu folositi aparatele in spatii exterioare -
la tempereturi scazute. Utilizarea
La utilizarea aparatului in zone pericu- ffi PERICOL
loase (de ex. benzindrii) se vor respecta — Operatorul trebuie sé foloseasca apara-
instruc;iunilg de e curit'afte cor?spnunzé- tul conform specificatiilor acestuia.
toar'e. Este /r'lteCZISa'ut/I/zarea in inca- Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
pert “f’.de eXIgta pericol q’e explozie. . cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
Folositi numai detergenti recomandati terti, in special | ..

P . L , pecial la copii.
de utilizator si respectati indicatiile de Nu Issati aparatul nesupravegheat in

timp ce motorul este in functiune. Ope-
RO -2



ratorul poate pdrasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
imobilizat, frana de méana a fost trasa si
cheia de contact/cheia inteligenta a fost
scoasa.

Efectuati lucrarile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

Pentru a preveni folosirea aparatelor,
care sunt prevazute cu cheie de con-
tact/cheie inteligentd de persoane nea-
utorizate, scoateti cheia de contact/che-
ia inteligenta.

Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacitati psihice, senzoriale sau mentale
limitate sau de persoane care nu dispun
de experienta si/sau cunostintele nece-
sare.

Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ¢a nu se joaca cu apara-
tul.

in caz de neetanseitati opriti aparatul
imediat.

Atentie! Opriti imediat aspiratorul daca
intrd in contact cu spuma sau lichide,
sau dacéa sacul colector este plin!

Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

Pe suprafete inclinate gradul de inclina-
re intr-o parte sau in directia de mers nu
are voie sa depdseasca valoarea preci-
zatd in manualul de utilizare.

Transport

ffl AVERTIZARE

In timpul transportarii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul trebu-
ie fixat si asigurat.

intretinerea

ffi PERICOL
Inaintea curatarii si intretinerii aparatu-
lui, a inlocuirii componentelor sau a tre-
cerii la alta functie, aparatul trebuie
oprit. In cazul aparatelor alimentate de
la reteaua electrica, scoateti stecherul
din priza, iar in cazul aparatelor actio-
nate cu acumulator, scoatefi fisa acu-
mulatorului sau decuplati acumulatorul.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialigti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sé fie verificate din
punctul de vedere al sigurantei in ex-
ploatare in functie de reglementérile lo-
cale pentru aparatele de uz comercial
folosite in mai multe locuri.

Accesorii si piese de schimb

ffi PERICOL

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de céatre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fara defectiuni.

RO-3
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Aparate cu perii/discuri rotative

ffi PERICOL

— Folositi numai periile/discurile cu care
este dotat aparatul sau perii/discuri indi-
cate in manualul de utilizare. Folosirea
altor perii/discuri poate afecta siguran-
ta.

— Aveti grija, ca prelungitorul sau cablul
de alimentare s& nu se deterioreze prin

este interzis focul deschis, generarea
de scéantei si fumatul. Pericol de explo-
Zie.

Atentie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instructiunile de si-
guranta corespunzdtoare!
Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE sau conform prevederilor
nationale aferente.

traversare cu rotile, la functionarea ca- ATENTIE

pului de curéatare, cu periile aflate in -
migcare de rotatie.

Aparate cu post de conducere

ffi PERICOL

— Aparatele cu post de conducere nu sunt
omologate pentru circulatia pe drumuri
publice. Intrebati reprezentantul local
despre posibilitatile de echipare pentru
omologarea pe sosele publice. ffl

— Nu este permisa transportarea pasage- -
rilor pe vehicul.

— Aparatele cu post de conducere vor fi
puse in miscare numai de pe scaunul -
soferului.

- Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gasesc in instructiunile de utili- -
zare.

— Nu utilizati aparatul fara structuri de
protectie impotriva obiectelor in cddere -
(FOPS) in zonele unde exista pericolul
accidentarii operatorului prin obiectele
cézétoare.

Aparatele actionate cu acumulatori

ffi PERICOL

— Respectati neapdrat instructiunile pro-
ducétorului acumulatorului si ale produ-
catorului incarcatorului. Respectati le-
gislatia privind manipularea acumulato-
rilor.

— Nu agezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

- In apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarcd acumulatorul
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Nu lasati acumulatorii s& stea mult des-
cdrcati; ei trebuie incarcati cat mai re-
pede posibil.

Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grijd ca acumulatorii sé fie mereu
curati si uscati. Feriti-i de murdérire, de
exemplu prin pulberi metalice.

Aparate cu preparare de aer

AVERTIZARE

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

La aparatele cu jante sectionate: Inain-
te de a corecta presiunea in anvelope,
verificati daca toate suruburile jantelor
sunt bine strénse.

Inainte de a corecta presiunea in anve-
lope, verificati daca reductorul de presi-
une de la compresor este reglat corect.
Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. In cazul unor valori di-
ferite, respectati valoarea mai redusa.



Bezpecnostné pokyny pre pristroje na Cistenie s kefami

II Preditajte si pred prvym pouZzi-

A tim Vasho pristroja tieto bez-

pecnostné pokyny a riadte sa podla nich.

Uschovaijte si tieto bezpecnostné pokyny

pre mozné neskorsie pouzitie alebo pre

dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do pre-
vadzky si precitajte navod na obsluhu
Vasho pristroja a dodrzujte najma bez-
pecnostné pokyny.

- Stitky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpeéenstvo uduse-
nia!

Stupne nebezpecenstva

ffi NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

ffl VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

ffl UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym $ko-
dam.

Siet'ové napajanie

ffi NEBEZPECENSTVO

— Napétie uvedené na vyrobnom Stitku
musi sthlasit' s napétim zasuvky.

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu pri-
pojit' len do spravne uzemnenych zasu-
viek.

SK -1

— Pocas prac s kvapalinami (napr. Cistiaci
prostriedok) odporti¢ame pripojenie na
istent zasuvku s ochrannym vypina-
¢om chybového prudu (max. 30 mA).

— Nutné je pouzivat’ vyrobcom predpisa-
né sietové privodné vedenie. To plati aj
pri vymene vedenia. Objednavacie Cis-
lo a typ néajdete v navode na prevadzku.

— Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, Ci
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mbze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podla pozia-
daviek normy IEC 60364-1.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vihkymi rukami.

— Dbajte na to, aby sa privodny alebo pre-
dlzovaci kabel neznehodnotil prejaz-
dom, roztlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak nepoSkodil. Kabel chrarite pred vy-
sokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

— Sietovu pripojku musite pravidelne kon-
trolova kvélimoznémupoSkodeniu,napr.
na tvorenieprasklina opotrebenie.Ak sa
zisti poSkodenie, musi sa rozvod pred
dalsim pouzivanim vymenti

— Prinahradzani pripojok sietovej $nury
alebo predlzovacich kablov sa musi za-
rucit ochrana pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost’ materialu.

- Cistenie pristroja sa nesmie robit pru-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokym tlakom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poskodenia).

POZOR

— Zapinanie spbésobuje kratkodobé pokle-
Sy napétia.

—  Prinepriaznivychpodmienkachv sieti
moéze déjst k poSkodeniuinych pristrojov.
Pri sietovej impedancii menSej ako
0,15 Ohmov moZno ocakavat mensie
poruchy.

77



78

vodou a pri jeho poZiti sa okamZite po-

HELLALE radte s lekarom.

ffi NEBEZPECENSTVO ffl UPOZORNENIE

- Pristroj s pracovnymi zariadeniami, naj- -~ Pristroj nie je vhodny na vysavanie
mé sietova pripojka a predlZovacia $nu- zdraviu Skodlivého prachu.
ra sa musia pred pouZitim skontrolovat’  —  Pri likvidacii zneGistenej vody a lihu sa
kvéli predpisovému stavu a prevadzko- musia dodrziavat prislusné platné pred-
vej bezpecénosti. Ak nie je stav pristroja pisy.
bezchybny, vytiahnite okamzite sietovu POZOR
zastrcku. Pristroj sa nesmie pouZivat. Na privoieni adeni prislusenst

— Zariadenie na obmedzenie stavu vody - apripojenie zanagen/ prisusensiva

. . s , podfa navodu na prevadzku je mozné
sa musi pravidelne Cistit’ a kontrolovat . G . . .
kvéli priznakom poskodenia pripadne pouZit’ zasuvku umiestnenu
) na zariadeni.

— Nikdy nerozstrekujte a nevysavajte vy- PR - .
buén}:é Kvapalin Iior/’a vé }I/ n ‘j/ N bu{;- — Pristroj nie je vysavac prachu! Nevysa-
ny prach :fko ai{,neriedeng I{y;/(,eli/{y a vajte viac k‘f?p aliny, ak(?j © ”702”é strie-
rozpustadla! K tomu patria benzin, roz- ka't. N?p ouzivat na vysavanie zaschnu-

o s £ S tej necistoty!
pustadia farieb alebo vykurovaci olej, Pristroi vhodnv Ihki a% mokrd pod
ktoré virenim s nasavanym vzduchom - rrstrojvhodny pre VInKU az moxru poa-
mé32u tvorit vybusné pary alebo zmesi lahu az do maximalnej hladiny vody cca
o ) . ) . ’ 1 cm. Nesiahajte do tejto oblasti, ak
dg{e{ acgeton, nevrledenev k'y’selmy a roz- hrozi nebezpecenstvo, Ze sa prekroci
pustadla, pretoZe porusuju materiély imalna hladi d
pouZzité na pristroji. ?a)'arga nahia hms v,o'by : h

— Nenasavajte horiace alebo tlejice pred- - cana erlue / e, vhodne iba nf povrely
mety uvedené v navode na pouZitie.

— Ludia a zvierata sa nemézu vysavat - Pristroj chrénte pred mrazom.
tymto vysavaéom. Obsluha

— Pristroje sa nemézu pouZivat pri niz- i «
kych teplotach v exterieri. | NEBEZP ECEIN ST\V/,O o

~  Pri pouzivani tohto zariadenia v nebez- ~ ~ Obsluha musi pouzivat pristroj -
pecénych oblastiach (napr. éerpacich v stlade s urcenim. Musi zohladnit
staniciach pohonnych hmét) dodrzia- miestne danosti a pri praci s pristrojom
vajte prislusné bezpecnostné predpisy. davat pozor na tretie osoby, obzviast
Prevadzka v priestoroch ohrozenych na deti. o
vybuchom je zakézana. — Stroj sa nesmie nikdy ponechat bez do-

- Pouzivajte len istiaci prostriedok, ktory zoru, kym je motor v cinnost. Obs}/uha
odportcéa vyrobca a takisto dodrzujte smie pristroj opustit az viedy, ked sa
névod na pouzitie, likvidéciu a vystrahu motor zastavi, stroj sa zaisti proti ne-
vyrobcu Cistiaceho prostriedku. myselnému pohybu a popripade sa

- Odporucané Cistiace prostriedky sa ne- Zapne par kovqc:a brzda a vytiahnu sa
sm pouzivat neriedené. Vyrobky st klace zo zapalovania. o
bezpecné z hiadiska prevadzky, preto- ~ — Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
Ze neobsahuju Ziadne kyseliny, lihy ani vhodnymi rukavicami. o
latky Skodiace Zivotnému prostrediu. ~ Aby sa pri pristrojoch, ktoré su vybave-
Odportucame chranit Cistiaci prostrie- né klticom zapalovania, zabranilo ne-
dok pred detmi na nepristupnom mies- povolanému poyznﬁu pristroja, musi sa
te. Pri zasiahnuti o¢i &istiacim prostried- klac zapalovania vytahovat.
kom tieto ihned’ dékladne vyplachnite — Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho

pouZzivali osoby (vratane deti) s obme-
SK -2



dzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s ne-
dostatkom skusenosti a/alebo nedosta-
to¢nymi znalostami pristroja.

— Deti musia mat dohlad, aby ste sa
ubezpedili, Zze sa s pristrojom nehraju.

— Pri netesnosti okamZite vypnite pristroj.

— Pozor! Pri tniku peny alebo kvapaliny
pristroj okamzZite vypnite!

— Kapotu neotvarajte, ak motor beZi.

— Na Sikmych plochach nesmie uhol sklo-
nu do strany a v smere jazdy prekroCit
hodnotu uvedent v navode na obsluhu.

Transport

ffl VYSTRAHA

Pocas prepravy pristroja je nutné motor za-

blokovat a pristroj bezpecne upevnit.

Udrzba

ffi NEBEZPECENSTVO

— Pred ¢&istenim a udrzbou pristroja a vy-
menou suciastok alebo nastavenim na
int funkciu je nutné pristroj vypnut. Pri
pristrojoch napajanych zo siete je nutné
vytiahnut’ sietovu zastréku. Pri pristro-
Jjoch napajanych z batérie je nutné vy-
tiahnut zastréku batérie resp. batériu
odpojit.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici v tomto odbore,
ktori su dbkladne oboznameni so viet-
kymi relevantnymi bezpeénostnymi
predpismi.

— Dodrziavajte bezpecnostné kontroly
podla miestnych platnych predpisov pre
iné lokalne pouzivané remeselné pri-
stroje.

Prislusenstvo a nahradné diely

ffi NEBEZPECENSTVO

Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prislusenstvo a originalne nahradné die-
ly zarucuju bezpecnu a bezporuchovi pre-
vadzku stroja.

Zariadenie s otoénymi kefami alebo

kotu€émi

ffi NEBEZPECENSTVO

— Pouzivat’ sa smu iba so zariadenim do-
dané a v navode na prevadzku stano-
vené kefy alebo kotuce. PouZivanie
inych kief alebo koti¢ov méze ohrozit
bezpecnost.

— Je nutné dbat na to, aby sa vedenie sie-
te alebo predlZzovaci kabel pri prevadz-
ke cistiacej hlavy s otacajucimi sa kefa-
mi alebo kotuc¢mi neposkodili prejaz-
dom cez ne.

Stroje so sedadlom

ffi NEBEZPECENSTVO

— Stroje so sedadlom nie su povolené pre
cestnu premavku. Informujte sa u Vas-
ho predajcu na supravu pre prestavenie
pre cestnu premavku.

— Vozenie sprievodnych oséb nie je dovo-
lené.

— Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat’iba zo sedadla.

— DodrZiavajte prosim Specialne bezpec-
nostné pokyny uvedené v navode na
prevadzku pre stroje s benzinovym mo-
torom.

— Pristroj sa nesmie pouzivat bez ochran-
nej nadstavby proti padajucim predme-
tom (FOPS) v oblastiach, kde existuje
moznost, Ze by mohol byt obsluhujuci
personal zasiahnuty padajicimi pred-
metmi.

Pristroje s prevadzkou na batériu

ffi NEBEZPECENSTVO

— Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat’navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
re$pektujte zakonné odporucéania.

— Na batériu nekladte Ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plameriom, nevykonavajte

SK-3
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prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

— S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. DodrZiavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy!

— Staré batérie je potrebné likvidovat’
podfa smernice EU 91/157 EHS alebo
prislusnych narodnych predpisov tak,
aby sa vyhovelo poZiadavkam na
ochranu Zivotného prostredia.

POZOR

— Batérie nikdy nenechévajte stat' vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit.

— Aby sa predi$lo vzniku plazivych pru-
dov, udrziavajte batérie vzdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr. ko-
vovym prachom.

Stroje s pneumatikami

ffl VYSTRAHA

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situéacii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.

—  Pri strojoch s rozdelenymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, ¢i st vietky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

— Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie re-
dukcéného ventilu kompresora.

— Neprekrolte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na pneuma-
tikach a popripade na rafiku. V pripade
rozlicnych hodnét je nutné dodrzat
menS§iu hodnotu.
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Sigurnosne upute za uredaje za ¢iSéenje cetkanjem

II Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove sigurnosne
naputke i postupajte prema njima. Ove si-
gurnosne naputke sacuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg stroja i pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati opéi sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprje€avanju nesre¢a zakonodav-
nog tijela.

— Ambalazne folije Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!l

Stupnjevi opasnosti

ffi OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

ffl UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
ffl OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

HR-1

Strujni priklju¢ak

ffi OPASNOST

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

— Stupanj zaéstite | - uredaji se smiju pri-
kljuciti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Priradu s teku¢inama (npr. sredstvima
za pranje) preporucujemo prikljucivanje
na osiguranu uti¢nicu s predspojenom
sklopkom za zastitu od struje kvara
(maks. 30 mA).

— Koristite samo strujni prikljuéni kabel
koji je propisan od strane proizvodaca.
To isto vrijedi i za zamjenu kabela. Za
kataloski broj i tip pogledajte upute za
rad.

— Prije svakog rada provjerite ima li oste-
¢enja na prikljucnom vodu s utikacem.
Ostecen prikljucni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni priklju¢ak koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364-1.

— Strujni utikac nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, vuéenjem ili slicnim. Kabe-
le zatitite od vrucine, ulja i o$trih brido-
va.

— Redovito provjeravajte je li strujni pri-
kljucni kabel oStecen npr. napukao ili
pohaban. Utvrde Ii se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

— Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
klju¢nom ili produZznom kabelu mora se
osigurati zastita od prskanja i mehanic-
ka cvrstoca.

— Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

81



82

PAZNJA

ffi

Ukljucivanja izazivaju kratkotrajno opa-
danje napona.

U slucaju nepovoljnih uvjeta u elektric-
noj mreZi moZe doci do negativnih utje-
caja na druge uredaje.

Ako je impedancija mreZe manja od
0,15 oma, ne o¢ekuju se nikakve smet-
nje.

Primjena

OPASNOST
Prije uporabe provjerite je li uredaj sa

Se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

Preporuéena sredstva za pranje ne
smiju se Koristiti nerazrijedena. Proizvo-
di su pouzdani u radu, jer ne sadrze ki-
seline, luzine niti bilo koje druge tvari
Stetne po okolis. Preporucujemo Vam
da sredstva za pranje ¢uvate na mjestu
nedostupnom djeci. Dode li do kontakta
sredstva za pranje s o¢ima, odmah ih
temeljito isperite vodom, a u sluc¢aju gu-
tanja odmah se obratite lije¢niku.

svojim radnim komponentama, a osobi- ffl opP. RE‘Z o ‘ )

to strujni prikljucni i produzni kabel, u ~ Uredaj nije prikladan za usisavanje pra-

ispravnom stanju i siguran za rad. Ako Sine Stetne po zdravije. o

stanje nije besprijekorno, odmah izvuci-  —  Pri zbrinjavanju prijave vode i luZine

te strujni utikac. Uredaj se ne smije ko- moraju se uvaZavati odgovarajuci za-

ristiti. konskKi propisi.

Naprava za ograni¢avanje razine vode PAZNJA

mora se redovno Cistiti i provjeravati - Na utinicu koja takoder postoji na ure-

radi utvrdivanja mogucih ostecenja. daju smiju se prikljucivati samo dopun-

Ni u kom se slucaju ne smiju rasprska- ski i dogradni uredaji navedeni u uputa-

vati i usisavati eksplozivne tekucine, za- ma za rad.

paljivi plinovi, eksplozivna prasina kao  _  Uredaj nije usisavad! Ne usisavajte vise

ni nerazrijedene kiseline niti otapala! U tekucine nego $to je prethodno poskro-

to spadaju benzin, razrjedivaci za boje plieno. Ne smije se koristiti za usisava-

ili loZivo ulje, jer se njihovim kovitlanjem nje suhe prijavstine!

i mijeSanjem s usisnim zrakom mogu — Uredaj je prikladan za viazne i mokre

formirati eksplozivna isparenja ili ek- podove uz maksimalnu visinu vode oko

SP/OZlV"je smjese, osim toga aceton, 3 1 cm. Nemoajte ga rabiti u prostorima u

nerazrijedene kiseline i otapala, buduci kojima postoji opasnost od prekorace-

da nagrizaju materijale koji se koriste u nja maksimalne visine vode.

stroju. - Stroj je prikladan samo za podloge na-

Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene vedene u radnim uputama.

predmete. —  Zaétiti uredaj od mraza.

Ovim se uredajem ne smije usisavati .

prasina s ljudi i Zivotinja. Rukovanje

Uredaji se pri niskim temperaturama ne ffi OPASNOST

smyju kor/sf it u vqnjsk/m P rqstor/ma. — Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u

Pri uporabi uredaj.a Y opasnim p odrucji- skladu s njegovom namjenom. Mora

ma (np r..navbenz.msklm P o§talj'am<":)) fre- voditi racuna o lokalnim uvjetima, a pri

ba se pridrzavati odgovarajucih sigur- radu uredajem mora se paziti na druge

nosnih propisa. Zabranjen je rad u pro- osobe, posebice djecu

sfru;am? u kojima prijeti opasnost od Uredaj se tijekom rada motora nikada

Z splozija. d © koi ne smije ostaviti bez nadzora. Rukova-
or lst/tevsgmo sre stvav za pr avnje oje telj smije napustiti uredaj tek nakon $to

preporucuje proizvodac i pridrZzavajte je iskljuéio motor, osigurao uredaj od
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ffl

Pri

nehotiénog pokretanja, po potrebi zako-
Cio pozicijsku kocnicu i izvukao kontak-
tni klju¢ odnosno kijuc Intelligent Key.
Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Neovlasteno rukovanje uredajima koji
se uklju¢uju uz pomoc¢ kontaktnog klju-
Ca odnosno klju¢a Intelligent Key treba
sprijeciti izvlacenjem istog.

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju¢ujuci djecu) s ogra-
ni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihic-
kim sposobnostima, nedostatnim isku-
stvom i/ili znanjem.

Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

U slucaju propusnosti odmabh iskljucite
uredaj.

Paznja! Uredaj odmah iskljucite u slu-
Caju izbijanja pjene ili tekucine!

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Na kosim povrsinama kut naginjanja u
stranu i u smjeru vozZnje ne smije biti
veci od vrijednosti navedene u uputama
za rad.

Transport

UPOZORENJE
transportu uredaja treba zaustaviti mo-

tor i uredaj sigurno pricvrstiti.

ffi

Odrzavanje

OPASNOST

Prije ¢is¢enja i servisiranja uredaja i za-
mjene dijelova ili preinake na neku dru-
gu funkciju treba ga iskijuciti. Kod ure-
daja koji se priklju¢uju na elektriénu
mreZu treba izvuci strujni utikac, a kod
uredaja koji se pogone uz pomoc¢ aku-
mulatora treba izvuci utika¢ akumulato-
ra odnosno odvojiti akumulator.
Servisne radove smiju obavljati samo
ovlaStene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s
lokalno vaZec¢im propisima za prenosi-
ve uredaje za profesionalnu primjenu.

ffi

Pribor i priéuvni dijelovi

OPASNOST

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
¢uvni dijelovi koje dopusta proizvodac. Ori-
ginalan pribor i originalni pricuvni dijelovi
Jjamce za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetnji.

fi

fi

ffi
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Uredaji s rotiraju¢im ¢etkama/
diskovima

OPASNOST

Koristite samo Cetke/diskove koji su pri-
loZeni uz uredaj ili navedeni u uputama
za rad. Upotreba drugih &etki/diskova
moZe ugroziti sigurnost.

Treba paziti da se strujni prikljucni ili
produzni kabel ne oStete ako preko njih
prijede blok Cistaca s rotirajucim cetka-
ma/diskovima.

Samohodni uredaji

OPASNOST

Samohodni uredaji nisu odobreni za pri-
Jevoz po javnim cestama. Molimo Vas
da u slucaju potrebe od svog prodavaca
zatraZite komplet za preinaku koji je po-
treban za dobivanje prometne dozvole.
VoZnja pratecih osoba nije dopustena.
Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.
Molimo Vas da obratite paznju na po-
sebne sigurnosne naputke u uputama
za rad uredaja s benzinskim motorom.
Uredaj se u podrucjima u kojima postoji
opasnost od ozljedivanja korisnika pa-
dajucim predmetima ne smije koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Strojevi s baterijskim pogonom

OPASNOST

Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjaéa. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.
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Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti sli¢ne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

Ni u kom slucaju nemojte raditi s otvore-
nim plamenom, stvarati iskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. PoStujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ ili
shodno odgovaraju¢im nacionalnim
propisima na ekolo$ki primjeren nadcin.

PAZNJA

Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leze ispraZnjeni, vec ih Sto prije moguce
ponovo napunite.

Radi spriecavanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom prasi-
nom.

Uredaji s gumama sa zracénicama

ffl UPOZORENJE

84

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

Kod uredaja s razdvojenim naplacima:
Prije popravijanja tlaka u gumama pro-
vjerite jesu li zategnuti svi vijci naplatka.
Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na kompreso-
ru na ispravnu vrijednost.

Ne dopustite da dode do prekoracenja
maksimalnog tlaka u gumama. Dopu-
Steni tlak u gumama treba ocitati na
gumi i eventualno na naplatku. Ako oci-
tane vrijednosti nisu iste, mjerodavna je
ona niza.

HR-4



Sigurnosne napomene za uredaje za €iS¢enje cetkanjem

II Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
sacCuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

— Pre stavljanja u pogon prodcitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Ambalazne folije Cuvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti

ffi OPASNOST

Ukazuje na neposredno prete¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

ffl UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

ffl OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Prikljucak za struju

ffi OPASNOST

— Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

— Kilasa zastite | - uredaji smeju da se
prikljucuju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

—  Priradu sa te¢nostima (npr.
deterdZentima) preporucujemo
priklju¢ivanje na osiguranu uticnicu sa
predspojenom zastitnom sklopkom
(okidna struja kvara najvise 30 mA).

— Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaZiiza zamenu voda. Za katalo$ki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.

— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikacem ima
ostecenja. OStecen prikljuéni vod
odmah dajte na zamenu ovlaséenoj
servisnoj sluzbi/elektriaru.

— Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni prikljucak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

— Strujni utikac nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zaétitite od vrucine, ulja i o$trih
ivica.

— Redovno proveravajte da li je strujni
priklju¢ni kabl oStecen npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

— Kod zamene spojeva na strujnom
prikljucnom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka Cvrstina.

— Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ilivodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

PAZNJA

— Kod procesa uklju¢ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

— Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreZe mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

— Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oCekivati smetnje.

SR -1

85



86

Primena

ffi OPASNOST

Pre upotrebe uredaja sa radnim
napravama treba da se proveri

da deterdZente cuvate van domaS$aja
dece. Dode li do kontakta deterdzenta
sa o¢ima, odmah ih dobro isperite
vodom, a u slu¢aju gutanja odmah se
obratite lekaru.

propisno stanje i radna bezbednost ffl oPREZ
samog uredaja, a takode i strujnog — Uredaj nije prikladan za usisavanje
priklju¢nog i produznog kabla. Ako prasine Stetne po zdravije.
stanje nije besprekorno, odmah izvucite — Pri odlaganju prijave vode i rastvora
strujni utika¢. Uredaj ne sme da se deterdzenta u otpad moraju se
Koristi. uvazavati odgovarajuci zakonski
Naprava za ograni¢avanje nivoa vode propisi.
mora redovno da se Cisti | proverava PAZNJA
raq i utvrdivanja mog uc?ih oétec?gnj a. — Na uti¢nicu koja takode postoji na
N/kadinerr;q ti da/ US'ISGV?tev i ti uredaju smeju da se priklju¢uju samo
rasprskavale exspiozivne tecnos l’,. dopunski i dogradni uredaji navedeni u
zapaljive gasove, eksplozivnu praSinu uputstvu za rad
kaot n ngrza,zlrje;iene lgsgllze - — Uredaj nije usisiva¢! Nemojte usisavati
ras vqracvg. 0 spa ajvu onzin, vide tec¢nosti nego $to ste prethodno
rq;ed/y acl za boj e i /.OZ u{j € jer se poprskali. Ne sme se Koristiti za
n lf.'lOV.Im kovitlanjem i mesanj em s usisavanje suve prijavstine!
USIsn/m'vazd'uhom mogu form/rqt/ — Uredaj je podesan za vlaZzne i mokre
eksp IOZIvn.a isparenja ili eksplozivne podove uz maksimalnu visinu vode od
ir_neﬁe, (.)S”T; tog af-u;)etsn,’ p:razre@eng oko 1 cm. Nemojte ga Koristiti tamo gde

lse /n“e Iras \./‘arac:/, .u ucraa nag nzaju postoji opasnost od prekoracenja
materijale koji se koriste u uredaju. maksimalne visine vode
Ne gS'S?Vaj te goruce ili uzarene — Uredaj je prikladan samo za podloge
preamete. . navedene u radnom uputstvu.
Ovim uredajem ne sme da se usisava _  Uredaj éuvati od mraza
pras$ina sa ljudi i Zivotinja. )
Uredaji se pri niskim temperaturama ne Rukovanje
smeju upotrebljavati u spoljasnjim .
pmsjtor,.,ﬁa_ 4 poyashy ffi OPASNOST
Pri upotrebi uredaja u opasnim — Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
podrudjima (npr. na benzinskim u skladu sa njegovom namenom. Mora
stanicama) treba se pridrzavati voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
odgovarajucih sigurnosnih propisa. radu uredajem mora se paziti na druge
Zabranjen je rad u prostorijama u osobe, posebno decu. .
kojima preti opasnost od eksplozija. — Uredaj se za vreme rada motora n/k‘:ada
Koristite samo deterdzente koje ne sme ostawt/‘bez ne?dzora. Vozevlc .
preporuéuje proizvodad i pridrzavajte sme da napusti uredaj tek nakon Sto je
se instrukcija za primenu i odlaganje u iskljucio motor, osigurao uredaj od
otpad kao i upozorenja proizvodaca nehoticnog pokretanja, po potrebi
deterdzenata. zakocio pozicionu kocnicu i izvukao
Preporudeni deterdZenti ne smeju da se kont;aktn/ klju¢ odnosno kljuc "Intelligent
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi Key". ) o
su pouzdani u radu, jer ne sadrze - Radove na uredaju uvek obavijajte
kiseline, baze niti materije $tetne po noseci odgovarajuce rukavice.
Zivotnu sredinu. Preporu¢ujemo Vam
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— Neovlasceno koris¢enje uredaja koji se
uklju¢uju uz pomoc kontaktnog klju¢a
odnosno kljuca "Intelligent Key" treba
spreciti izvlacenjem istog.

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i znanjem.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— U sluéaju nezaptivenosti odmah
iskljucite uredaj.

— PazZnja! Uredaj odmah iskljucite u
sluc€aju izbijanja pene ili te¢nosti!

— Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

— Na kosim povrSinama ugao naginjanja
u stranu i u smeru voZnje ne sme da
bude veci od vrednosti navedene u
uputstvu za rad.

Transport

ffl UPOZORENJE
Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

ffi OPASNOST

— Pre ¢is¢enja i servisiranja uredaja,
zamene delova ili prelaska na neku
drugu funkciju iskljuciti uredaj. Kod
uredaja koji se priklju¢uju na elektricnu
mrezu treba izvuci strujni utikac, a kod
uredaja koji se pogone uz pomoc
akumulatora treba izvuci utika¢
akumulatora odnosno odvojiti ceo
akumulator.

— Servisne radove smeju da vr§e samo
ovia$c¢ene servisne sluzbe ili stru¢njaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Obratite paznju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno
vazecim propisima za prensive uredaje
za profesionalnu primenu.

ffi

Pribor i rezervni delovi

OPASNOST

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moZe raditi
sigurno i bez smetnji.

ffi

ffi

ffi
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Uredaji sa rotirajuc¢im ¢etkamal/
diskovima

OPASNOST

Koristite samo ¢etke/diskove koji su
priloZeni uz uredaj ili navedeni u
uputstvu za rad. Upotreba drugih Eetki/
diskova moZe da ugrozi bezbednost.
Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne ostete ako preko njih prede blok
CistaCa sa rotirajucim Cetkama/
diskovima.

Samohodni uredaji

OPASNOST

Samohodni uredaji nisu odobreni za
voZnju po javnim saobracajnicama.
Molimo Vas da u slu¢aju potrebe od
svog prodavca zatrazite komplet za
prilagodavanje koji je potreban za
dobijanje saobracajne dozvole.

VozZnja pratecih osoba nije dozvoljena.
Samohodni uredaji smeju da se
pokrecu samo dok vozac¢ sedi u sedistu.
Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.

Uredaj se u zonama u kojima postoji
opasnost od povredivanja rukovaoca
padajucim predmetima ne sme koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Uredaji sa baterijskim pogonom

OPASNOST

Obavezno se u vezi ovoga pridrZavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punjaca. Obratite paznju
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na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

— Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti sli¢cne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slucaju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

— Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

— Stare akumulatore treba odloZiti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ ili shodno odgovarajucim
nacionalnim propisima na ekoloSki
primeren nacin.

PAZNJA

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraznjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

— Radi spreCavanja struja greSke
akumulatori uvek moraju da budu cisti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom praSinom.

Uredaji sa vazdusnim gumama

ffl UPOZORENJE

— Ucilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlascena servisna sluzba.

— Kod uredaja sa razdvojenim felnama:
Pre popravijanja pritiska u gumama
proverite da li su pri¢vrséeni svi zavrtnji
na felni.

— Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

— Ne prekoracujte maksimalni pritisak u

gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama

treba da se ocita na gumi i eventualno
na felni. U slucaju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT 3a ypeau, NOYMCTBALLM C YETKU

Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe
A Ha Bawwus ypep npoyeteTte
Te3W yKasaHusi 3a CUrypHOCT U ' crna3san-
Te. 3anaseTe yka3aHusTa 3a CUrypHocCT, 3a
[a r'v usnonseare no-KkbCHO UM 32 EBEHTY-
aneH crneasall, COOCTBEHUK.

— Tpeawn nyckaHe B ekcnnoatauus npo-
yeTeTe YNbTBaHeTO 3a paboTa Ha Ba-
1A ypea n cnassavite ocobeHo ykasa-
HUsITa 3a CUrYPHOCT.

— [penynpegutenHuTe 1 ykasatenHuTe
Tabenku Ha ypeaa faBaT BaXHW HaNbT-
cTBUS 3a 6e3onacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHusiTa B TOBa PbKOBOA-
CTBO TpsibBa Aa ce crnassaT u 0bwoBa-
NUAHUTE 3aKoHoAaTENHM NpeanucaHms
3a 6e3onacHOCT 1 NpeanasBaHe oT He-
LLaCTHM criyyawm.

— [pbXTe onakoBbYHOTO hoNnuno ganeye
oT obcera Ha geua, CbLlecTByBa onac-
HOCT OT 3agyLuaBaHe!

CTerneHu Ha onacHocCT

ffi onAcHocCT

3a HerocpedcmeeHo epo3silya ornacHocm,
K0simo 800U 00 mexXKU mesiecHU rnospedu
unu do cMbpM.

ffl NMPEQYNPEXQEHNE

3a eb3moXxHa onacHa cumyayusi, Kosimo
6u moana 0a 0osede 00 MEXKU MenecHuU
rnospedu unu cMbpm.

ffl nPEQNA3INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kossimo moxxe 0a dosede 00 fieKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kossimo moxe O0a dosede 0o Mamepu-
anHu wemu.

BG-1

Enektpo3axpaHBaHe

ffi onacHocT

BadadeHomo Ha ykaszamenHama ma-
berika HanpexeHue mpsibea 0a cbena-
0a ¢ HanpexeHUemo Ha KOHmakma.
Knac sawuma | - Ypedume mpsibea da
ce 8K/roYeam camo Ha rpasusiHo 3a3e-
MeHU U3MmOYHUUU Ha MOK.

lpu paboma ¢ meyHocmu (Harp. ro-
yucmeauw,u cpedcmea) rnpernopbysame
npucbeduHsisaHe KbM OCU2ypPeH KOH-
makm CbC 3alWUMmHO HarnpexeHue 3a
nadose 8 HarpexxeHUemo (Makc.

30 mA).

Tpsibea Oa ce u3sronssa kabena 3a
8K/IHOYBaHe 8 Mpexama, Kolumo e rpe-
rnopb4aH om npou3sooumersi, mosa
8axu U rpu 3amsiHa Ha kabena. Kama-
JIOXKeH HOMepP U murl 8UX yMbmeaHemo
3a ynompeba.

lpedu ecsika ynompeba nposepsigali-
me 3axpaHeaujusi kaben c wercena 3a
rnospedu. lNospedeH 3axpaHsauw kabesn
mpsibea He3abasHO Oa ce 3aMeHU om
omopu3supaH cepsus/crneyuanucm —
e1eKmMpPOMEXHUK.

Ypedbm moxe da ce eko4Yea camo
KbM efleKmpu4ecku u3g00, U3MbIIHEH
om efnleKmpomexHuUK cbanacHo IEC
60364-1.

Hukoea He dokocealime KoHmMakma u
wiericerna ¢ MOKpU pbue.

BHumasalime kabenbm Ha ypeda unu
yOn/mkumensim 0a He ce noepedsim
unu ckbcam nopadu HacmubrieaHe,
npeabeaHe, onbeaHe usnu opyeo. [ped-
naseatime kabena om 2opewjuHa, Mas-
HUHa u ocmpu pbbose.

PedosHo npoeepsisalime kabena 3a
8K/IHOYBaHE 8 Mpexama 3a yepexoa-
Husi, Kamo Harnp. obpasysaHe Ha nyKHa-
muHu unu cmapeeHe. B cnyyad, ye yc-
maHosume yspexdaHe, kKabeabm
mpsibea da ce cmeHu rpedu rno-Hama-
mbwHa ynompeba.
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lpu nodmsiHa Ha cbeOUHEeHUs Ha Mpe-
JKoeus unu yobrmkumesiHus kabern
mpsibea da ce 2zapaHmupa 3awuma om
B800HU MPBCKU U MEXaHUYHa 30pasuHa.
He mpsibea da no4ucmeame ypeda ¢
MapKy4 unu ¢ 8o0Ha cmpys rnod Harns-
2aHe (onacHocm om KbCO CbeOUHEHUE
uniu om 8pyau rnospedu).

BHUMAHUE

ffi

lpoyecume Ha sknoygaHe cb3dagam
KpamkospeMeHHU criadoee 8 Harnpexe-
Huemo.

lpu HebnazonpusimHu ycnosusi Ha
Mpexama moeam 0a 8b3HUKHamM He-
br1azonpusimHu 8/1usIHUSI 8bPXY Opyau
ypeou.

lMpu NbIHO HanpexeHue Ha Mpexama
no-marnko om 0,15 Ohm He moeam Oa
ce oYyakeam CMYLEHUSI.

YnoTtpeba

OlMACHOCT

Ypednbm ¢ npucrniocobrieHusima 3a pa-
6oma, ocobeHo kabena 3a 8KrtoY8aHe
8 Mpexama u yOb/mKumenHusi kabern,
npedu usnon3eaHe mpsibea da ce npo-
8epsim 3a cbomeemcmeauw,o Ha u3uc-
KeaHuUsima CbCmOosiHU€E U pou3eo0-
cmeeHa besonacHocm. B cnyyal, ye
CbCMOSIHUEMO HE € OMJTUYHO, 8edHaza
Oa ce ussadu wencena. Ypedbm He
busa 0Oa ce usron3sa.
lMpucnocobneHuemo 3a ozpaHuU4YasaHe
Ha HU8omo Ha sodama mpsibea pedos-
Ho Oa ce no4ucmea u Oa ce nposepsisa
3a npu3Hayu Ha yepexaoaHe.

Hukoeza He 3acmykealime unu npbckal-
me eKcrno3UsHU me4YyHoCcmu, 8b3ria-
MeHsIeMU 2a308€, eKCI1I03U8HU Mpaxo-
8e, KaKmo u He pa3pedeHu KUCeUHU U
pazmeopumenu! Kbm msix npuHadrne-
Xxam 6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou unu
Masym, Koumo rpu 3aguxpsiHe ¢ 8b30y-
Xa 3a 8cMyKkeaHe Mo2am 0a obpa3ysam
€KCr1/103U8HU Mapu Unu cMecu, 0C8eH
moea auemoH, He pa3pedeHu Kucesnu-
HU U pa3meopumernu, mbl Kamo me

ffl

amakysam u3ron3saHume 3a ypeda
Mamepuaru.

He 3acmyksalime eopswu unu mnee-
wu npedmemu.

C moa3u yped He ce ro3gorsiea 3acMmy-
KeaHe Ha XUB80MHU U xopa.

lNpu HUCKu memnepamypu ypedume Ha
6uea Oa ce u3srnoszeam Ha OMKPUMO.
[Ma ce cnassam yka3aHusima 3a 6e30-
nacHocm nipu paboma c ypeda 8 onac-
HU 30HU (Hanpumep Ha 6eH3uUHOCMaH-
yuu). 3abpaHeHa e pabomama eb8
83pUB00NacHU MoOMeweHusl.
U3nonsealime camo rpernopbyaHume
om rpou3godumerns novyucmeauju
cpedcmea u crna3salime ykasaHusima
3a npuroXxeHue, omcmpaHsigaHe u
npedynpexdeHusima Ha rnpou3sodume-
J1s1 Ha noyucmeaw,omo cpedcmeo.
lpenopwvyYyaHume no4ucmeauwu cpeod-
cmea He mpsibea Oa ce u3rnon3eam He
paspedeHu. lMpodykmume ca be3onac-
Hu 3a ynompeba, mbl Kamo He CbObP-
JXam KucesluHU, OCHO8U UsU eeue-
cmea, 8pedHuU 3a OKosfiHama cpeda.
lpenopvysame, no4yucmeawume
cpedcmea Oa ce cbxpaHsieam Ha Mec-
ma, HedocmbriHU 3a Oeua. [lpu KOH-
makm Ha noducmeauwu cpedcmea c
o4yume me sedHaza mpsibea da ce u3-
rakHam oCHOBHO ¢ 800a, a Nnpu rnoe-
nbuwaHe sedHaza 0a ce KoHcynmupa-
me c nekap.

MPEQMNA3/INBOCT

Ypedbm He e nodxodsw, 3a U3cMyKea-
He Ha 8pedHU 3a 30pasemo npaxose.
lpu omcmpaHsisaHemMo Ha MpbCHama
g8o0a Kakmo u Ha siyea Oa ce criasgam
CbOMBEMHO 8aIUOHUMe 8 NPasHU pas-
rnopedbu.

BHUMAHUE

BG-2

HanuyHusim Ha ypeda ripu HeobX. KOH-
makm moxe Oa ce u3rion3ea 3a rnpucb-
eduHsieaHe Ha rnocoyeHume 8 UH-
cmpykyusima 3a ekcriiioamauyus rnpu-
HadnexHocmu u rpucmasku.

Ypedbm He e npaxocmykaykal [Ja He
ce U3CMyKea rogeye meyHocm Omkosi-



ffi

Komo e usnpsckaHa. [a He ce usnons-
ea 3a U3CMyKeaHe Ha cyxa Mpbcomusi!
Ypedsbm e nodxodsiuy, 3a enaxHu 0o
MOKpU Modoee ¢ MakcumasiHa eucoYu-
Ha Ha eodama om oK. 1 cm. He npemu-
Haealime rpe3 30Ha, 8 KOSIMO Cb-
wiecmeaysa ornacHocmma om rpeesulwia-
eaHe Ha MaKc. sUCOYUHa Ha sodama.
Ypedbm e nodxodsiu, camo 3a onuca-
Hume 8 YnbmeaHemo 3a eKcrisioama-
yusi MoKpumusi.

Ypeda 0a ce na3u om 3aMpb38aHe.

O6cnyxBaHe

OIMACHOCT

O6cnyxsaujomo nuye mpsibea 0a us-
rnonsea ypeda crioped npednucaHus-
ma. lNo epeme Ha paboma mo mpsibea
Oa ce cbobpassiea ¢ OKosIHUMe npeod-
memu u da 8HUMaga 3a mpemu fuya u
ocobeHo 3a deua.

Ypedbm Hukoea He mpsibea da ce oc-
maesi 6e3 Had30p, 00Kamo MomopbLM
pabomu. Ob6cnyxeaujomo fuye Moxe
Oa Harlycka ypeda edea, Koaamo Mo-
mopwbm e yaacHar, ypedbm e ocuey-
peH npomusg HerpedHamepeHu O8uXe-
Hus, npu Heobxodumocm e 3adel-
cmeaHa 3acmoriopsigalama criupadka
u kmoYybm 3a 3ananeaHemo/Intelligent
Key e uzeadeH.

U3ebpwsalime pabomama o ypeda ¢
noodxodsuwu pbKkasuyu.

3a 0a ce uzbeeHe HekoMrnemeHmMHa
ynompeba Ha ypedu, cHabOeHU C KIo4
3a 3ananeane/Intelligent Key 0a ce us-
ealdu krroya 3a 3ananeare/Intelligent
Key.

To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6bv0e u3nonseaH om nuua
(sknroyumerHo Oeya) ¢ o2paHUYeHu
¢hu3u4ecKuU, CeH30pHU U yMCMEEHU
crocobHocmu u nurica Ha onum u/unu
Jiurica Ha No3HaHusl.

Heuyama mpsibea da 6b0am nod Hao-
30p, 3a Oa ce eapaHmupa, 4e Hsma 0a
uepasim c ypeoda.

lNpu nunca Ha xepmemu4Hocm He3a-
6asHo usknvyeme ypeda.

— BnumaHue! lNpu uznusaHe Ha nsiHa unu
meyHocmu eeOHaza U3Krryeme ype-
oa!

— [la He ce omeapsi karniaka rpu rnycHam
osuzamern.

— [pu HaKNoHeHU No8bLPXHOCMU beb-
JTbmM Ha Hak/IoHa KbM cmpaHama u o
rnocokama Ha 0suxeHue He mpsibea da
Hadsuwasa rnoco4yeHama 6 VIHcmpyk-
yusima 3a ekcrijioamauusi cmoutHocm.

TpaHcnopT

ffl NTPEQYNPEXQEHWNE

lMpu mpaHcnopma Ha ypeda da ce crupa
momopa u ypeda da ce ce 3akpernga cuayp-
HoO.

Mopapbxka

ffi onacHocT

— [pedu noyucmeaHe u NoddpwbXKa Ha
ypeda, cMsiHa Ha Yacmu urnu rnpemMuHa-
s8aHe KbM Opyeaa hyHKUUST ypedbm
mpsibsa da ce usknto4yu. lNpu ypedu,
BKITIOYEHU 8 efleKmpuyeckama Mpexa,
mpsibea da ce uzeadu wiericena, npu
ypedu ¢ akymynamopu mpsibea da ce
u3eadu wiekepa Ha akymynamopa
pecr. 0a ce pa3eduHU aKyMyrnamopa.

—  PemoHmu mpsibea da ce uzebpwieam
camMo om omopusupaHu cepsusu umu
om crieyuanucmu 8 masu obnacm,
Koumo ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU rnpeod-
rucaHus 3a cueypHocm.

— [a ce cnasea nposepkama 8b8 8pb3Ka

CbC cU2ypHOCMmMa 8 cbomeemcmaue ¢

sanudHume mecmHu pasnopedbu 3a

CMEeHSILU MSICMOMO CU MPOMUWIIEHU

ypeou.

MpnHaaneXxHocT! n pe3epBHU
YacTtun

ffi onAcHocT

Mozam da ce u3snonseam camo rpuHad-
JIeXXHOCMU U pe3epseHU Yyacmu, Koumo ca
rnosgoneHu om npousgodumens. Opuau-
HanHume npuHadnexHocmu U opuauHar-
HU pe3epeHU Yacmu 2apaHmupam cuayp-
Hama u be3npobnemMHa paboma Ha ypeda.

BG-3
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Ypenu ¢ BbLpTALLUM ce YeTKu/anbu

ffi

ffi

ffi

OIMACHOCT

U3nonsealime camo npedsudeHume ¢
ypeda urnu noco4YyeHu 8 YrnnmeaHemo
3a ekcrijioamauyust Yyemku/watbu. N3-
ron3gaHemo Ha Opyau Yemku/ walbu
Moxe 0a Hamaru cueypHocmma.
Tpsibsa Oa ce sHuMmasa 3a moea, kabe-
JTbm 3a 8K/I0Y8aHe 8 MpeXxama usu
yObsmkumenHusim kabesn npu paboma c
rnoyucmeaujama a2nasa c 8bpmsiuiu ce
yemku/watibu da He ce rnospedu, Kamo
ce MUHe 8bpXy Heeo.

Ypenu, BbpXxy KOWUTO ce ceau

OMACHOCT

Ypedume 3a cadaHe He ce doryckam
3a dsuxeHue o obwiecmeeHu ynuuyu.
Mons nonumatme Bawus mbpeaosey,
3a Komriekm 3a npeobopydsaHe 3a
donyckaHe Ha d8U)xeHUe Mo yauyu.
BsumaHemo cbc cebe cu Ha npudpy»xa-
sawju nuya He ce donycka.
lNo3sorneHo e 3adsuxxgaHemo Ha ype-
dume 3a cadaHe caMo om cedasikama.
Mons, cnassatime ykasaHusima 3a cu-
2ypHocm 8 ynbmeaHemo 3a ypedu ¢
beH3uHosu dguzamernu.

He usnonsealime ypeda 6e3 3aujumHo
npucrocobneHue npomues nadawju
npedmemu (FOPS) 8 obracmu, kboe-
mo cbwecmeysa 8b3MOXHOCmma 06-
cnyxeauwusim nepcoHarn da 6bde 3a-
ceeHam om nadawjume ripedmemu.

Ypeaum, 3agercTBaHu
aKyMmynatopu

OIMNMACHOCT

HenpemeHHo da ce cnaseam ykaszaHu-
sma 3a ekcriioamauyusi Ha rnpou3eoou-
mernis Ha akymynamopa u Ha 3apsiOHo-
mo ycmpoticmeo. Criazeatime nperno-
pbKUMe Ha 3akoHodameJisi npu 6opa-
8EHe C aKyMynamopu.

He nocmasestime uHcmpymeHmu ebpxy
akymynamopume. Kbco cbeduHeHue u
ornacHoOCm om eKcrio3usl.

B Hukakbe criyqali He ce 3aHuMasalime
8 OMKpUM rnambK, He cb30asalime uc-
Kpu u He nyweme 8 6riu3ocm 00 aKkymy-
f1amop unu e nomew,eHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCro3us.

BHumarue npu 6opaseHe ¢ KucenuHu
3a akymynamopu. Crnia3eatime cbom-
gemHume rnpasusna rno mexHuka Ha
6e3onacHocm!

U3pasxodsaHume akymynamopu 0a ce
omcmpaHsieam onassalku OKoriHama
cpeda 3a omnadbyu cbanacHo [upek-
musume Ha EO 91/ 157 ENO unu Ha
CbOomeemHume HayuoHasHu paso-
pedbu.

BHUMAHUE

ffl

BG-4

Hukoea He ocmassitime akymynamopu-
me 8 pa3pedeHo cbCcmosiHue, a au 3a-
pedeme 0mMHO80 8b3MOXHO Hali-CKO-
po.

3a usbszeaHe Ha bnyx0aeuwu mokose
noddnpxxalime akyMyrnamopume 8uHa-
eu yucmu u cyxu. lNazeme om 3ambp-
csi8aHUsl, Harnp. om mMemarieH rpax.

ype.qu C NHeBMaTU4YHU LLNHU

TNPEAQYTNPEXOEHUE

3a 0a ce uzbezHam ycriOXXHEHUS, pe-
MOHMUMe U MOHMaxa Ha pe3epseHU
yacmu Ha ypeda Oa ce usgbpuwieam
caMo om omopu3upaHusi cepsu3.

lpu ypedu c pazdeneHu dxaHmu: lNpe-
Ou KopueaupaHe Ha Hansg2aHemo Ha
Mb/IHEHe Ha 2yMume ripogepeme, 0anu
8cuyYKume 8uUHmMose Ha dxaHmume ca
0obpe cmeeHamu.

lNpedu KkopueupaHe Ha HansizaHemo Ha
Mb/IHEHe Ha 2yMume riposepeme, 0anu
pedykmopbm 3a HajisieaHe Ha KoMIipe-
copa e npasusiHo HaCMpPOEH.

He nadsuwasatime makcumarsHo Hars-
eaHe Ha eymume. [Jonycmumomo Ha-
IiseaHe Ha eymume rpu Heobxodu-
mocm Oa ce eudu Ha OxxaHmama. lpu
pasnuyHU cmolHocmu cria3eme rno-Hu-
ckama cmolHocm.



Harjadega puhastusseadme ohutusjuhised

Enne seadme esmakordset

A kasutamist tuleb need ohutus-

juhised labi lugeda ja vastavalt toimida.

Hoidke need ohutusjuhised hilisema kasu-

tamise tarbeks vai jargmise omaniku jaoks

alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad téhtsat infot sead-
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaa-
matuna - Idmbumisoht!

Ohuastmed

ffi OHT
Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

ffl HOIATUS

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

ffl ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Elektriiihendus

ffi OHT

— Taadbisildil mérgitud pinge peab vasta-
ma vooluahela pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib tihen-
dada ainult nbuetekohaselt maandatud
vooluallikatega.

— To6dbtades vedelikega (nt puhastusaine-
tega) soovitame ilihendada masin kaits-
mega pistikupessa, millel on lekkevoolu
kaitse (maks. 30 mA).

— Tuleb kasutada tootja poolt ettenédhtud
toitekaablit, see kehtib ka kaabli vahe-
tamise korral. Tellimisnr. ja tiilipi vt ka-
sutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.

— Seadet tohib lihendada ainult pistiku-
pessa, mis on elektrimont66ri poolt pai-
galdatud vastavalt standardile IEC
60364-1.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
maérgade kétega.

- Jélgige, et toitejuhet vbi pikendusjuhet
el kahjustataks sellest lilesbitmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul vii-
sil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja tera-
vate servade eest.

— Kontrollige toitekaablit requlaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad véi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe vélja vahetada, enne kui jét-
kate masina kasutamist.

— Vbrgu- véi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

— Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva vbi kérgsurvejoaga (liihiste voi
muude kahjustuste oht).

TAHELEPANU

— Sissellilitamise ajal tekkib Iiihiajaline
pingelangus.

— Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
voib see teisi seadmeid negatiivselt mé-
Jutada.

— Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi pu-
hul ei ole héired téenéolised.

Kasutamine

ffi OHT

— Enne kasutamist kontrollige, kas masin
Jja selle té6seadiseid, eriti toitekaabel ja
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pikenduskaabel, on korras ja t66kind-
lad. Kui seisund ei ole laitmatu, tuleb
toitekaabel kohe pistikupesast vélja
tébmmata. Masinat ei tohi kasutada.
Veetaseme piiramisseadist tuleb regu-
laarsete ajavahemike tagant puhastada
Ja kontrollida vbimalike vigastuste osas.
Arge kunagi piserdage vilja ega imege
masinasse plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu ega lahjendamata happeid ja la-
husteid. Selliste hulka kuuluvad ben-
siin, varvilahustid voi klittedbli, mis voi-
vad imemisbhu keerises moodustada
plahvatusohtlikke aurusid vbi segusid,
samuti kuuluvad sellesse gruppi atse-
toon, lahjendamata happed ja lahustid,
sest need vbivad rikkuda masina val-
mistamiseks kasutatud materjale.

Arge imege masinasse pélevaid ega
hébguvaid esemeid.

Inimesi ja loomi ei tohi selle seadmega
puhastada.

Madalatel temperatuuridel ei tohi masi-
naid véljas kasutada.

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jérgida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jérgige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kbrvaldamis-
néudeid ning hoiatusi.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda happeid,
leelisi ega keskkonnale kahjulikke ai-
neid. Soovitame hoida puhastusaineid
lastele kattesaamatus kohas. Kui pu-
hastusvahendit sattub silma, tuleb silmi
kohe péhjalikult veega loputada ja alla-
neelamise korral p66rduda arsti poole.

ETTEVAATUS

Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

Musta vee ja lahuse kérvaldamisel tu-
leb jérgida seadusesétteid.

TAHELEPANU
Kui masinal on samulti pistikupesa, to-
hib seda kasutada ainult kasutusjuhen-
dis nimetatud lisavarustuse ja adapteri-
te lihendamiseks.

— Tegemist ei ole tolmuimejaga! Arge
imege masinasse rohkem vedelikku kui
pihustasite. Mitte kasutada kuiva prahi
koristamiseks!

— Seade sobib niisketele kuni mérgadele
pindadele maksimaalse veetasemega
u. 1 cm. Arge likuge seadmega kohta,
kus on olemas maksimaalse veetase-
me Uliletamise oht.

— Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete t66tlemiseks.

— Kaitske seadet kiilma eest.

Kasitsemine

ffi OHT

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning té6tamisel seadme-
ga tuleb silmas pidada kolmandaid isi-
kuid, eriti lapsi.

- Arge kunagi jétke masinat jérelevalve-
ta, kui mootor té6tab. Operaator tohib
masinast lahkuda alles siis, kui mootor
seisab, masin on kindlustatud iseenes-
liku liikumahakkamise vastu, vajadusel
peale tbmmatud seisupidur ning sllite-
véti/intelligent Key on &ra véetud.

— Viige t66d seadme juures alati 14bi sobi-
vate kinnastega.

— Et takistada stiitevétmega/Intelligent
Key'ga varustatud masinate omavolilist
kasutamist, tuleb stiditevéti/Intelligent
Key éra vétta.

— Masin ei ole ette néhtud kasutamiseks
piiratud flidisiliste, sensoorsete véi
vaimsete vbimetega inimeste (sh laste)
poolt ega inimeste poolt, kellel puudu-
vad vastavad kogemused/teadmised,
Vélja arvatud juhul.

— Lapsed peavad olema jérelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei méngi.

— Lekete korral liilitage seade kohe vilja.



— Té&helepanu! Kui masinast eraldub vah-
tu voi vedelikku, tuleb masin koheselt
vélja liilitada!

— Arge avage katet, kui mootor téétab.

— Kaldpindadel ei tohi kiiljesuunaline ja
séidusuuna kaldenurk liletada kasutus-
Jjuhendis toodud v&értust.

Transport

ffl HOIATUS
Seadme transportimiseks tuleb mootor sei-
sata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

ffi OHT

— Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist ja osade vahetamist voi limbersea-
distamist teisele funktsioonile tuleb ma-
sin vélja lilitada. Vérgutoitel masinate
puhul tuleb vélja tdmmata toitepistik,
akutoitel seadmete puhul tmmata vélja
akupistik vbi lihendada aku lahti.

— Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused véi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

— Arge unustage turvakontrolli vastavalt
arilistel eesmérkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.

Lisavarustus ja varuosad

ffi OHT

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
Ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on voimalik tootada turvaliselt ja
térgeteta.

Poorlevate harjadegal/ketastega
masinad

ffi OHT

— Kasutage ainult masinaga kaasasole-
vaid voi kasutusjuhendis kindlaksmé&é-
ratud harju/kettaid. Muude harjade/ke-
taste kasutamine véib kahjustada turva-
lisust.

— Tuleb jélgida, et té6tades puhastuspea-
ga, millel on péérlevad harjad/kettad, ei
vigastataks ja toitekaablit vbi pikendus-
kaablit neist lile sbites.

Istmega masinad

ffi OHT

— Istmega masinatega ei tohi sbita avali-
kel teedel. Palun kiisige miidijalt imber-
seadistuskomplekti, et saada luba ava-
likel teedel liiklemiseks.

— Eiole lubatud vétta kaasa teisi inimesi.

— Istmega masinaid tohib liikuma panna
ainult istmelt.

— Palun jérgige bensiinimootoriga masi-
nate kasutusjuhendis toodud erilisi ohu-
tusjuhiseid.

— Arge kasutage seadet kohtades, kus al-
lakukkuvad esemed vébivad juhti taba-
da, kui seadmel puudub vastav kait-
sestruktuur (FOPS).

Akutoitel seadmed

ffi OHT

— Tingimata tuleb jérgida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
timber kdimiseks.

— Arge asetage akule téériistu ega muid
sarnaseid esemeid. Liihise ja plahva-
tusoht.

— Mingil juhul &rge kasutage aku ldhedu-
ses voi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sédemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

— Ettevaatust akuhappe kasitsemisel.
Jélgige vastavaid ohutuseeskirju!

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasébralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/157 EMU véi vastavatele riiklikele
eeskirjadele.

TAHELEPANU

— Arge kunagi jétke tiihje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel véimalusel
téis.

— Lekkevoolu véltimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, nditeks metallitolmu, eest.
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Ohkrehvidega masinad

ffl HOIATUS

Et véltida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

Kaheosaliste velgedega seadmete pu-
hul: Enne rehvirbhu korrigeerimist kont-
rollige, kas kbik velje kruvid on tugevas-
ti kinni.

Enne rehvi téiterbhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev réhu-
alaldi on bigestsi reguleeritud.

Rehvi maksimaalset téiterbhkuu ei tohi
liletada. Rehvi lubatud téiterbhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt. Erine-
vate véaértuste puhul tuleb kehtivaks lu-
geda véiksem véaértus.



Drosibas noradijumi suku tiriSanas aparatiem

II Pirms uzsakt aparata lietosa-

A nu, izlasiet Sos drosibas nora-

dijumus un rikojieties atbilstosi tiem. Sagla-

bajiet droSibas noradijumus vélakai izman-
to8anai vai nodoSanai nakoSajam Tpasnie-
kam.

— Pirms nodoSanas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta, pastav nosmaksanas
risks!

Riska pakapes

ffi BISTAMI

Norada uz tie§dm draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

ffl BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

ffl UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Stravas pieslegums

ffi BISTAMI

— RaZotajfirmas datu plaksnité noradita-
Jjam baro8anas spriegumam jaatbilst
stravas avota spriegumam.

— Drosibas klase | — lerices drikst pieslégt
tikai pareizi iezemétiem stravas avo-
tiem.

— Stradajot ar Skidrumiem (piem., tiri$a-
nas lidzekliem), més iesakam izveidot
pieslégumu droSai kontaktligzdai, kas
aprikota ar noplddes stravas aizsarg-
slédzi (maks. 30 mA).

— Ir jaizmanto raZotajfirmas noteiktais tik-
la piesléguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasdatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnica.

— Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstosi IEC 60364.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu
ar slapjam rokam.

— Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slégSanas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam pa-
ri, iespiezZot, saraujot to vai tamlidzigi.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas un
asam malam.

— Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
Sanas vai nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms talakas lie-
toSanas janomaina.

— Nomainot elektribas vada vai pagarina-
taja vada savienojumus, janodroSina,
lai tiktu saglabata vada mehaniska iztu-
riba un aizsardziba pret Gdens Slaka-
tam.
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— Aparatu nedrikst tirit, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena ddens striklu (isslé-
guma vai citu bojagjumu briesmas).

IEVERIBAI

— leslégSanas laika notiek 1slaiciga sprie-
guma pazeminasanas.

— Nelabvéligu tikla apstak|u gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieriCu darbiba.

— Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebds.

LietoSana

ffi BISTAMI

— Pirms lietoSanas japarbauda aparata
un darba aprikojuma, jo ipa$i elektribas
vada un pagarinataja kabela atbilstoss
stavoklis un darba droSiba. Ja stavoklis
nav nevainojams, nekavéjoties atvieno-
Jiet kontaktdakSu. Aparatu nedrikst iz-
mantot.

- Udens limena ierobeZotajs ir regulari ja-
tira un japarbauda, vai tam nav bojaju-
mu pazimju.

— Nekad neizsmidziniet un neuzsiciet
spradzienbistamus Skidrumus, dego-
Sas gazes, spradzienbistamus putek-

Jjus! Pie tiem pieder benzins, krasu Ski-
dinataji vai mazuts, kuri, samaisoties ar
iesdkto gaisu, var radit iztvaikojumus
vai maisijumus, ka arf acetons, neat-
Skaiditas skabes un $kidinataji, jo tie
boja aparata razoS§ana izmatotos mate-
riadlus.

— Neuzsuciet dego$us vai kvélojoSus
priekSmetus.

— Ar 8o aparatu nedrikst nosakt cilvékus
un dzivniekus.

— Aparatus nedrikst izmantot zema tem-
peratdra arpus telpam.

— Stradajot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievéro atbilstosie droSibas no-
teikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.

— Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tirisa-
nas lidzeklus, ka arT ievérojiet tirisanas

ffl

lidzeklu razotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridinajuma noradijumus.

leteiktos tirisanas lidzek|us nedrikst lie-
tot neatskaiditus. Produkti ir dro$i eks-
pluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus
vai apkartéjai videi kaitigas vielas. Més
iesakam tiriSanas lidzek|us uzglabat
bérniem nepieejama vieta. TiriSanas
Skidrumam nokldstot acis, skalojiet tas
nekavéjoties ar lielu daudzumu ddens,
un Skidruma noriSanas gadijuma neka-
véjoties griezieties pie arsta.
UZMANIBU

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu
puteklu iesdkSanai.

Utilizgjot netiro ddeni un sarmus, jaie-
véro likumdoSanas noteikumi.

IEVERIBAI

ffi
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Kontaktligzdu, ar kuru var bat aprikots
aparats, drikst izmantot tikai lietoSanas
instrukcija minéto piederumu un piericu
pieslégsanai.

Aparats nav putek|u stcéjs! Neuzsdciet
vairak $kidruma ka tika izsmidzinats.
Neizmantojiet sausu netirumu uzsakSa-
nail

Aparéts ir paredzéts mitram un slapjam
gridam, kuras ddens imenis sasniedz
maksimali 1 cm. Neiebrauciet zona, kur
pastav risks, ka tiks parsniegts maksi-
malais ddens limenis.

Aparéats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noraditajiem segumiem.
Sargat ierici no sala.

Apkalposana

BISTAMI

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
sto8i noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no tre§&8m personam un it ipasi
uz bérniem.

Kamér darbojas motors, aparatu ne-
drikst atstat bez uzraudzibas. Apkalpo-
Jjo8a persona aparatu drikst pamest tikai
tad, kad motors ir izslégts, aparats ir no-
droSinats pret neplanotam kustibam,
vajadzibas gadijuma ir iedarbinata stav-



bremze un iznemta aizdedzes atsléga/
Intelligent Key.

— Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

— Lai nepielautu ar aizdedzes atslégu/In-
telligent Key aprikotu aparatu neatlautu
lietoSanu, aizdedzes atsléga/Intelligent
Key ir jaiznem.

- Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigdm
spéjam vai personas, kurdm nav piere-
dzes un/vai zindSanu.

— Bérniir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

— Jaradusies noplide, aparatu nekavéjo-
ties izslédziet.

— Uzmanibu! Ja no aparata izplist putas
vai Skidrums, tas nekavéjoties jaiz-
slédz!

— Neatveriet parsegu motora darbibas lai-
ka.

— Uz slipam virsmam slipuma lenkis uz
saniem un brauk$anas virziena nedrikst
parsniegt lietoSanas instrukcija noradrto
vertibu.

Transportésana

ffl BRIDINAJUMS
Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir dro8i janostiprina.

Tehniska apkope

ffi BISTAMI

— Pirms aparata tiriSanas un tehniskas
apkopes un detalu nomainas vai parvei-
doSanas uz citu funkciju, tas ir jaizslédz.
Aparatiem, kurus darbina no elektriska
tikla, ir jaatvieno kontaktdak$a, apara-
tiem, kurus darbina akumulators, ir jaat-
vieno akumulatora kontakts, respektivi,
Jjaatvieno akumulators.

— lerices laboSanu drikst izpildrt tikai auto-
rizéti klientu apkalpo$anas dienesti vai
$as nozares specialisti, kas ir iepazinu-
Sies ar visiem svarigajiem droSibas no-
teikumiem.

— levérojiet droSibas parbaudi atbilstosi
vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem
par mobiliem, profesionali lietojamiem
aparatiem.

Piederumi un rezerves dalas

ffi BISTAMI

Drikst izmantot tikai raZzotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dajas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucéjumiem.

Aparati ar rotéjoSam sukam/diskiem

ffi BISTAMI

— Izmantojiet tikai aparatam paredzétas
vai lietoSanas instrukcija noteiktas su-
kas/diskus. Citu suku/disku izmanto$a-
na var negativi ietekmét droSibu.

— Jaseko, lai elektribas vadam vai pagari-
nataja kabelim, darbinot tiriSanas galvi-
nu, neparbrauktu pari ar rotéjosajam
sukam/diskiem un to nesabojatu.

Ar sédekli aprikoti aparati

ffi BISTAMI

— Ar sédekli aprikotus aparatus nav at-
lauts izmantot sabiedriskaja celu satiks-
mé. Ladzu, jautgjiet Jasu tirgotajam
komplektu aparata parbivei, lai ar to
batu atlauts piedalities celu satiksmé.

— Nav pielaujams nemt lidz pavadosas
personas.

— Ar sédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédeklr atrodas vadi-
tajs.

— Lddzu ievérojiet ipasos droSibas noradi-
jumus, kas ieklauti ar benzina motoru
aprikoto aparatu lietoSanas instrukcija.

— Nelietojiet aparatu bez konstrukcijas

aizsardzibai pret kritoSiem priekSme-

tiem (FOPS) vietas, kur pastav iespéja,
ka vaditajam var trapit kritosi priekSme-
ti.

LV -3
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Akumulatora darbinami aparati

ffi BISTAMI

Obligati jaievéro akumulatora un ladé-
taja raZotaja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.
Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lidzigus priek$metus. Issavienojuma un
spradziena bistamiba.

Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

Apegjieties izmanigi ar baterijas skabi.
levérojiet attiecigos drosibas noradiju-
mus!

Nolietoti akumulatori jautilizé videi ne-
kaitiga veida saskana ar ES Direktivu
91/1567 EEK vai attiecigiem nacionaliem
noteikumiem.

IEVERIBAI

100

Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
1adéta stavokli, péc iespéjas atrak atkal
uzladet.

Noplides stravas novérsanai vienmér

uzturét akumulatorus tira un sausa sta-
VOkKIT. Aizsargat no netirumiem, tadiem

ka, pieméram metala zagskaidas.
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Aparati ar riepam, kas piepilditas ar

gaisu

ffl BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no apdraudéjumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebavi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
poSanas dienests.

Aparatiem ar dalitiem diskiem: pirms
gaisa spiediena korigé$anas riepas
parbaudiet, vai visas diska skrdves ir
stingri pievilktas.

Pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai ir pareizi noreguléts
kompresora spiediena reduktors.
Neparsniedziet maksimalo gaisa spie-
dienu riepa@s. Maksimalo gaisa spiedie-
nu riepas skatiet uz riepas vai attiecigi
uz diska. Ja ir dazadas vértibas, ievéro-
Jjiet mazako vértibu.



Saugos reikalavimai Sepetiniams valymo jrenginiams

II Prie§ pradédamas naudoti jsi-
A gyta prietaisg, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités
jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba per-
duoti kitam savininkui.

— Prie$ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcijg ir lai-
kykités jos, o ypa¢ saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lenteléese
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
jy istatymus leidzianciyjy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy pre-
vencijos ir saugos.

— Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky,
kad jiems nekilty pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

ffi PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

ffl JSPEJIMAS

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

ffl ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.
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Elektros srové

ffi PAVOJUS

— Jtampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

— | apsaugos klasé - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

— Dirbant su skysciais (pvz., valomosio-
mis priemonémis), patariame naudoti
apsaugotg tinklo lizdg su apsauginiu
nebalanso sroveés jungikliu (maks.

30 mA).

— Reikia naudoti gamintojo tiekiamg mai-
tinimo laida, taip pat ir kei¢iant laidg.
UZsakymo numerj ir modelj rasite nau-
dojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg prie§ pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeisti
elektros laidas ir tinklo kistukas. PaZeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto jmonéje.

— Prietaisg junkite tik j elektros lizdg,
jrengtg vadovaujantis IEC 60364 stan-
dartu.

— Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

— Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaZiuotas, su-
spaustas, iStampytas ar kitaip paZeis-
tas. Saugokite laidg nuo karséio, alyvos
ir astriy briauny.

— Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar neatsi-
rado trakiy arba senéjimo poZzymiy.
Rade pazeidimy, prie$ naudodami prie-
taisg, batinai pakeiskite maitinimo laidg.

— Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uZtikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purskiamo vandens ir at-
sparids mechaniniam poveikiui.

— Prietaisui plauti nenaudokite vandens
Zarnos arba auks$to spaudimo vandens
sroveés (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazZeidimas).
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ffi
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Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumaZzéja.

Dél maitinimo tinklo trukdZziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant maZesnei nei 0,15 omy tinklo

kenksmingy medZziagy. Patariame lai-
kykite valomagsias priemones vaikams
neprieinamoje vietoje. Valikliui patekus
j akis, nedelsdami gerai iSplaukite van-
dens srove, o prarije valiklio, nedelsda-
mi kreipkités j gydytojg.

varzZai, trukdZiy neturéty bati. ffl ATSARGIAI

Naudojimas - I.?r/etalsas neprlta/k.ytas‘sve/kata/ pavo-

jingoms dulkéms siurbti.

PAVOJUS — Tvarkydami uZterstg vandenj ir Sarmi-
Prie$ darbo pradzig, patikrinkite prietai- niy medziagy atliekas, laikykites teises
so ir darbo jrangos, o ypaé maitinimo ir akty reikalavimy.
ilgintuvo laidy bakle ir sauga. Jei jy ba- DEMESIO
klé néra nepriekaistinga, nedelsdamiis- | prietaise jrengtg lizdg galima jungti tik
traukite tlnklO kIStUkQ Jokiu bdadu ne- naudojimo instrukcijoje nurodytus prie_
naudokite prietaiso. o dus ir papildomus jtaisus.
Reguliariai valykite vandens lygio ribo-  _  Sis prietaisas néra dulkiy siurblys! Nej-
tuva ir patikrinkite, ar jis nepaZeistas. traukite daugiau skyscio nei ispurskia-
Niekada nepurk$kite ir nesiurbkite spro- ma. Nenaudokite prietaiso sausiems
giq. skyséiq, degiqv dUﬂl Spr OQiU dU/ka neSvarumams siurbti!
bei neskiesty ragsciy ir tirpikliy! Tokios — _ Jrenginys skirtas drégnos ir Slapioms
medziagos yra benzinas, dazy skiedi- grindims valyti, kai vandens lygis siekia
klis arba skystasis kuras, kurie vykstant iki 1 cm. Nevaziuokite j vietas, kur kyla
turbulencijai su siurbimui naudojamu pavojus, kad yra vir§ijamas maksimalus
oru gali virsti sprogiais garais arba misi- vandens lygis.
niais, o taip pat acetonas, neskiestos — Jrenginys skirtas tik naudojimo instruk-
ragstys ir tirpikliai, nes jie gali paZeisti cijoje nurodytoms dangoms.
prietaisg. - Saugokite prietaisg nuo $aléio.
Nesiurbkite deganciy arba smilkstanciy
daikty. Valdymas
Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu ffi PAVOJUS
nesvarumy nuo Zmoniy ir gyviny. o . o . .

: . L - peratorius prietaisg privalo naudoti
Ne/qakuqok/te prietaisy lauke, Saltoje pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
apinxoe. . . sglygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
Jei 'nau.dOJ ate p r/etalsg pavojingoje liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.
a?:’.nllioj e (pvz, 569 allgt_a{e) » palsy lgte — Niekada nepalikite jrenginio be prieZid-
3,’ inxamy n(;lr? y m? Jelsaugos. Lrau- ros, jeigu jjungtas variklis. Naudotojas

Z’,"?’”lza.”a“ oli prietaisg sprogioje gali palikti masing tik tada, kai variklis
aplinkoje. - L . yrai§jungtas ir uztikrinama, kad masina
Naudokite tik gamintojo rekomenduoja- negalés pasinaudoti pasaliniai asme-
mas valomasias priemones ir laikykités nys, ty. tada, kai jjungtas stovéjimo
Va/.(')mOSIO.S P /jlemovne's g amln'tOJ o nau- stabdys ir iStrauktas uzdegimo raktas /
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy iSmanusis raktas
bei jspéj amdjy nuorody. P . — Prietaisg naudokite tik mavédami ap-
Rekor_nenduqam.q' valomyjy priemoniy sauginémis pirstinémis.
nggg//ma naudoti jy hep rask/edu§. Ga- — Siekdami apsisaugoti, kad uzdegimo
m{nlus_savajg u 'Za“d"“. tugmet, f{a'j uose raktg / iSmanyjj raktg turintis prietaisas
néra riagS8¢iy, Sarmy ir kity aplinkai
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nebdty jjungtas be priezidros, iStraukite
uZdegimo raktg / iSmanyjj rakta.

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine ar dvasine negalia arba as-
menims, neturintiems pakankamai rei-
kiamos patirties ir (arba) Ziniy.

— Priziarékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie neZaisty su prietaisu.

— Atsiradus nesandarumui, nedelsdami
iSjunkite prietaisg.

— Démesio! I$siliejus putoms ar skysciui,
nedelsdami iSjunkite prietaisg!

— Varikliui veikiant gaubto neatidarékite.

—  Nuolydzi pavirsij nuolydzio kampag
Somq ir judgjimo kryptiminegalivirSytinau-
dojimo instrukcijoje nurodytos reikém

Transportavimas

ffl JSPEJIMAS

Transportuojant prietaisg, jo variklj reikia i$-

jungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné priezitra

ffi PAVOJUS

— Pries§ atlikdami mas$inos valymo ir tech-
ninés priezidros darbus ir keisdami da-
lis arba atlikdami kity masinos funkcijy
nustatymus, iSjunkite masing. 1S tinklo
maitinamo prietaisams iStraukite tinklo
kiStuka, o baterijomis maitinamiems
prietaisams iStraukite baterijy kistuka ir
atjunkite baterijos gnybtus.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazZines perso-
nalas.

— Lalkykités galiojanciy vietos pramonéje
kintamose vietose naudojamy prietaisy
saugos patikros reikalavimy.

Priedai ir atsarginés dalys

ffi PAVOJUS

Leidziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uZtikrina sau-
gu, be gedimy prietaiso funkcionavima.
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Prietaisai su besisukanciais
Sepediais / diskais

ffi PAVOJUS

— Naudokite tik su prietaisu pateiktus
arba naudojimo instrukcijoje nurodytus
Sepecius / diskus. Naudojant kitokius
Sepecius / diskus, gali sumazéti sauga.

— Naudodami valymo galvg su besisu-
kanciais Sepeciais / diskais, uZtikrinkite,
kad maitinimo ir ilgintuvo laidai nebdty
pazeisti juos pervaziavus.

Uzsédamieji prietaisai

ffi PAVOJUS

— Uzsédamaisiais prietaisais draudzZiama
vaziuoti keliuose. Kreipkités j pardaveéjg
dél galimybés pritaikyti prietaisg eismui
keliuose.

— DraudZiama masina veZti asmenis.

— VaZiuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sédynes.

— Ypatingg démes;j atkreipkite j saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su ben-
zininiais varikliais naudojimo instrukci-
jose.

— Nenaudokite jrenginio be apsauginio
jtaiso nuo krentanciy daikty (FOPS) zo-
nose, kur krentantys daiktai galéty pa-
siekti operatoriy.

Baterijomis maitinami prietaisai

ffi PAVOJUS

— Butinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
ses akty.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
Sprogimo pavojus.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkSciy ir nertakykite. Sprogimo
pavojus.

— Atsargiai elkités su baterijos ragstimi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
my!
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Naudotas baterijas sutvarkykite vado-
vaudamiesi EB direktyvg 91/157/EEB
arba reikiamais nacionaliniais reikalavi-
mais.

DEMESIO

ff
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Jokiu bddu nepalikite nejkrauty baterijy,
o0 jas nedelsdami vél jkraukite.
Stengdamiesi, kad baterijos neistekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
Je. Saugokite nuo nesvarumy, pavyz-
dZiui, metalo dulkiy.

Prietaisai su oro padangomis

ISPEJIMAS

Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Prietaisams su perskirtais ratlankiais:
pries keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi ratlan-
kiy varZtai.

Pries keisdami padangy pripatimo slé-
g, patikrinkite, ar tinkamai nustatytas
kompresoriaus slégio ribotuvas.
Negalima virSyti maksimalaus padangy
slégio. Leistinas padangy slégis nuro-
dytas ant padangy arba ant ratlankio.
Jei vertés skirtingos, reikia pasirinkti
mazZesne verte.



BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku ons wWitkoBMX MUIOYUX NPUCTPOIB

Mepen BUKOPUCTAHHAM -
A NPUCTPOIO NpoYnTanTe Ui
iHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn Ta AiTe 3rigHo
HUX. 30epexiTb Li iIHCTPYKLIi 3 TEXHIKM -
6e3nekn Ans nogansbLIoro BUKOpMCTaHHA abo
ANsi HACTYNHOro KOpUCTyBaYa.

— [epen nepumM BUKOPUCTAHHSIM
Bawuoro npuctpoto npounTtanTte gaHy
IHCTPYKLiIO 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKasiBKM 3 TEXHiK/ Be3neku.

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepenyxyBarnbHi 3Haku Ta TabnnyKm
[JaloTb BaXKNMBI BKa3iBKK A4
©e3neyHoi ekcnnyaTauii NpucTpoLo.

— Pasowm i3 BkasiBkamu B il iHCTPYKLi
ANs eKkcnnyarawii cnig BpaxoByBaTtu
3aranbHi NpaBuna TexHikn 6e3neku Ta
HOPMU ANsi NONEpPe;KEHHS HEeLLLACHNX
BMNajkiB 3riAHO 3aKOHOOABCTBY.

— [MakyBanbHy nniBKy TpumanTe nogani
Bif, AiTewn, icHye Hebesneka 3agyLleHHs!

C1yniHb Hebe3nekn

ffi HEBE3MEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo

3aepoxye ma rnpu3sooums 00 MSKKUX

mpasm Yu cmepmi.

ffl MONEPEQXEHHS _
[ns nomeHuitiHo Moxnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, uio moxe npuszsecmu 00
MSKKUX mpasm HYu cmepmi.

ffl OBEPEXHO

Bkasieka uj000 nomeHuitiHo Hebe3rne4yHor
cumyauii, ska Moxe cripuduHumu
OMpUMaHHS 51Ie2KUX mpasm.

YBATA

Bkaszieka w000 MOXu8oi momeHuitiHo
HebesrneyHil cumyauil, Wo mMoxe
Crpu4yuHUMU MamepianbHi 36UmKu.

Migkno4YeHHA oo gKepena TOKy

ffi HEBE3MEKA

— BasHayveHa Harpyea Ha 3a800ChHKili
mabnuyuj nosuHHa 36icamucs 3
Harpyzoro y dxeperii moky.
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Knac 6esneku | - npucmpoi no8uHHi
6ymu nidkmo4eHi 0o Oxepen cmpymy,
3a3eMsIeHUX HalnexHUM YUHOM.

lMpu pobomi 3 piduHamu (Hanpuknad,
MulHUMU 3acobamu) padumo
nidknroyamu anapam Ao WwmerncesibHol
posemku, Ky obrnadHaHo
3anobikKHUKOM ma asmomamom
3axUCHO20 BUMKHEHHSI, Kompul
cripayposye 8i0 cmpymy 8UMOKY
(makcumym 30 MA).

Heobxi0Ho sukopucmosysamu
er1ekKmpornpogodKy, uio
pekomeHOo8aHa 8UPObHUKOM, Uue
Makox crmocyemscsi i 3amiHu npogodis.
Homep Ons 3amoeneHHss ma murn ous.
IHCmpyKuUito 3 ekcrinyamauii.
lNepesipsmu nidkntoveHHs npunady 0o
mepexi Ha npedmem rMoWKOOKEHHS
rneped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
BamiHimb degpekmHuli npoesid yepes
asmopu3oeaHy cepsicHy Ccryx0y/
eflekKmpuka.
lMpucmpidmoxe6ymunid’edHaHudnuwe
00 efleKmpuYHoiMepexi Wo nosuHHa
b6ymuecmaHo8eHae1eKmpoMOHMeEPOM
32i0H0 3 IEC 60364-1.

Hikonu He mopkalimecb MEPEXHO20
wmekepy 805102UMU pyKamu.
3eepmalime ygaecy Ha me, W06
mepexHi kaberni abo nodosxysayi He
MOXHa byr10 nowkodumu Hacmynuewu
Ha HuX, y pe3ynbmami nepeauHaHHs,
po3sipeaHHsi abo nodibHoz20
YWKOOXKeHHS. 3axuwalime mepexeHull
kabenb 8i0 xapu, macsia ma 20cmpux
M0BEPXOHb.

Enekmponpoeodky peaynspHo
oenssdamu Ha HasieHICmb YUKOOXeHsb.
makux, 5K, Harpuknaod, ymeopeHHs
mpiwuH abo cmapiHHS. SIKWo eusieneHi
YWKOOXKEHHS, HeOb6XIOHO 3aMiHUMU
niHiro neped nodanswum
3acmocysaHHsIM.

Y pasi 3amiHu 3’¢0Hy8anbHuUX
3amuckaudie MepexHo20 kabeso abo
rnodoexysaya HeobxiOHo 3abeaneyumu
3axucm 8i0 nompansisiHHA Kpanesib
800U ma MexaHi4YHy MiUHICmb.
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He dossonsembcss yucmumu nipunad 3
80051HO20 wWinaHea abo cmpymeHeM
800U r1id 8UCOKUM MUCKOM (Hebe3rneka
KOPOMKO20 3aMUKaHHs1 ma iHWux
MOWKOOXKEHB).

YBATA

ffi
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llidyac npouyeciesKknoYeHHSBUHUKAMb
KopomkompueasrmadiHHsHanpyau

Y pasi Hebria2onpuemMHUX yMO8 Mepexi
MOXYMmb 8UHUKaMU MOWKOOXEHHS
iHWUX npucmpois.

lpu nosHomy ornopi meHwe Hix 0,15
OM MOWKOOXXeHHSI He BUHUKarMmb.

3acTtocyBaHHA

HEBESIEKA

lNeped sukopucmaHHsaM anapam i
pobouyi npucmocysaHHs, 30Kpema
mepexHul kabesnb ma nodoexysay
repesipme Ha HanexHuli cmaH ma
6esneky npucmpoto ma obradHaHHs.
Skujo obnadHaHHs 3Haxo0umbcs y
Hebe3doz2aHHOMY cmaHi, gidpasy
8UUHAMU Mepexesull Wwmekep.
Ekcnnyamauis npucmporo
3ab0poHsIEMbLCS.

lMpucmpiti obMexeHHs pigHs1 800U
HeobXxiOHO peaynsipHO oduwamu U
nepesipsmu Ha npedmem
YUWIKOOXKEHHS.

suKopucmosysamu rid gidkpumum
Hebom.

Y pasi eukopucmaHHs rpucmporo y
HebeaneyHil OinsHyi (Hanpuknaod,
6eH30K0/10HKa) HeObXiOHO
dompumysamucsi 8i0nogioHuX
IHCmMpyKuUild 3 mexHiku 6e3mnexu.
3abopoHeHo sukopucmosysamu
npucmpil y eubyxoHebe3arne4yHux
MPUMILLEHHSIX.

Cnid 3acmocosysamu mifibku mi MutiHi
3acobu, ki padumb 8UPOBHUK, a
makox 38a)xamu Ha eKasieKu
8upobHuka MuliHo2o 3acoby wodo
3acmocyeaHHsi ma sudarneHHs 8ioxodie
i Gio2o rornepedxeHHs.

Ti mutiHi 3acobu, wo ix padums
8UPOBHUK, MOBUHHI 3acmocosyg8amucs
y po3yuHeHomy suansidi. [podykmu
6e3sneyHi y sukopucmatHi, 60 He
Micmsimb fyay, Kucriomu abo peqyosuH,
SKi WKOOSIMb HaBKONMUWHbLOMY
cepedosuwyy. Padumo 3bepicamu
MUUHI 3acobu y HedocmyrnHomy Onsi
dimeli micyi. Y pasi kKoHmaxkmy
MuliHo20 3acoby 3 o4yuma cnid odpa3sy
XK IPpOMUMU iX 8€JTUKOIO KirlbKiCMIio
800u, y pasi 3akoemygaHHsI MUlIHO20
3acoby - HeealiHO 38epHymucs 00
nikaps.

3abopoHeronidbupamuma ffl g%EPE)KHrg iy
8CMOKMy8amuaUGYXoHe6e3reyHi — ©abopoHsAEMbCs ekcnyamayls
piduHY 2oproyizasy, npucmporo 0nsi 36opy wkidnueo2o Ons
4 1
8UGYXOHE6E3MEYHULTTUM, @ MaKOX 300poe’s nuny.. .
HEPO386AEHIKUCIOMUMa PO3YUHHUKU Ipu ymunizayii 6pydHoi eodu ma nyay
Lle cmocyembcsbeH3UHy, po3pidxysadie cnid 0oMpuUMy8amuCs HUHHUX
¢hap6uma mazymy, siKi, 3MiLyOYUCH3i npunucie.
BCMOKIMY8aHUMITO8IMPSIM MOXYMb YBAlA 5
ymeoprosamusubyxoHebe3neyHeasu - fKwo anapam mae U 00 PO3EMKY,
abo cymiwi Crodu 8x0dsimbmaKox 80Ha MOXe 8UKOpUCMOsysamucs
auemoH HeposeedeHikucriomuma minbKu 07151 MIOKTIOYEHHS 3a3HaYEeHUX Y
PO3YUHHUKY 60 8OHU MOWKOOXKYHOMb MocibHUKY 3 ekcriiyamau,ii dodamkosux
Mamepianuannapamy rnpucmpoie ma rnepemeoprosadis.
He donyckamu ecmokmyeaHHsi — Anapam He € nunococom! lNoznuHae He
nanatoyux abo mnito4ux npedmemis. binbwe piduru, Hix posnunse. He
3a 00MOMO20I0 AaHO20 MPUCMPOIO He 3acmocogysamu Oris 6CMOKMYGaHHs
- !
MOXHa po6UMU YULUEHHS moded i cyxozo 6pyOy! 5
36ipie —  TMpucmpiti npusHayeHuti ons
[Mpu HWKYUX Memnepamypax npu6upaHHﬂ epnqeoi‘a6o MOKpOI
npucmpiti He A0380715€MbCS nidnoau npu pieHi 600U, Wo He
nepesuwye 1 cm. He 3aixdxamu 8
UK-2



ffi

obriacme 8 momy unadky, SKWO iCHye
PU3UK NepesuU,eHHsI MaKkCuMaribHO20
pieHsi so0u.

TMpucmpil npusHaveHul minbku Ons
pobomu Ha ro8epxHsIX, 3a3HaYeHUX y
OdaHomy rnocCiGHUKY 3 eKcrilyamauji.
Cnid 3axuwamu ripusiad 8id MoOpo3y.

Ekcnnyartauis

HEBE3IIEKA
Kopucmysaurosu+HeH

suKopucmosysamuripucmpity
8idrnosidHocmido iHcmpykuii BoHa
ro8UHHa8paxo8yeamuymosu
micyesocmij nid 4ac pobomu3
npucmpoemMHeobxiOHo3gepmamuysaay
Ha mpemixocib, ocobriugoHa dimell.
BabopoHsiembcessanuwamubesdoensady
npucmpitiiz npayror4yumosu2yHoM
O6cnyzosyrodomyriepcoHarny
dozeonsiembcazanuwamunpucmpit
minbKUmMicrsimoeo, ik 08uU2yH3ynuUHeHq
npunad3axuweHosid sunadkogozo
nepemiujeHHs y pasi nompebu
3amsigHymocmoriopHeaarnbMQo, a KImo4
3ananeaHHA4InN-Ky cucmemu
Intelligent KeysutiHasma

Pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHO
3aex0u nposodumu y crieyjanbHUX
nepyamkax.

LlJo6 yHUKHYymu HeCcaHKUjoHO8aHO20
8UKOpUCMaHHS rnpucmpois,
obnalHaHuX Krroyem 3ananto8aHHs/
yin-krroyem cucmemu Intelligent Key,
cr1id suliMmamu KITrou.

Lliti npucmpit He npu3HayeHul 0ns
8UKOpUCMaHHS NtoObMU (8KMOYarYu
dimeli) 3 obMexeHUMU i3U4YHUMU,
ceHcopHuUMu abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo 3 8idcymHicmio
doceidy U/abo 8idcymHicmio 3HaHb.
HeobxioHo cmexxumu 3a dimbmMu, wob
BOHU He eparsu i3 MpucmpoeM.

lNpu HasisHicMb Meyi HeobxiOHO
Hea2alHO 8UMKHymu ripucmpid.

Yeaza! HezaliHo suMKHymu ripucmpit,
AKWo npocmynae niHa abo piduHa!

He gidkpusamu Kpuwky nid yac
pobomu dsuzyHa.

Ha noxunux nnowuHax Kym Haxumny
86ik ma 8 HarnpsIMKy pyxy He NoguHeH

UK-3

rnepesuwysamu 3Ha4eHHs,
3a3Ha4yeHo020 8 MOCI6HUKY 3
ekcrinyamauii.

TpaHcnopTyBaHHA

ffl MONEPELQXEHHS

1i@ yac mpaHcrnopmysaHHs ripunady
HeobxiOHO susecmu 3 ekcrinyamauii
0sueyH ma HadillHo 3akpinumu npunad.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHs

ffi HEBE3IMEKA

— [eped ovulweHHsIM ma rpo8edeHHsIM
mexHiyHo20 0bcr1yeo8y8aHHsI ma
3amiHoto Oemarneli abo HacMpPOK8aHHS
Ha iHWi QpyHKUii npucmpid cnid
8UMKHymu. B anapamise, siki
npaurorome 8id mepexi, mpeba
8UUHAMU 3 PO3EeMKU WMmercesbHy
8UJIKY, a 8 anapamis, Wo npayroms
8i0 akymynsamopis, cnid gid'eOHamu
po3'em, sikull ide 0o akymynsmopa,
wob makum YyuHom 8id'‘eOHamu
arnapam gi0 aKyMynsimopHUX KieM.

—  PemoHmHi po6omu mMoxymb
pogodumucs uwe agmopuso8aHuUMuU
cepsicHuMU cryxbamu abo
crieyianicmamu y Uit cepepi, AKi
O3HaloMIIeHi 3 yciMa saxxnugumu
npasunamu mexHiku 6esneku.

— Pobumu nepesipky Ha npedmem
6esneku y sidnosidHocmi Ao ditoHux
Micuesux Oupekmus 0rsi
HecmauioHapHUX rpucmpois, wo
8UKOPUCMOBYOMbLCS Y
rpomuciosocmi.

Mpunapana 1 3anacHi getani

ffi HEBE3IMEKA

MoxHa sukopucmosysamu nuwe me
obniaOHaHHsI ma 3anacHi YyacmuHu, Wwo
00380r1€Hi 01151 BUKOPUCMAaHHS
8upobHukom. OpueiHanbHe o0briadHaHHS
ma opuziHarnbHi 3anacHi YacmuHu €
eapaHmieo moeo, wo npucmpiti 6yde
npayrosamu 6e3rneyHo ma cripagHo.
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AnapaTtu 3 06epTOBUMM LLITKAMU YK

ff|

ffi

ffi
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wanbamu

HEBE3IIEKA
Bukopucmosytime minibKu mi wimku 4u

walibu, siki ecmaHoesieHo Ha anapami
abo 00380/1€HO 8 MOCIGHUKY 3
eKcrinyamauii. Bukopucmosysamu
iHWI Wimku Yu walbu Hebe3neyHo.
3sepmaltime ysacy Ha me, w06 nid yac
pobomu o4ucHoi Hacadku 3
obepmosumu wimkamu 4u watbamu
He 6yno nowKoOXeHo cunosux
nposodie abo nodoexyesadis.

AnapaTtu i3 cugiHHAM

HEBE3IIEKA

He Oonyckaembcs sukopucmosysamu
anapamu i3 cuGiHHAM 01151 i30u 1o
synuysix. 3eepHimbcsi 0o 8020
mopeoseribHo20 azeHma wodo
npudbaHHs KoMIeKkmy
rnepeocHaleHHs 0151 8y/IUYHO20 PyXy.
He doseonsiembcsi bpamu i3 coboro
cynpoeioHuUXx ocib.

Anapamu, w0 maroms cUOiHHSs1 Orisi
obcryz2o8ys8anbHO20 NepcoHary,
MOBUHHI MPUBOAUMUCST 8 PyX MINbKU 3
Ub020 CUOIHHS.

Konu 3acmocosyemeanapamu3
b6eH3uHosuUMIBU2YHOM byObmenackasj
38epHimMbYy8azy Ha ocobrusiekasieku
w000 mexHiku 6e3rnexku e nocibHUKy3
ekcriyamaujimakux anapamie

He sukopucmosysamu ripunad 6e3
KOHcmpykuii 0nsi 3axucmy eid
npedmemis, ki nadarome 38epxy
(cucmema FOPS) 8 30Hax, de icHye
MOXugicmb moeo, Wo ornepamop
Moxe nocmpaxdamu gid npedmemis,
sIKi nadaromb 38epXy.

MpucTpol, Wwo npayTb Bij
aKkymynsitopa

HEBE3IIEKA

Cnid 0bo8'si3k080 dompumysamucsi
iHCcmpyKuii no excrinyamaduii 8id
8UpObHuUKa akymynsimopa U 3apsiOHO020
npucmpoto. Jompumylimeck 8Kka3ieoK

3aKkoHodaecmea o obiey 3
aKymyrnsmopamu.

— He knacmu iHcmpymeHmu abo rnodibHi
npedmemu Ha akymynsmop.
Hebesneka Kopomko2o 3aMuKkaHHs U
8ubyxy.

— Y xo0Homy pasi He opydysamu 3
802HeM, ickpumu abo Kypumu nobnusy
akymynsmopa abo e akyMyrnsimopHid.
Hebearneka subyxy.

— Bydbme obepexHi npu pobomi 3
aKyMynssmopHUM efieKmpostimom.
Hompumytime 8idrnogidHux npasur
mexHiku 6esneku!

— BukopucmaHi akymynsimopu mpeba
ymurizogygamu 8i0rnogioHo 00
Hupekmusu €C 91/ 157 EWG abo
HauyjoHabHUX HOPM, He 3aWKOOXY4U
doekinito.

YBAI' A
Hikonu He 3anuwatime po3psdxeHul
aKymyrnssmop i skoMoaa weudwe 3Ho8y
3apsdimb Uio2o.

—  Tidmpumyiime akymynsmopu 3agxou
8 yucmomy U cyxomy cmaHi ujob
YHUKHYmMU 8UMOKy cmpyMy 3axuwamu
8i0 8nyyeHHs1 bpydy, Harpuknao,
Memarnegozo rnury.

AnapaTM 3 NHeBMaTU4YHUMU LLMHaAMUN

ffl MONEPEQ)XEHHS

— Uob yHukHymu Hebesneku, peMoHm i
ycmaHoeKy 3anacHux 0emarneu
MOBUHHI BUKOHy8amu mirnbKu
asmopu3oeaHi cepsicHi yeHmpu.

— Y npucmposix 3 duckamu, w0
Kpinnsmbcs 3a 00rnomoz2oto bonimis:
lNeped peaynoeaHHSIM MUCKY 8 WUHI
nepesipme, 4yu MiUHO 3axami &ci
28UHMU Ha 06i0i.

— [leped pezynosaHHsIM MUCKY 8 WUHax
cnid nepekoHamucs, wo pedyKuidHul
KnarnaH Ha Komripecopi
sidpeaynbosaHuli NpasusibHo.

— He nepesuwysamu makcumarbHe
3Ha4YeHHs1 MUCKy 8 WuHax. 3Himamu
rokasaHHs1 00rycmumo20 muckKy 8
wuHax mpeba i3 wuH i 060008i Koric
lpu odepxaHHi pi3HUX 3Ha4YeHb CI1id
dompumysamucsi MiHiManbHO&Z0.
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